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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

Gumb prekinitev

Gumb za segrevanje

Gumb za odmrzovanje

Gumbi za stopnjo zapec€enosti
Vzvod nosilcev za segrevanje
Rocica za peko

Nosilci za segrevanje

Rezi za pecenje

Pladenj za drobtine

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo.

V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzro€i
pozar ali elektri¢ni udar.

OPOZORILA

o Pred prvo uporabo aparata pozormo
preberite navodila in jih shranite za
kasnejSo uporabo.

e Pred prikljucitvijo aparata na elektricno
omreZje preverite ali napetost,
navedena na dnu aparata, ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZja.

o Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjanimi fiziCnimi, senzori€nimi in
umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat le pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele
ustrezna navodila glede vame uporabe
aparata in e razumejo nevarnosti, ki
S0 povezane z uporabo aparata.

e Otroke pri uporabi aparata nadzoruijte
in pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Bodite pozorni, da vanj ne bodo
vstavljali nobenih predmetov.

e Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati, razen Ce je njihova starost
osem let ali veC.
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Aparata nikoli ne pustite delovati brez
nadzora.

Ne uporabljajte aparata blizu ali pod
zavesami niti poleg drugih gorljivin
materialov. Prav tako ga ne uporabljajte
pod stenskim pohistvom, saj lahko to
povzroCi pozar.

Ne pokrivajte in ne polagajte drugih
predmetov na aparat, ko je ta vkloplien
ali vro€, saj ga lahko poskodujete ali
povzroCite pozar.

Da prepreCite nevamost pozZara, morate
drobtine sproti odstranjevati s pladnja za
drobtine.

Poskrbite, da bo pladenj za drobtine
ustrezno namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, aparat
nemudoma izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Omreznega kabla ne hranite v bliZini
vrocih povrsin.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblasCeni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Ta aparat je namenjen izkljuéno pripravi
popecenega kruha. Vanj ne vstavijajte
drugih sestavin, da ne bi povzrocili
nevamnosti.

Aparat nikoli ne shranjujte tako, da bi
lahko padel v kad ali umivalnik.

Ce je aparat padel v vodo, ga nikoli ne
priiemajte. V tem primeru takoj izviecite
elektricni vtic iz elektriCne vtiCnice.
Aparata nikoli ne uporabljajte z viaznimi
rokami, niti se z vlaznimi rokami ne
dotikajte elektricnega vtica.

Ne uporabljajte aparata skupaj z
zunanjim ¢asovnim stikalom, no¢nim
stikalom ali lo¢enim daljinskim sistemom
za upravijanje.



Omrezni kabel naj ne visi prek roba
mize ali pulta, na katerega je postavijen
aparat.

Kovinski deli opekaCa se med uporabo
aparata zelo segrejejo, zato se jih ne
dotikajte. Dotikajte se samo gumbov za
upravijanje.

Ne postavijajte aparata na vroco
podlago.

Aparat prikljucite le na ozemljeno
vticnico.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu in ga je dovolieno
uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni pa
namenjen storitveni ali industrijski
uporabi, kot so na primer: poslovna
uporaba ali uporaba, podobno
gospodinjski, v kuhinjah, za zaposlene v
trgovinah, pisarah in drugih poslovnih
prostorih, uporaba na kmetijskih
posestvih, s strani gostov hotelov,
motelov ali drugih namestitev ali v
penzionih z zajtrkom.

Aparat uporabljajte le tako, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.
Kakrnakoli druga¢na uporaba ni
namenska in lahko privede do
materialne Skode ali celo telesnin
poSkodb. Aparat ni otroSka igraca.

Ce se v aparatu zatakne rezina kruha,
ga izkljuCite iz elektrinega omreZja in
pred odstranitvijo kruha poCakaite, da se
popolnoma ohladi. Ne uporabljajte
noZev ali ostrih predmetov, saj lahko z
njimi poSkodujete grelne elemente.
Nosilec za segrevanie je namenjen le
segrevanju zemiljic ali rogljickov. Nanj
ne dajajte drugih sestavin, da ne
povzroCite nevamosti.

[zvlecite elektricni vtic: ko aparata ne
uporabljate, po vsaki uporabi, preden ga
boste Cistili ali postavili na stran, ¢e med
uporabo pride do ocitne motnje in med
nevihto. Priklopite ga le v zlahka

dostopno elektriéno vtiénico, da ga boste
v primeru okvare lahko hitro odklopili iz
elektricnega omrezja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z

odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki

veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

Vzemite aparat iz embalaze in ga ocistite z viazno
krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo peko brez
rezin kruha na najvisji nastavitvi zapecenosti ter v
primerno zrac¢enem prostoru. Ta postopek
ponovite trikrat, vsaki¢ pa vmes po¢akajte, da se
aparat izklopi in malo ohladi. To bo iz grelnih
elementov odstranilo ves prah in preprecilo
neprijetne vonjave med uporabo aparata.

UPORABA APARATA

1.

Aparat postavite na stabilno in ravno podlago,
stran od zaves in drugih gorljivih snovi.
Vstavite vtika¢ v omrezno vti¢nico.

Pred vsako uporabo popolnoma odvijte
elektri¢ni kabel.

Priprava opecenega kruha

Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora.

1

2.

.V rezi za peko vstavite eno ali dve rezini

kruha.

Aparat vklopite s potiskom rocice za peko
navzdol.

Vzvod ostane spodaj le, e je aparat prikljucen
na elektricno omrezje.

Za trenutek zasvetijo vse kontrolne lu¢ke, nato
sveti le kontrolna lu¢ka na stopnji zapecenosti
3.

Stopnjo zapecenosti lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 - 6. 1 pomeni rahlo
zapecen in 6 pomeni mo¢no zapecen kruh.
Kovinski deli opekac¢a se bodo med
delovanjem zelo segreli, zato se jih ne
dotikajte.

Ko je popeceni kruh pripravijen, izskoci iz
reze, aparat pa se samodejno izklopi. Peko
lahko kadarkoli sami zaustavite, in sicert to
storite s pritiskom na tipko CANCEL.(X). Ob
tem kruh izskodi iz aparata.

Ce se kruh v aparatu zatakne, izvlecite kabel
iz omrezne vti¢nice, pocakajte, da se aparat
povsem ohladi in nato kruh previdno
odstranite. Pri tem ne uporabljajte noza ali




drugih kovinskih predmetov in se ne dotikajte
notranjih kovinskih delov aparata.

Peka zamrznjenega kruha

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot
peka odmrznjenega kruha.

1.

2.

V aparat vstavite eno ali dve zamrznjeni rezini
kruha.

Potisnite rocico za peko navzdol. Za trenutek
zasvetijo vse kontrolne lucke, nato sveti le Se
kontrolna lu¢ka na stopnji zapecenosti 3.
pritisnite gumb za odmrzovanije.

Stopno zapecenosti lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

Ko je popecen kruh pripravljen, izsko€i, aparat
pa se izklopi.

Pogrevanje popecenega kruha

1.

2.

V aparat vstavite eno ali dve rezini
popecenega kruha.

Potisnite rocico za peko navzdol. Za trenutek
zasvetijo vse kontrolne lucke, nato sveti le Se
kontrolna lu¢ka na stopnji pogrevanja 3.
Zatem pritisnite na gumb za pogrevanje.
Stopno pogrevanja lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

Ko je popecen kruh pripravljen, izskoci, aparat
pa se izklopi.

Pogrevanje zemljic in rogljickov

1.

Vzvod nosilca za segrevanje potisnite navzdol,
da se nosilca dvigneta. Zemljice ali rogljicke, ki
jih boste pogrevali nikoli ne postavite na vrh
odpritn aparata, ne da bi prej dvignili nosilec
za pogrevanje. S tem namre¢ lahko aparat
poskodujete.

Polozite Zemljice ali rogljicke na vrh nosilca za
pogrevanje. Ne pogrevajte ve¢ kot dveh kosov
hkrati.

Vklopite aparat s potiskom rocice za peko
navzdol. Za trenutek zasvetijo vse kontrolne
lucke, nato sveti le Se kontrolna lu¢ka na
stopnji pogrevanja 3.

4. Stopno pogrevanja lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

5. Ce zelite pogreti Zemljice ali rogljicke na obeh
straneh, jih po izklopu aparata obrnite. Da
znova vklopite aparat, ponovno pritisnite
navzdol ro¢ico za peko.

CISCENJE

1. Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

2. Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

3. Ocistite ga z vlazno krpo. Aparata ne Cistite s
Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali
agresivnimi teko€inami, kot sta bencin ali
aceton. Ne potapljajte aparata v vodo.

4. Ce zelite iz aparata odstraniti drobtine,
izvlecite iz njega pladenj za drobtine in ga
izpraznite. Za odstranitev drobtin aparata
nikoli ne obracajte na glavo in ga ne stresajte.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje.Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v_
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi tak§nega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

3 GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU HR

Opé¢i opis
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Tipka prekid

Tipka za zagrijavanje

Tipka za odledivanje

Tipke za odabir stupnja zapecenosti
Poluga nosaca za zagrijavanje
Poluga za przenje kruha

Stalak za zagrijavanje

Otvori za pecenje

Pladanj za mrvice

OPASNOST

Uredaj nemojte uranjati u vodu.

U uredaj nemojte stavljati prevelike koliine hrane i
paketa umotanih u aluminijsku foliju, jer bi to
moglo prouzrogiti pozar ili elektriéni udar.

UPOZORENJA
o Prije prve uporabe uredaja pazljivo

proucite upute za uporabu i sacuvajte ih
ako ih mozda budete kasnije trebali.
Prije prikljuenja uredaja na elektriénu
mrezu provjerite da li napon naveden
na dnu uredaja, odgovara naponu vase
lokalne elektri¢ne mreze.

Djeca starija od osam godina, kao i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj iskljuivo pod
odgovarajucim nadzorom, odnosno ako
Su upoznate sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti
koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi
uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste
kao igracku. Pazite na djecu da ne
stavljaju bilo kakve predmete u uredaj.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj
osim ako su starija od osam godina.

Uredaj nemojte nikad ostaviti da radi bez
nadzora.

o Uredaj nemojte upucivati u rad u blizini ili

ispod zavjesa niti u blizini drugih
zapaljivih materijala. Takoder ga
nemojte koristiti ispod zidnog namjestaja
(elemenata), jer bi to moglo prouzroditi
poZzar.

Uredaj nemojte pokrivati i nemojte na
uredaj stavljati bilo kakve druge
predmete kada je ukljuCen ili vru¢, jer ga
mozZete oStetiti, a mozete i prouzroCiti
poZzar.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara,
mrvice morate svaki puta odstraniti sa
pladnja za mrvice.

Pazite da pladanj za mrvice uviiek bude
pravino namjesten.

Ako opazite vatru ili dim, uredaj smjesta
iskljuCite iz elektriCne instalacije.
Prikljucni kabel nemojte drzati u blizini
vru¢ih povrsina.

Ostecen prikljuéni kabel smije zamijeniti
iskljucivo poduzecée Gorenie, ovlasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposoblieno osoblje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
pripremu ispeCenog kruha. U uredaj
nemojte stavljati bilo kakve druge
sastojke, kako ne biste prouzroCili
opasnost.

Uredaj nemojte nikad spremati na
miesta sa kojih bi mogao pasti u kadu ili
u sudoper odnosno umivaonik.

Ako je uredaj pao u vodu, nikako ga ne
smijete hvatati rukama. U tom slucaju
smijesta izvucite elektricni utikac iz
elektricne utiCnice.

Uredajem nemojte nikada rukovati
viaznim rukama, niti nemojte viaznim
rukama dodirivati elektricni utikac.
Uredaj nemojte koristiti s bilo kakvim
vanjskim vremenskim prekidacima,
nocnim prekidacima ili posebnim
daljinskim sustavom za upravijanje.



Prikljucni kabel neka ne visi preko ruba
stola ili pulta na kojem je postavljen
uredaj.

Metalni dijelovi przila za kruh jace se
zagriju tijekom rada, stoga ih nemojte
dodirivati. Dodirivati mozete samo tipke
za upravijanje.

Uredaj nemojte stavijati na vrucu
podiogu.

Uredaj prikljucite samo na uzemljenu
utiCnicu.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za
uporabu u kucanstvu, i dozvolieno ga je
koristiti iskljuCivo u zatvorenim
prostorijama. Uredaj nije predviden za
uporabu u usluznim niti industrijskim
djelatnostima, kao Sto su primjerice:
poslovna uporaba ili uporaba slicna
kucanskoj, u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, uporaba na
obiteljskim poljoprivrednim
gospodarstvima, za goste hotela, motela
ili nekih drugih boravisnih objekata, il u
pansionima s doruckom.

Uredaj koristite iskljuCivo onako kako je
to opisano u ovim uputama za uporabu.
Bilo kakva drugacija uporaba nije
namjenska i moze dovesti do
materijaine Stete ili Cak do tjelesnih
povreda. Uredaj nije djeCja igracka.
Ako se u uredaju zatakne kriska kruha,
iskljucite ga iz elektricne mreze, i prije
nego Sto pokusate izvaditi zaglavijenu
krisku kruha pricekajte da se potpuno
ohladi. Nemojte koristiti noZeve ili kakve
druge ostre predmete, buduci da s njima
mozete oStetiti grijace elemente.

Nosac za zagrijavanje namijenjen je
samo zagrijavanju zemicki ili kifli. Na
njega nemojte stavijati druge sastojke
kako ne bi prouzrocili opasnost.

o Elektricni utika¢ izvucite: kad uredaj ne
koristite, nakon svake uporabe, prije
nego $to ga namjeravate Cistiti, ili prije
nego $to ga spremate, ako opazite da
tijekom uporabe dolazi do bilo kakvih
smetnji, i u sluCaju nevremena. Uredaj
prikljucite na struju samo u jednostavno
dostupnu elektricnu utiénicu, tako da ga
mozete u slucaju kvara brzo iskljuciti iz
elektriCne instalacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smijernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za
sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme, vazece u citavoj
Europskoj Uniji.

PRIJE PRVE UPORABE

Izvadite uredaj iz ambalaze i obriSite ga, odnosno
ocistite koristec¢i vlaznu krpu.

Prije prve uporabe uredaja savjetujemo da uputite
przenje bez kriski kruha na najvidoj postavci
zapecenosti, te u adekvatno provjetravanoj
prostoriji. Ovaj postupak ponovite tri puta, i svaki
puta izmedu ponavljanja pricekajte da se uredaj
iskljuci i malo ohladi. To ¢e iz grijata odstraniti svu
prasinu i sprijeCiti neprijatne mirise tijekom
uporabe uredaja.

Rukovanje uredajem

1. Uredaj stavite na stabilnu i ravnu podlogu, i
gledajte da je odmaknut od zavjesa i drugih
zapaljivih tvari. Ukopcajte utikaC u elektricnu
uticnicu.

2. Prije svake uporabe dokraja odmotajte
elektricni prikljucni kabel.

Priprema przenog kruha (toasta)

Uredaj neka nikada ne radi bez nadzora.

1. U proreze za tostiranje ubacite jednu ili dvije
kriske kruha.

2. Uredaj upuéujete u rad pritiskom poluge za
przenje nadolje.
Poluga ¢e ostati u donjem polozaju samo ako
je uredaj prikljuen na elektriénu mrezu.
Za trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zapec€enosti 3.

3. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6. Pozicija 1 znaci




slabo zapecen kruh, a pozicija 6 znaci jako
zapecen kruh.

Metalni dijelovi przila za kruh jace se zagriju
tijekom rada, stoga ih nemojte dodirivati.

4. Kada je ispec€eni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se automatski
iskljuci. Przenje (tostiranje) mozete i sami
zaustaviti u bilo kojem trenutku; to ucinite
pritiskom na tipku CANCEL (X). Pri tome ¢e
kruh iskociti iz uredaja.

Ako se kruh u uredaju zatakne, izvucite kabel
iz mrezne uti¢nice, pri¢ekajte da se ureda;j
posve ohladi, a zatim zaglavljene kriske
pazljivo izvadite. Pri tome nemojte koristiti noz
ili bilo kakve druge metalne predmete, i
nemoijte dodirivati unutarnje metalne dijelove
uredaja.

Pecenje zamrznutog kruha

Napomena: Pe€enje zamrznutog kruha traje duze

nego pecenje odmrznutog kruha.

1. U proreze za tostiranje ubacite jednu ili dvije
kriSke zamrznutog kruha.

2. Gurnite polugu za przenje kruha prema dolje.
Za trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zapecenosti 3. Pritisnite tipku za
odmrzavanije.

3. Stupanj zape€enosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriSke
iskoCe iz proreza, a uredaj se iskljuci.

Podgrijavanje ispe¢enog kruha

1. U proreze uredaja ubacite jednu ili dvije kriSke
isprzenog kruha.

2. Gurnite polugu za przenje prema dolje. Za
trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zagrijavanja 3. Zatim pritisnite na tipku
za podgrijavanje.

3. Stupanj zapec€enosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se iskljuci.

Podgrijavanje zemicki i kifli

1. Polugu stalka za zagrijavanje pritisnite
nadolje, da se nosadi stalka podignu.Zemicke
ili kifle koje namjeravate zagrijavati nemojte
nikada stavljati na vrh proreza uredaja, a da
pritom niste prethodno podigli stalak za
podgrijavanje. Time bi, naime, mogli uredaj
oStetiti.

2. Zemicke ili kifle stavite na vrh stalka za
podgrijavanje Nemojte podgrijavati viSe od dva
komada istovremeno.

3. Uputite uredaj u rad pritiskom poluge za
przenje nadolje. Za trenutak zasvijetle sve
kontrolne lampice, a nakon toga svijetli samo
kontrolna lampica na stupnju zagrijavanja 3.

4. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

5. Ako zelite zemicke ili kifle podgrijati na obje
strane, nakon isklju¢enja rada uredaja ih
okrenite. Ponovno uputite uredaj u rad
pritiskom poluge za przenje nadolje.

CISCENJE

1. Uredaj iskopCaijte iz elektricne mreze.

2. PriCekajte da se uredaj potpuno ohladi!

3. Obirisite ga koriste¢i vlaznu krpu. Uredaj
nemojte Cistiti spuzvicama za Cidcenje,
korozivnim sredstvima ili agresivnim
teku¢inama kao $to su primjerice benzin ili
aceton. Uredaj nemoijte nikad uranjati u vodu.

4. Kada Zelite iz uredaja odstraniti mrvice,
izvucite iz njega pladanj za mrvice i ispraznite
ga. Za odstranjivanje mrvica nemojte ureda;j
nikad preokretati naopacke i nemojte ga
istresati.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj
nemojte baciti zajedno s uobi€ajenim kucanskim
otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim
mjestima za reciklazu. Time ¢ete doprinijeti k
ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite
na neki problem, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom
listu). Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog Centra
za Korisnike, obratite se vasem lokalnom trgovcu
Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male
kuéanske uredaje.

Pridrzavamo pravo na izmjene!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO
UZITAKA PRILIKOM UPORABE
VASEG APARATA!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis

©CoNOGOA~WNE

Taster prekid

Taster za zagrevanje

Taster za odmrzavanje

Tasteri za izbor stepena zapecenosti
Poluga stalka za zagrevanje

Poluga za przenje hleba

Stalak za zagrevanje

Otvori za przenje hleba (tostiranje)
Pladanj za mrvice

OPASNOST

Aparat nemojte potapati u vodu.

U aparat nemojte stavljati prevelike koli¢ine hrane
i paketa upakovanih u aluminijumsku foliju, jer bi
to moglo da uzrokuje pozar ili elektri¢ni udar.

UPOZORENJA
o Pre prve upotrebe aparata paZljivo

proucite uputstva za upotrebu i
saCuvajte ih ako ih mozda budete
kasnije trebali.

Pre priklju¢enja aparata na elektricnu
mrezu proverite da li napon naveden
na dnu aparata, odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze.

Deca starija od osam godina kao i lica
smanjenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom
iskustava i znanja, smeju da koriste
ovaj aparat iskljuivo pod
odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako
su upoznata sa bezbednom upotrebom
aparata, i ako jasno razumeju
opasnosti povezane sa kori§éenjem
aparata..

Decu uvek kontroliSite prilikom
upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. Pazite na decu
da ne bi stavljali bilo kakve predmete u
aparat.

SRB

Deca ne smeju Cistiti i odrzavati aparat
izuzev dece koja su starija od osam

godina.

Aparat nemojte nikad ostaviti da radi bez
nadzora.

Aparat nemojte pokretati u rad u blizini ili
ispod zavesa niti u blizini drugih
zapaljivih materijala. Takode nemojte ga
koristiti ispod zidnih elemenata, jer bi to
moglo uzrokovati pozar.

Aparat nemojte pokrivati i nemojte na
aparat stavijati bilo kakve druge
predmete kada je ukljucen li vruc, jer
tako moZe da se osteti, a moZe i
uzrokovati pozar.

Kako biste sprecili opasnost od pozara,
mrvice treba svaki puta odstraniti sa
pladnja za mrvice.

Pazite da pladanj za mrvice uvek bude
ispravno namesten.

Ako opazite vatru ili dim, aparat smesta
iskljucite iz elektricne instalacije.
Prikljucni kabl nemojte drzati u blizini
vrucih povrsina.

Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo poduzece Gorenje, ovlasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposoblieno osoblje.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za
pripremu ispeCenog hleba. U aparat
nemojte stavljati bilo kakve druge
sastojke, kako ne biste uzrokovali
opasnost.

Aparat nemojte nikada spremati na
mesta sa kojih bi mogao da padne u
kadu ili u sudoper odnosno umivaonik.
Ako je aparat pao u vodu, nikako ga ne
smete hvatati rukama. U tom slucaju
smesta izvucite elektriéni utikac iz
elektriCne uticnice.



Aparatom nemojte nikada rukovati
vlaznim rukama, niti nemojte viaznim
rukama dodirivati elektriCni utikac.
Aparat nemojte koristiti sa bilo kakvim
spoljinim vremenskim prekidacima,
nocnim prekidacima ili posebnim
daljinskim sistemom za upravljanje.
Prikljucni kabl neka ne visi preko ivice
stola ili pulta na kom je postavijen
aparat.

Metalni delovi tostera za hleb jace se
zagreju tokom rada, zato ih nemojte
dodirivati. Dodirivati smete samo tastere
za upravijanje.

Aparat nemojte stavljati na vrucu
podiogu.

Aparat prikljuCite samo na uzemljenu
utiCnicu.

Aparat je predviden iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu, i dozvoljeno ga
je koristiti iskljucivo u zatvorenim
prostorijama. Aparat nije predviden da
se koristi u usluznim niti industrijskim
delatnostima, kao $to su na primer:
poslovna upotreba ili upotreba sli¢na
domacoj, u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, upotreba na
seoskim gazdinstvima, za goste hotela,
motela il nekih drugih rezidencijainin
objekata, ili u pansionima s doruckom.
Aparat koristite iskljucivo onako kako je
to opisano u ovim uputstvima za
upotrebu. Bilo kakva drugacija upotreba
nije predvidena, i moze dovesti do
materijalne Stete ili Cak do telesnih
povreda. Aparat nije deCija igracka.
Ako se u aparatu zaglavi parce hleba,
iskljucite ga iz elektricne mreze, i pre
nego Sto pokusate izvaditi zaglavijeno
parce hleba pricekajte da se potpuno
ohladi. Nemojte koristiti noZeve ili kakve
druge ostre predmete, buduci da s njima
mozete oStetiti grejne elemente.

o Stalak (nosac) za zagrevanje namenjen
je samo zagrevanju zemicki ili kifli. Na
njega nemojte stavijati druge sastojke
kako ne bi uzrokovali opasnost.

o Elektricni utikaC izvucite: kad aparat ne
koristite, nakon svake upotrebe, pre
nameravanog Cis¢enja, ili pre nego Sto
ga spremite, ako opazite da tokom
upotrebe dolazi do bilo kakvih smetnji, i
u slucaju nevremena. Aparat prikljucite
na struju samo u jednostavno dostupnu
elektricnu utiCnicu, tako da mozete u
slu¢aju kvara brzo da ga iskljucite iz
elektriCne instalacije.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom
Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektricnu i elektronsku opremu

(Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju
zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektriéne i elektronske opreme koje su vazece
u celoj Evropskoj Uniji.

10

PRE PRVE UPOTREBE

Izvadite aparat iz ambalaZe i obriSite ga, odnosno
ocistite koristeci vlaznu krpu.

Pre prve upotrebe aparata savetujemo da uputite
przenje bez kriski hleba na najviSoj regulaciji
zapecenosti, te u adekvatno provetrenoj prostoriji.
Ovaj postupak ponovite tri puta, i svaki puta
izmedu ponavljanja priCekajte da se aparat iskljuci
i malo ohladi. To e iz grejaca odstraniti svu
prasinu i spreciti neprijatne mirise tokom upotrebe
aparata.

Rukovanje aparatom

1. Aparat stavite na stabilnu i ravnu podlogu, i
gledajte da je odmaknut od zavesa i drugih
zapaljivih tvari. Ukopcajte utikaC u elektricnu
uticnicu.

2. Pre svake upotrebe dokraja odmotajte
elektricni prikljucni kabl.

Priprema przenog hleba (tosta)

Aparat nemojte nikad ostaviti da radi bez nadzora.

1. U otvore za tostiranje ubacite jednu ili dve
kriSke hleba.

2. Aparat upucujete u rad pritiskom poluge za
tostiranje nadole.
Poluga ¢e ostati u donjem polozaju samo ako
je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu.




Za trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zapecenosti 3.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6. Pozicija 1 znadi
najmanje zapecen hleb, a pozicija 6 znaci jako
zapecCen hleb.

Metalni delovi tostera za hleb jace se zagreju
tokom rada, zato ih nemojte dodirivati.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoCe iz otvora,
a aparat se automatski iskljuci. Przenje
(tostiranje) mozete i sami zaustaviti u bilo kom
momentu; to uradite pritiskom na taster
CANCEL (X). Pri tome ¢e hleb isko€iti iz
aparata.

Ako se hleb u aparatu zaglavi, izvucite kabl iz
mrezne uti¢nice, pricekajte da se aparat
sasvim ohladi, a zatim zaglavljene kriske
pazljivo izvadite. Pri tome nemoijte koristiti noz
ili bilo kakve druge metalne predmete, i
nemoijte dodirivati unutradnje metalne delove
aparata.

Pecenje zamrznutog hleba

Napomena: Pe€enje zamrznutog hleba traje duze

od pecenja odmrznutog hleba.

1. U otvore za tostiranje ubacite jednu ili dve
kriske zamrznutog hleba.

2. Gurnite polugu za przenje hleba prema dole.
Za trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zapecenosti 3. Pritisnite taster za
odmrzavanije.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoce iz otvora,
a aparat se iskljuci.

Podgrevanje ispe€enog hleba

1. U otvore aparata ubacite jednu ili dve kriske
tostiranog hleba.

2. Gurnite polugu za przenje prema dole. Za
trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zagrevanja 3. Zatim pritisnite na
taster za podgrevanije.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoCe iz otvora,
a aparat se iskljuci.

Podgrevanje zemicki i kifli

1. Polugu nosaca (stalka) za zagrevanje pritisnite
nadole, da se nosaci stalka podignu.

Zemicke ili kifle koje nameravate zagrevati
nemojte nikada stavljati na vrh otvora aparata
pre nego $to ste prethodno podigli stalak za
podgrevanje. Time bi mogli ostetiti aparat.

2. Zemicke ili kifle stavite na vrh stalka za

podgrevanje. Nemojte podgrevati vise od dva

parceta istovremeno.

3. Uputite aparat u rad pritiskom poluge za
przenje nadole. Za trenutak zasvetle sve
kontrolne lampice, a nakon toga svetli samo
kontrolna lampica na stepenu zagrevanja 3.

4. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

5. Ako zelite zemicke ili kifle podgrejati sa obe
strane, okrenite ih nakon isklju¢enja rada
aparata. Ponovno uputite aparat u rad
pritiskom poluge za przenje nadole.

CISCENJE

1. Aparat iskopCajte iz elektricne mreze.

2. Pricekajte da se aparat potpuno ohladi!

3. Obirisite ga koriste¢i vlaznu krpu. Aparat
nemojte Cistiti sunderima za CiS¢enje,
korozivnim sredstvima ili agresivnim
te€nostima kao $to su na primer benzin ili
aceton. Aparat nemoijte nikad potapati u vodu.

4. Kada zelite iz aparata odstraniti mrvice,
izvucite iz njega pladanj za mrvice i ispraznite
ga. Za odstranjivanje mrvica nemojte aparat
nikad preokretati naopacke i nemojte ga
istresati.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti zajedno sa obi¢nim kuénim
otpacima, nego ga predajte u ovlasc¢eni sabirni
centar za reciklazu takvih proizvoda. Time Cete
doprineti ka o€uvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu
naprave naidete na problem, konsultujte pozivni
centar Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra za pomoc korisnicima, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih ku¢anskih
aparata Gorenja.

Pridrzavamo pravo na izmene!
GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM
APARATOM!



YMATCTBO 3A YINOTPEBA

OnwT onuc

agrwNE

©xo~No

Konue 3a oTkaxyBare Ha dyHKUMja
Konue 3a nogprpesame

Konye 3a ogmp3HyBatse

KoHTponHu Kkonumka 3a noTnekyBake
Pauka 3a akTuBMparse Ha nonuuara 3a
3arpeBame 1eb

Payka 3a TocTupame

Monuua 3a 3arpeBatkse nebd

JNexvwTa 3a napuvkba ned
MocnyxaBHWK 3a TPOLLIKU

OMACHOCT

He ro notonysajte anapatoT BO Boaa.

He cTaBajTe BO anapaToT NpeKyMepHU KOMUYUHU
XpaHa MUnun nakyBama 3aBUTKaHW BO
anyMuHuymMmcka cponuja, oBa Moxe fa npeanssurka
noxap Wnv enekTpuyeH yaap.

NPEOYNPEQYBAHA
e [lpen npaara ynoTpe6a Ha anaparor,

BHWMATENHO NPOYMTajTe ro OBa
ynaTcTBO 3a ynoTpeba v 3a4yBajTe ro 3a
rnoHaTamoLLHa ynotpeba.

Mpez 4a ro NpukTyynTe anapatoT BO
CTpyja NpoBEpeTE Aanu BonTaxara
HaBe[eHa Ha JOMHMOT Aen o
anapaToT COOABETCBYBA CO BOMTaxaTta
Ha fokanHaTa enekTpuiHa Mpexa.
OBoj anapat moxat aa ro
ynotpebysaat fela co Hajmanky 8
FOAVHN W WL CO HAMaNeHN on3nyKm,
CETWIMHW 1 MEHTAIHM CrIOCOBHOCTM Ui
nmya co HeAOCTUI Ha UCKYCTBO 1
3Haetbe, JoKOrKy Guaat HaarneayBaHm
BO TEKOT Ha ynotpebara Ha anapaTot
WNM JONKOMKY UM Ce AafaT COOLBETHM
HACOKM BO 0AHOC Ha 6e3beaHaTa
ynotpeba Ha anapatoT ¥ JOKOMKY 1
pa3bepat onacHoCTUTE Kon ce
BKITyYEHMU.
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[euara Tpeba na Gugar
HaqrneayBaHu foaeka ro
ynotpebysaat anapatoT v fja He UM ce
OBO3MOXM 1@ CU1 UrpaaT co Hero. He
[103BOITyBajTe fja cTaBaat burio kaksm
npeaMeT BO anapator.

[leuata He cmear Aa ro yucTar unm
OLpXyBaaT anapaToT ako Ce Ha
BO3pacT noa 8 rog.

Hukoralu He ro ocTaBajTe anapaToT fa
paboTn 6e3 BalLe MPUCYCTBO.

He ynoTpebygajTe ro anapatoT BO
BnuanHa Ha 3aBecy Ui Bo Grn3nHa Ha
OpYTV 3ananvBei Matepujarni.

HE ro npekpvBajTe anapatoT 1 He
OCTaBajTe NPeAMETI Ha Hero kora e
BKITYYEH MIv 3arpeaH, 0 MpuynHa LLTo
MOXe Aa Ce OLLTETW UK a
npeau3Bmka noxap.

3a Aa cnpeumTe pusik oA noxap,
PENOBHO OTCTpaHyBajTe rm nebHute
TPOLLKM Of MOCIY>KaBHUKOT 3a TPOLLIKWA.
MpoBepeTe ganu NoCyXaBHUKOT 3a
TPOLLKM € MPaBMUITHO NOCTABEH.
[okorky 3abenexure noxap unv vag,
BEHALL UCKIy4eTe ro anapaToT 04
cTpyja.

KabenoT 3a Harojysatse YyBajTe ro
HacTpaHa 0f 3arpeaHyt MOBPLUMHY.
[okorky kabenoT 3a HarnojyBare e
OLUTETEH, MOXE [a buae 3aMeHeT camo
ofi cTpaHa Ha ['opetbe, oduLmjanHuoT
CepBYC Ha 'operbe U LieHTap 3a
ronpaBKy Ui COOABETHO 0By4eHO
CTPY4HO NuLie.

AnapartoT e HaMeHeT camo 3a
noTnekyBare Ha neb. 3a aa nsberHete
OrMacHOCTW He cTaBajTe Brmno kaksu
LpYrv COCTOjKU BO HETO.

HuioraLu He ro cknagupajTe anaparot
Ha Ha4WH Koj B1 OBO3MOXWN fa NagHe
BO kaJa 1nu nasabo co Boga.



He ro gonvpajte anapatoT AOKOMKy 6un
noToneH Bo BoAa. Bo BakoB cryyaj
BEJHALL UCKITy4eTe o NPUKITYHOKOT Of
LUTEKEP.

He ro kopucTeTe anapatoT LOKOMKY
BaLLMTE paLie Ce BIaKHU U MOKPU U
He ro JonupajTe NPUKIy4oKoT 04
CTPYjHVOT Kaben co MOKpY 1N BNaXHM
paLe.

He ro kopucTeTe anapatoT co
HaaBopeLLHo Bpouro unn nocedeH
CUCTEM 3a [JarneumnHCKO yrpaByBakse.
MpoBepeTe aanu CTPYjHUOT kaben BucK
Ha paboT og Macata unv pabotHaTta
nrioya KageLwuTo e MocTaBeH anaparor.
MeTanHute 4enoBm o TOCTEPOT MOXeE
MHOTY [la Ce BXXeLUTaT BO TEKOT Ha
ynotpebata; 3aT0a He rm JonmpajTe.
[onnpajte 1 camo KOHTPOSHUTE
KOMYnHba.

He nocrasyBajTe ro anaparot Ha
KeLLKa NoBpLUMHA.

[purKryYyBajTe ro anaparoT camo Ha
LUTEKEP CO 3a3eMjyBar-E.

AnapaToT e HaMEHET WCKITy4MBO 3a
ynotpeba BO JOMaKkMHCTBaTa, 1 MOXe
fAa ce ynotpebyBa Camo BO BHATPELLHH
npoctopuu. He e HameHeT 3a 61no
KakBa WHLycTpucka yrotpeba unm
MpVUMEHa Kako Ha npuMep
komepLmjanHa/bustmc ynotpeba, 6uno
Kaksa MpyYMeHa CrMyHa Ha npuMeHaTa
BO JOMaK/HCTBOTO, KaKo Ha npumep BO
MEH3M W NPOAABHMLM 3a BpaboTeHw,
KaHLenapym 1 apyri KOMepLmjanHu
NpoCTOpUK, 3eMjOEeNCTBO UK 3a
ynotpeba of CTpaHa Ha rocTvi Ha
XOTenu, MOTENW, KanauuTeTh o TUNOT
,HOKeBarb€e M Nojafok” unv B1no Kakew
APy KanaumTeTh Kou Hyaat
CMECTYBaH-E.

YnotpebyBajTe ro anapaTtoT camo Ha
Ha4MH OnMLLAH BO OBA YNaTCTBO 3a
ynotpeba. buno kaksa gpyra ynotpeba
He € BO COrnMacHOCT CO HaMeHaTa Ha

anapartoT 1 Moxe [a AoBede [0 LuTeTa

na aypw n onsnyka nospesa. Anaparor

He e urpadka 3a geua.

[okorky ce 3arnasy napye ned Bo

BHAaTPELLHOCTa Ha anapartor, UcKnyJeTe

ro anapatoT o7 CTpyja W novekajte

LiernocHo a ce onagy, a notoa obugete

ce [ia ro oTcTpanuTe napyeto neb. He

Ce CIyXeTe CO HOXEBM UI OCTPY

npeameTy, 0Ba MOXeE [a M OLITETH

rpeaynte.

Morvuara 3a NoArpeBatbe e HameHeTa

camo 3a nogrpesatse Ha benu neursa

N kpoacaHw. 3a ga n3berHeTe

OrMacHOCTW He cTaBajTe Burno kaksa

[pyra XpaHa Ha ucrara.

« WcknyyeTe ro anaparor (Mcknyyete ro
CTPYjHMOT kaben og LwTekep) kora Toj He
ce ynotpebyBa, nocre cexoja ynotpeba,
npeq Aa ro YMCTUTE anapatoT v npea
[1a ro TPrHeTe HacTpaHa BO Cnyyaj Ha
BMZNMBA NPEYKa BO TEKOT Ha
paboTeH-ETO 1 32 BPEME Ha
rpmoTeBuLm. [puknyyyBajTe ro
anapatoT camo Ha IeCHO LOCTanHy
LUTEKEPM 3a [ja MOXE NECHO Aa ce
WCKITy4m BO Cyyaj Ha fedhekT.

OBaa onpema e co o3HaKa Koja e BO
cornacHoct co EBponckara aupektuBa 2012/19
EK 3a enektpuueH oTnaa u enekTpuyHa
onpema — EOEO (WEEE). lupektuBata ru
HaBeAyBa GapanaTa 3a cobupare u
cnpaByBat€ CO eNleKTPUYeH oTnaa u
eneKTpMyHa onpemMa LITO € Ha cuna Bo uena
EBponcka YHuja.
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NMPEO NMPBATA YINOTPEBA HA
ANAPATOT

M3BageTe ro anapatoT o ambanaxarta u
ncumcTeTe ro co cysa kpna. Mpen npeara
ynoTpeba Ha anapaToT Halla npenopaka e Aa ro
BKITy4MTE Ha HAJCUNHOTO HMBO Ha neverbe 6e3 aa
“MMa napyurba neb Bo Hero Bo NpocTopuja co
COOABETHO NPOBETPYBare/BEHTUNALM]A.
MoBToOpeTe ja oBaa nocrtanka 3 natu. Bo cute 3
naTu noyekajte ro anapaToT Aa ce UCKIy4u 1
onagun. OBaa nocrarka ke ja oTCTpaHu npalumHaTa




o[f rpeayuTte u ke cnpeyn Guno Kakeu HenpujaTHU
MUpU36U fofeka ce ynotpebysa anapaTtorT.

YNOTPEBA HA AMNMAPATOT

1.

MocTaBeTe ro anapaToT Ha pamMHa 1 cTabunHa
NOBPLUMHA, HAacTpaHa of 3aBecy Unn Apyru
3ananveu maTepujanu. Bknydete ro
MPUKIYHOKOT BO LUTEKEP.

Mpep cekoja ynoTpeba uenocHo ogmoTyBajTe
ro kabenor.

Meuyere nebd

Hwukoraw He ocTaBsajTe ro anapatoT ga paboTtu
6e3 na buage HagrnegyBaH.

1.

CraBeTe efHO uUnu Ase napyvta nebd Bo
npasHuHUTE.

3anoyHeTe co nocTankara 3a neyewe co
noBriekyBake Ha paykaTa 3a nevewe neb
Hapgony.

Paykata ke ocTtaHe Bo Taa nosvuuja (gony)
camo [JOKOMKy anapaToT e BKIy4eH BO CTpyja.
CuTe KOHTPOMHM CBETNa ke ce BKy4aT Ha
KpaTKo; @ NoTOa CamMO KOHTPOSTHOTO CBETIO 3a
neyere Ha HMBO 3. KopucteTe rv konunk-ata
3a neyene of HMBO 1 -6 3a foa ja 3apgapete
jaunHaTa Ha neyere. H1Bo 1 3Haum manky
neyeH, a HMBO 6 03Ha4yBa TEMENHO MCneyeH
ne6.

MeTanHnTe AenoBu of TOCTEPOT MHOrY ke ce
BXeLUTaT BO TEKOT Ha ynoTpebaTa; 3aToa He
v ponupajte.

Kora neyeneTo Ha neboT 3aBpinno, nebor
ke Bune ncdpneH og otBopuTe, a anapaTot
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKITy4n.

MpouecoT Ha neyere MOxXe fa ce NpeknHe
UMK oTKaxxe BO CeKoe BpemMe CO MpUTUCKaHe
Ha Kon4eTo 3a oTkaxyBamne (X). Kora ke ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a OTKaxyBaHe NneboT ke
ce vncdpnu of anapaTor.

[Hoxkonky neboT ce 3arnaBu BHaTpe BO
anapaToT, UcKry4eTe ro kabenoT oA cTpyja,
noyekajTe anapaToT LieflocHO Aa ce u3naau, a
noToa BHMMAaTENHO OTCTpaHeTe ro nebot. He
KOpUCTETE HOX UMW APYrM MeTanHu npeameTm
3a fja ro ocTpaHuTe neboT 1 He gonupajte rm
MeTanHuTe AenoBu of BHATpPeLUHOCTa Ha
anapaTor.

Meuyewe 3amp3HaT ne6

Benewka:MeverweTto 3amp3Hart neb e
NoJONroTPajHO 3a pasnuka of neyere ogMp3HaT
neb.

1.

2.

CraBeTe eHO uUnu ase napyuta nebd Bo
anapaTtoT.

MoBneuete ja paykata 3a neyvere Hagony.
CwuTe KOHTPOINHW CBETNa ke ce BKIyyaT Ha
KpaTKo; @ NoToa, CamMO KOHTPOJSTHOTO CBETIIO

3a 3-T0 HMBO Ha nevetse. NputucHete ro
KOM4YeTO 3a OAMP3HYBaH-€.

3. JaumHata Ha neyere MOXe Aa ce 3agajae co
npuUTUCKake Ha KoMYuH-aTa 3a jaunHa Ha
nevewse og HMBo 1 — 6.

4. Kora neyerbeTo Ha neboT 3aBpLumnno, nebot
ke Bune ncdpneH og otBopuTe 3a neb, a
anapaToT aBTOMaTCKU Ke ce UCKITy4M.

MoarpeBawe Ha neyeH neb6

5. CraBeTe egHo nnu Ase napyvba neb Bo
anapaTor.

6. [loBneueTe ja paykaTa 3a neyewe Hagony.
CuTe KOHTPOMHM CBeTNa ke ce BKIy4aT Ha
KpaTKo; a noToa, Camo KOHTPOSHOTO CBETMO
3a 3-To HMBO Ha nevemse. NpuTncHeTe ro
KOMYETO 3a OAMP3HYBaHE.

[MoToa npuTUCHETE ro KONYeTo 3a
noarpeBamn-e.

7. JauuHaTa Ha neyere MOXe Aa ce 3ajage co
npuUTUCKakE Ha KoMYMH-aTa 3a jaunHa Ha
neyewe o HMBo 1 — 6.

8. Kora neyeneTo Ha neboT 3aBpLuuno, nebot
ke Buae ncdppneH op npasHuHWTE 3a Nneb, a
anapaToT aBTOMAaTCKU Ke Ce VUCKITy4M.

Moarpesawe Ha 6enu neynsa v
KpoacaHmu

1. TloBsneyeTe ja paykaTa 3a nogrpeBax-e
Hapgony 3a fa ce nogvrHe nonvuara 3a
noarpeBane.He nocrasysajTe rv 6enute
neunBa UnNun KpoacaHuTe Aa ce nogrpesaat
OVIPEKTHO Ha OTBOpUWTE 3a napunk-a neb of
anapatoT, 6e3 NpeTxo4Ho Aa ja nogurHete
nonvuaTta 3a nogrpesare, OBa MOXe Aa ro
oLITeTH anaparor.

2. TlocTtaBeTe rv 6enute neynBa nnm
KpoacaHuTe Ha nonuuaTa 3a nogarpesate. He
noarpeBajTe noBeke oA ABe Napynba
MCTOBPEMEHO.

3. BknydyeTe ro anapatoT co HaAosHO
noTuckake Ha padkarta 3a neyewe. Cute
KOHTPOIHM CBEeTMa HaKpaTKo ke ce BKy4arT, a
noToa caMo KOHTPOMHOTO CBETIO 3a 3-To
HVBO Ha noArpeBake.

4. JaymHaTa Ha nevyere MoXe [a ce 3agaae co
npuTHCKake Ha KomnymkbaTa 3a jaunHa Ha
neyewe of HMBO 1 — 6.

5. 3a pa nogrpeete 6enn 6eunBa nnm kpoacaHu
o[ ABeTe CTpaHu, CBpTeTe MM Kora anapartoT
Ke ce ucknyyn. 3a NOBTOPHO BKIyvyBawe Ha
anapaToT noeneyeTe ja paykarta 3a
3arpeBate Hagony.

UNCTEHE

1. Wckny4yeTe ro anapatoT of cTpyja.
14



2. TlouvekajTe anapaToT LEMOCHO Aa ce onagu.

3. Kopuctete camo cyBa kpna 3a Aa ro
ucunctute. He ro ynucrere anapatoT co rpyou
TKaeHWHW, abpasvBHU U KOPO3VNBHU
cpeacTBa 3a YMCTEHE UMW HarpuayBaydku
TEYHOCTU Kako 6eH3nH unu aueToH. He ro
noTonyBsajTe anapaToT BO BoAa.

4. 3a pga v oTcTpaHuTe NebHUTE TPOLLKU 04
anapaToT, u3BageTeTe ro NociyXaBHUKOT 3a
TPOLLKU 1 UcnipasHeTe ro. He obuayeajTe ce
HVKOraLl Aa rm oTcpTaHuTe nebHUTe TPOLLKM
o[ anapaToT CO NpeBpTyBake Ha anapaToT
HaZony u Tpeceme.

XUBOTHA CPEOUHA

[0 UCTEKOT Ha XXMBOTHUOT BEK, HE ro dopnajte
anapaToT 3aefHO co BoObyn4yaeHnoT oTnag o4
JoMakuHcTBO. HamecTto Toa ogHeceTe ro oo
OBracTeH LeHTap 3a peuunknupane. OBa ke
NMOMOrHE BO 3a4yBYBaH-ETO Ha XXUBOTHATa
cpeavHa.
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FAPAHUWUJA U NOMNPABKA

3a noseke MHgoOpmMaLMmM Unu BO Criyyaj Ha
npobnem, Be MonMMe KoHTakTupajTe ro Lientapot
3a rpyxa Ha KopucHVUM Ha [opetrbe BO BallaTa
3eMja (TenedoHckMoT Bpoj e HaBeaeH BO
rapaHTHMOT fNCT). [IOKONKY He NOCTOM BaKOB
LieHTap BO BallaTa 3emja, Be Monume
KOHTaKTupajTe ro nokanHuoT fobasyBay Ha
[opere vnu opgaenot Ha opere 3a manu
AOMaKMHCKM anaparu.

lNo 3aapXxyBamMe nNpaBoTO 3a USMEHWU.

FOPEHE
BU NMNOCAKYBA OFrPOMHO
3ANOBOJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA ANMAPATOT



INSTRUCTION MANUAL

General description

©CoNOGOA~WNE

Cancel button

Reheat button

Defrost button

Browning control buttons
Warming rack lever
Toasting lever

Warming rack

Bread slice slots

Crumb tray

DANGER

Do not submerge the appliance in water.

Do not put excessive amounts of food or packages
wrapped in aluminium foil into the appliance, as
this may cause a fire or an electric shock.

WARNINGS
o Before using the appliance for the first

time, carefully read this instruction
manual and save it for future reference.
Before connecting the appliance to the
power mains make sure the voltage
indicated on the bottom of the
appliance matches the voltage of your
local power mains.

This appliance may be used by children
aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are
supervised during the use of the
appliance or if they have been provided
relevant instructions regarding the use
of the appliance in a safe way and they
understand the hazards involved.

Keep children under supervision while
they are using the appliance and make
sure they do not play with it. Make sure
they do not insert any objects into the
appliance.
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Children should not perform any
cleaning or maintenance tasks on the
appliance, unless they are at least 8
years old.

Never leave the appliance to operate
unattended.

Do not use the appliance near or under
curtains or near other flammable
materials. Also, do not use it under wall-
mounted fumniture, as this could result in
fire.

DO not cover the appliance or place any
other objects onto it when it is switched
on or hot, since it can be damaged or
this could result in a fire.

To prevent the risk of fire, regularly
remove the breadcrumbs from the
crumb tray.

Make sure the crumb tray is properly
installed.

If you notice fire or smoke, immediately
disconnect the appliance from the power
mains.

Keep the power cord away from hot
surfaces.

If the power cord is damaged, it may
only be replaced by Gorenje, Gorenje's
authorized service and repair centre, or
an adequately trained professional.

The appliance is intended exclusively for
toasting bread. To avoid danger, do not
place any other ingredients into it.
Never store the appliance in a way that
would make it possible for it to drop into
a bathtub or a sink.

Never touch the appliance if it was
dropped into water. In such case,
immediately remove the plug from the
electrical outlet.

Never use the appliance if your hands
are wet or damp, and never touch the



power cord plug with wet or damp
hands.

Do not use the appliance with an
external timer, a night-time timer, or a
separate remote-control system.

Make sure the power cord does not
hang over the edge of the table or
worktop onto which the appliance is
placed.

Metal parts of the toaster may become
very hot during use; therefore, do not
touch them. Only touch the control
buttons.

Do not place the appliance on a hot
surface.

Only connect the appliance to a
grounded power outlet.

The appliance is intended exclusively for
use in households, and it may only be
used indoors. It is not intended for any
industrial use or application, such as
commercial/business use, any
application similar to household use,
such as in employee kitchens at shops,
offices and other commercial premises,
agricultural business, or for use by
guests at hotels, motels, bed and
breakfast type environments, or any
other similar establishments offering
accommodation.

Only use the appliance as described in
these instructions for use. Any other use
is not in compliance with the appliance's
purpose and may lead to damage or
even physical injury. The appliance is
not a children's toy.

If a slice of bread is stuck inside the
appliance, disconnect the appliance
from the power mains and wait for it to
cool down completely before attempting
to remove the slice. Do not use knives or
sharp objects as these could damage
the heaters.

The reheating rack is only intended for
reheating bread rolls or croissants. To

avoid danger, do not place any other
food into it.

Unplug the appliance (remove the
power cord plug from the electrical
outlet) when the appliance is not in use,
after each use, before cleaning the
appliance or setting it aside, in case of
an evident failure during operation, and
during a thunderstorm. Only connect the
appliance to an easily accessible power
outlet so that it can be quickly
disconnected from the power mains in
case of failure.

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The
Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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BEFORE USING THE APPLIANCE
FOR THE FIRST TIME

Take the appliance from its packaging and clean it
with a damp cloth.

Before using the appliance for the first time, we
recommend running it at the highest browning
level without any bread slices in it, in an
adequately ventilated room. Repeat the process
three times. Each time, wait for the appliance to
switch off and cool down somewhat. This will
remove any dust from the heaters and prevent any
unpleasant odours during use of the appliance.

USING THE APPLIANCE

1. Place the appliance on a level and stable
surface, away from curtains and other
flammable objects or substances. Insert the
plug into an electrical outlet.

Before each use, unwind the power cord

completely.

Toasting bread

Never leave the appliance to operate unattended.

1. Insert one or two slices of bread into the slots.

2. Start the toasting process by pushing the
toasting lever downwards.
The lever will only stay in a lowered position if
the appliance is connected to power mains.
All control lights will light up for a brief
moment; then, only the control light on
browning level 3 will be lit.




3. Use the browning control buttons 1-6 to adjust
the level of browning. Setting 1 means lightly
toasted, and setting 6 means thoroughly
toasted bread.

Metal parts of the toaster will become very hot
during use; therefore, do not touch them.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically. Toasting process can
be stopped and cancelled at any time by
pressing the cancel button (X). When the
cancel button is pressed, the bread will be
ejected from the appliance.

If the bread is stuck inside the appliance,
unplug the power cord, wait for the appliance
to cool down completely, and then carefully
remove the bread. Do not use a knife or other
metal objects to do so and do not touch the
metal parts in the appliance interior.

Baking frozen bread

Note: Baking frozen bread takes longer than

baking defrosted bread.

1. Insert one or two slices of frozen bread into
the appliance.

2. Press the toasting lever down. All control lights
will light up for a brief moment; then, only the
control light on browning level 3 will be lit.
Press the defrost button.

3. Browning level can be adjusted by pressing
the browning control buttons 1-6.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically.

Reheating toasted bread

1. Insert one or two slices of toasted bread into
the appliance.

2. Press the toasting lever down. All control lights
will light up for a brief moment; then, only the
control light on reheating level 3 will be lit.
Then, press the reheating button.

3. Reheating level can be adjusted by pressing
the control buttons 1-6.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically.

Reheating bread rolls and croissants

1. Press the reheating rack lever down to lift up
the reheating rack. Never place the bread rolls
or croissants to be reheated directly onto the
bread slots on the appliance, without raising
the reheating racks first, as this may damage
the appliance.

2. Place the bread rolls or croissants on the
reheating rack. Do not reheat more than two
pieces at a time.

3. Switch on the appliance by pushing the
toasting lever downwards. All control lights will
light up for a brief moment; then, only the
control light on reheating level 3 will be lit.

4. Reheating level can be adjusted by pressing
the control buttons 1-6.

5. To reheat bread rolls or croissants on both
sides, turn them around when the appliance
switches off. To switch the appliance back on,
press the toasting lever down.

CLEANING

1. Unplug the appliance from the power mains.

2. Wait for the appliance to cool down
completely.

3. Only use a damp cloth to clean it. Do not clean
the appliance with scouring pads, caustic or
corrosive cleaners or aggressive liquids like
gasoline, or acetone. Do not immerse the
appliance in water.

4. To remove any breadcrumbs from the
appliance, pull out the crumb tray and empty
it. Never attempt to remove the crumbs from
the appliance by turning it upside down and
shaking it.

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the
appliance with common household waste. Rather,
take it to an authorized recycling centre. This will
help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems,
please contact the Gorenje Call Centre in your
country (phone number listed in the International
Warranty Sheet). If there is no such centre in your
country, please contact the local Gorenje dealer or
Gorenje's small domestic appliance department.

We reserve the right to modifications.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR APPLIANCE.



PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

O6uwo onucaHue

©CoNOGOA~WNE

ByToH 3a oTMsiHa

ByToH 3a npeTonnsHe

ByToH 3a pa3mpasssaHe

ByTOHM 3a KOHTPON Ha NpenuyaHeTo
Jloctye 3a noctaBkaTa 3a 3aTonnsaHe
Jloctye 3a npennyaHe

MocTaBka 3a 3aTonnsHe

OTBOpU 3a hununTe xns6
Mognoxka 3a Tpoxu

OMACHOCT

He notansvite ypeaa BbB BOAa.

He nocraBsiiTe B ypeaa ronemu konumyectea
XpaHa unu xpaHa, onakoaHa B anyMuHun, , Tbi
KaTo TOBa MOXe [a npean3BurKa noxap nnm TOKoB
ynap.

NPEAYNPEXOAEHUA

Mpeav 3a u3non3eare ypeaa 3a My
MbT, NPOYETETE BHAMATENHO
WHCTPYKLMMTE 3a ynotpeba 1 m
3anaseTe 3a ObaeLuy CrpaBku.

Mpeav ga BKoUMTE ypeaa KbM
enekTpudeckaTa Mpexa, ce yBeperTe,
Ye HanpexeHNeTo, ykaaHo B JoMHaTa
MY YacCT, OTFOBaps Ha HaNpeXeHNeTo
Ha enekTpuyeckaTa Mpexa B 10Ma BU.
Toau ypen moxe fa 6bae u3nonssa
OT AeLla, HaBbPLLMIKM 8 roanHM, unu
Mo-rONemMu, KakTo 1 OT nuua ¢
HamarneHn unan4eckt, CETMBHN UMK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM MK ¢ nnca
Ha OnWT 1 NO3HaHKs 3a paboTa ¢
ypena, camo aKo ca nog HabnoaeHne
WUnn ca Bunm MHCTPYKTMPaHK 3a
BesonacHa ynotpeba 1 ca HasicHO C
€BEHTYarHI1Te ONacHOCTY Npu
HeroBOTO NOJ3BaHe.

HabntopasaiTe gelata, ookaTto
nonaear ypesa, ¥ He UM No3BoNsBaiiTe
[a cy urpadT ¢ Hero. He um
Nno3BonsBanTe Aa MbxaT NPeaMeT B
ypena.

[eua He Tpsibea ga noumcTBar unm
nofabpXaT ypeaa, OCBEH ako He ca Ha
Bb3pacT HaJ 8 roguHu.
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He ocragsitTe ypena aa pabotn 6e3
Ha30p.

He n3nona3gaiite ypeaa 6rmso go unm
rog 3aBecu nn bnmso 4o Apyrm
3ananumm matepuani. ChLLO Taka He
ro u3nonaeanre nog medenm,
MOHTUPaHM Ha CTeHaTa, Thi1 KaTo ToBa
MOXe [ia foBeze [0 noxap.

HE nokpuBsaiiTe ypesa v He nocraBsmTe
OpPYr MPEaMETH BPXY HEro, Korato e
BKITKOYEH WM FOPELL, ThI KaTo MOXe Aa
ce noBpeau Uy ToBa MOXe Ja AoBeae
[0 noxap.

3a fa npeoTBpaTuTe pucka oT noxap,
PEeA0BHO OTCTPaHsBaNTE TPOXMTE OT
MoAnoXKaTa 3a TPOXU.

YBepeTe ce, Ye Noanoxkara 3a Tpoxum €
NpaBuUIHO NOCTaBeHa.

Ako 3abenexute noxap Unn aum,
He3abaBHO M3KMouETe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

MMa3seTe 3axpaHBaLLus kaben aaney ot
FOPELLY MOBLPXHOCTM.

Axo 3axpaHBaLLWST kaben e NoBpeaeH,
ToW TpsibBa a Obae 3ameHeH
eavHcTBeHo ot Gorenje, 0TOpU3NpPaH
cepsu3 Ha Gorenje nnm apyro
noaxoasiLLo oby4eHo nuue.

YpeawT e npeaHasHayeH eAMHCTBEHO
3a npenuyaHe Ha xnsb. 3a ga
13berHeTe OnacHoCT, He NOCTaBsNTe
ApPYrv CbCTaBKM B HETO.

He cbxpaHsiBalTe ypesa rno HaumH,
KOWTO B1 MO3BONMN TOW Aa NaJHe BbB
BaHa Mn1 MMBKa.

He nokocBaiiTe ypepa, ako e nagHan
BbB Boga. B TakbB cnyvaii He3abaBHo
V3KMHOYETE LLENCena OT KOHTaKTa.

He u3nonasaiTe ypeaa, ako pbLeTe B
Ca MOKPY WIn BNAXHW W HAKOTa He
[0KOCBalTe 3axpaHBaLLys kaben ¢
MOKPU 1IN BMaXKH pPbLE.

He v3nonasaiTe ypesa ¢ BbHLLEH
Talmep, HOLLEH TauMep Unn OTAenHa
cMcTeMa 3a AUCTaHLMOHHO
ynpaBreHue.



YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmsT kaben
He BYCY OT pbba Ha Macata unm ot
paboTHWS MNOT, Ha KOWTO € MOCTaBeH
ypeawT.
MeTanHuTe YacTi Ha Toctepa Morat
MHOrO [ja Ce HarpesiT no Bpeme Ha
notpeba, 3aToBa He M1 JOKOCBaMTE.
OKoCBaiiTe camo 6yToHuTe 3a
ynpaBreHue.
He nocraBsmTe ypeaa BbpXy ropeLla
MOBBPXHOCT.
Csbp3BaiTe ypeaga caMo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT Ha eMekTpuyeckaTa Mpexa.
YpeabT e npeaHasHa4eH eamHCTBEHO
3a ynoTpeba B JOMaKVHCTBA M MOXe Aa
Ce 13Mon3Ba camo Ha 3aKpuTo. ToW He e
npeaHasHaveH 3a uHaycTpuanHa
ynotpeba unm NpuroXeHne kato
Tbproscka/busHec ynotpeba, BCskakso
NpUnoxeHue, noaobHoO Ha AOMaKMHCKa
ynotpeba, KaTo KyxHsl 3a CIyX1Tenu B
MarasvHm, 0purcy 1 Apyri TbProBCKM
0beKT, 3eMeenckm U3HeC unm 3a
ynotpeba OT rocTi Ha XOTenu, MoTenu
1 Apyrv nogobHu 3aBeaeHns,
npeasarally HacTaHsBaHe.
3nonssaiTe ypeaa, camo Kakto €
OMMCaHO B HACTOSILLMTE MHCTPYKLMK 3a
ynotpeba. Beskaksa gpyra ynotpeba He
€ B CbOTBETCTBME C NPEAHA3HAYEHNETO
Ha ypena v Moxe [a foBeae A0 LLEeTH
NN 40PN (ON3NYECKI HApaHSIBaHMS.
To3n ypep He e urpayka.
Ako omnust xnsi6 3aceaHe B ypeaa, ro
W3KITKOYETE OT enekTpudeckaTa Mpexa u
134aKanTe Ja ce oxXnaau HambriHo,
npeau fa ce onuTate Aa 13sagure
unmsta. He 13nonssamTe HOXOBE Ui
OCTpV NPeaMETH, Thi KaTo MoraT a
MoBpeasT HarpesaTenure.
MocTaBkaTa 3a npeTonssHe e
npeaHasHa4eHa camo 3a NpeTonnsHe
Ha NUTKX K Kpoacanu. 3a aa
n3berHeTe OnacHoCT, He NoCTaBsnTe
Apyra XxpaHa BbpXy Hes.
WskrioyeTe ypena (M3sagete
3axpaHBaLLys kaben OT eNnekTpUiecKus
KOHTaKT), KOraTo He ro 13rnoraeare,
creg Bcska ynotpeba, npeam

roumcTBaHe unn npubvpaxe Ha ypesa,
B CNyyYal Ha 04eBraHa nospesa rno
Bpeme Ha paboTa 1 Npu rPbMOTEBMYHA
Byps. Bkntousaiite ypesa camo B
NECHOLOCTBIEH KOHTAKT, Taka Ye a
Moxe Bbp3o 4a ce WU3KIuM OT
3axpaHBaHETO B CryYai Ha
HEW3npPaBHOCT.

To3un ypea uma MapKkupoBKa CbrnacHo
EBponeicka aupektnBa 2012/19/EO oTHOCHO
WU3XBbPIIAHETO Ha U3NOMN3BaHO eNleKTPU4ECKO

1 enekTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[AvpekTuBaTa Noco4YBa M3MCKBaHUATa 3a
cbb6upaHe U ynpaBneHve Ha oTnagbka oT

€NeKTPMYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B
cuna B uenusa EBponenckun cbio3.
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NPEOW OA U3MNON3BATE YPEOA 3A
NMbPBU MbT

M3BageTe ypeaa oT onakoBkaTa v ro novucTeTe ¢
BMaxxHa Kbpna.

Mpeawn pa nsnonseare ypeaa 3a Mbpsu NMbT, BU
npernopbYBame Ja ro BKMHOYMTE Ha Hal-BUCOKOTO HUBO
Ha npenuyaHe 6e3 xns6 B Hero B Jo6pe npoBeTpeHa
ctas. [NoBTopeTe npoueca Tpu NbTU. Beekn nbT
n3vakeamnTe ypeaa ga ce U3KMoYM 1 Ja ce oxnaam fo
M3BECTHa CTeneH. ToBa e OTCTPaHW BCSKaKbB npax oT
HarpeBaTenuTe U Lie NpefoTBPaTh BCAKAKBU HEMPUSTHU
MUpM3MU Mo BpemMe Ha ynoTpeba Ha ypeaa.

M3MOJNI3SBAHE HA YPEOA

1. [MocTaBeTe ypena BbpXy paBHa u cTabunHa
NMOBLPXHOCT, Aarey oT 3aBeCu 1 Apyru 3ananumu
npeameTu unu cybetaHummn. BrnoveTe wencena B
eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

Mpeau Bcsika ynoTpeba pa3BuBainTe 3axpaHBalLms
kaben nsuano.

MpenuyaHe Ha xns6

He octaBsiite ypeaa aa pabotun 6e3 Haasop.

1. CnoxeTe egHa unv gse unun xnsb B oTBOpUTE.

2. 3ano4yHeTe ga npenuyarte, KaTo HATUCHETE NIOCTYETO
3a npenuyaHe Hagony.

JlocTyeTo Le ocTaHe B HAaTUCHaTa No3uumsi, CaMo
aKo ypeabT e BKIIOYEH KbM eneKkTpuyeckata mpexa.
Bcuuku CBETNMHHN UHAMKATOPY LLE CBETHAT 3a
MOMEHT, crej ToBa camMo MHAUKATOPBbT 3a TpeTa
CTeNeH Ha NpenuyaHe LWe CBETU.

M3nonaBaiite 6yTOHUTE 3@ KOHTPON Ha NpenuyaHeTo
oT 1 #o 6, 3a oa perynupare cTeneHTa Ha
npenuyaHe. 3agaBaHeTo Ha MbpBa CTeNeH 03HavyaBa
TIeKo MpenuyaHe, a 3ajaBaHeTo Ha LecTa CTeneH
o3Ha4aBa fo6pe npeneyeH xnsb.

MeTanHuTe YacTu Ha TocTepa MoraT MHOrO Aa ce
HarpesiT no Bpeme Ha ynotpeba, 3aToBa He v
[oKocBanTe.

Korato npenevexusT xnab e rotos, Ton Wwe 6bae
M3XBBPIEH OT OTBOPUTE U YPeabT LUe Ce U3KIYN
aBTOMaTU4HO. MNpoLechbT Ha NpenuyaHe Moxe Aa




6be cnpsiH M OTMEHEH MO BCSIKO BPEME Ype3
HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a oTMsiHa (X). KoraTto
OYTOHBLT 3a OTMsAHaA 6bAe HaTUCHAT, XNAOLT Wwe
6be M3XBBPIEH OT ypeaa.

Ako xnsiGbT e 3aceqHan B ypeaa, usknovete
3axpaHBalLus kaben, usvakanTe ypeabT Aa ce
oxflaAy HanbfHO U cnej ToBa BHUMATENHO
n3Bagete xnsb6a. He nanonseavite HOX unu apyru
MeTanHu NnpeameTy, 3a Aa ro HanpaeuTe U He
[OKOCBaMNTe MEeTarnHUTE YacTy BbB BbTPELUHOCTTA Ha
ypeaa.

M3nnyaHe Ha 3ampa3eH xnsb

3abenexka: M3nnyaHeto Ha 3ampaseH xnsi6

OTHeMa noBeye Bpeme OT U3NUYaHeTo Ha pa3MpaseH

xns6.

1. CnoxeTe efHa vnu ABe unum 3ampaseH xnsbé B
ypeaa.

2. HatucHete noctyeTo 3a npenuyaHe Hagony. Beuyku
CBETNUHHU VHAMKATOPM LLiE CBETHAT 3@ MOMEHT,
crief ToBa CaMo MHAMKATOPBT 3a TpeTa CTeneH Ha
npenvyane we ceetn. HatncHete 6yToHa 3a
pa3mpa3ssiBaHe.

3. CreneHTa Ha npenuyaHe Moxe Aa 6bae 3agageHa
ype3 BYTOHWUTE 3a KOHTPOI Ha nNpenuyaHeTo oT 1 Ao

4. Korato npeneyeHusT xnsb e rotos, Tol we 6bae
M3XBBPIIEH OT OTBOPUTE 1 YPEABT LUE Ce UKITHYUM
aBTOMaTUYHO.

MpeTonnsHe Ha npene4veH xnsA6

1. CnoxeTe egHa vnu ABe ounum npeneyeH xnsb6 B
ypena.

2. HatucHete noctyeTo 3a npenuyaHe Hagony. Benyku
CBETNUHHU VHAMKATOPM LLiE CBETHAT 3@ MOMEHT,
crief ToBa CaMo VHAMKATOPBLT 3a TpeTa CTeneH Ha
npetonnsiHe we ceet. Cnen ToBa HaTUCHETE
6yToHa 3a npeTonnsHe.

3. CreneHta Ha npeTonnsHe Moxe Ja 6bae 3agageHa
ypes ByToHuTE 3a KOHTpon oT 1 Ao 6.

4. KoraTo npeneveHusiT xna6 e rotos, Tol Lie 6bae
U3XBBLPIEH OT OTBOPUTE 1 YPEABT LUe Ce UKITH0UM
aBTOMaTUYHO.

I'IpeTonnsu-le Ha NUTKN U KpoacaHu

1. HaTucHeTe nocTyeTo 3a noctaBkaTta 3a npetonnsiHe
Hapony, 3a fia BAUrHeTe noctaskata. He nocrassiite
NUTKUTE UK KpoacaHuTe, KOUTO UckaTe Aa
NpeTonnuTe, AUPEKTHO BbPXY OTBOPUTE 3a XNs6 Ha
ypena, 6e3 nbpBo Aa cTe BAWUrHanm noctaekaTa 3a
NPETONNsAHE, Tbil KATO TOBa MOXe Aa NOBpeau
ypeana.

2. TocTaBeTe NUTKUTE UMM KpOACAHUTE BbPXY
nocraBkaTa 3a npeTonnsHe. He npetonnsite
noBeye OT [Be Hella eJHOBPEMEHHO.

3. BknoueTe ypeaa, kaTto HaTUCHETE JIOCTYETO 3a
npenuyaHe Hagony. Bcuykv cBeTNUHHM MHAUKATOPK
LLle CBETHAT 3a MOMEHT, Criefi ToBa CaMo
VHOMKaTOPBLT 3a TpeTa CTeneH Ha NpeTonnsiHe e
CBETU.

4. CreneHTa Ha nNpeTonnsiHe Moxe fJa 6bae 3ajafeHa
ype3 6yToHuUTe 3a koHTpon oT 1 Jo 6.

5. 3apfa npetonnuTe NUTKUTE UMW KpoacaHWTe oT
[BeTe CTpaHu, ' 3aBbpTeTe, KoraTo ypeabT ce
UKoy, 3a Aa BKYMTE ypeaa OTHOBO, HAaTUCHETE
110CTYETO 3a NpenuyaHe Hagony.

NMOYUCTBAHE

1. WsknoyeTe ypena oT enekTpudeckata Mmpexa.

2. WN3yakante ypeawbT Aa ce oxnaau HambIHO.

3. 3anouncTBaHe Ha ypefa u3nonsBaiiTe camo BraxHa
kbpra. He nouvcTBaiite ypena c abpasmsHu ruom,
passkaalLy Mnu KOPO3MBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn
UMW arpecuBHU TEYHOCTU KaTo GEH3UH UNK aLEToH.
He notansinte ypeaa BbB BoAa.

4. 3a pa oTCTpaHuTe BCAKAKBW TPOXW OT ypeaa,
usabpnaviTe NoAMoXKaTa 3a TPOXW U A U3npasHeTe.
He ce onuTBaiTe Aa oTCTpaHuTe TPOXMTE OT ypeda,
KaTo ro oGbpHeTe HafoMny U ro pasTbpcuTe.

OKOJIHA CPELA

Cnep n3TMyaHe Ha ekcnnoaTauMoHHNUSA LUMKbI Ha ypeaa,
He ro U3XBbprsnTe 3aefHO C 0BLLUMS AOMaKUHCKU
oTnagbk. Mpenante ypeaa B oTopusmpaH LeHTbP 3a
peumknupaHe. Mo To3n HauWH LWe NOMOrHeTe 3a
onasBaHe Ha OkonHaTa cpefa.

FAPAHLUNA N CEPBU3

3a noseye MHGOpMaLUA UK B criyyai Ha npobnemu,
monsi, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Gorenje BbB
BallaTa AbpxaBa (TenedoHHUTE HoMepa ca U3GpoeHn B
nmMcTa ¢ MexayHapofHaTa rapaHuus). Ako BbB BallaTa
AbpXaBa HsMa TakbB LIEHTbP, MONSi, CBbPXETe ce C
MeCTHOTO npeAcTaBuTENcTBo Ha Gorenje unu ¢ otaena
Ha Gorenje 3a Manku JOMaKNHCKN ypeau.

3anasBame cu npaBoOTO Ha NPOMEHMN.

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALLUKA YPEA.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis ogdlny urzadzenia

Przycisk STOP

Przycisk podgrzewanie

Przycisk rozmrazanie

Przyciski ustawienia stopnia opieczenia
Dzwignia rusztu do podgrzewania
Dzwignia do opiekania

Ruszt do podgrzewania

Szczeliny do opiekania

Tacka na okruchy

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

Do urzadzenia nie nalezy wstawia¢ zbyt duzych
ilosci zywnosci czy tez zywnosci zapakowanej w
folie aluminiowg, poniewaz moze to spowodowaé
pozar lub porazenie pragdem.

OSTRZEZENIA

e Zanim zacznie si¢ uzytkowac dane
urzadzenie, nalezy uwaznie zapozna¢
sie Z jego instrukcjg obstugi, zachowujac
ja do ewentualnego pozniejszego
uzytku.

o Przed f)rzy’rqczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej nalezy sprawdzic, czy
napiecie, podane na dnie urzadzenia,
odpowiada napieciu lokalnej instalacii
elektryczne;j.

o Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wieku osmiu lat i
starsze, a takze przez osobyo
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowej lub
nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy, jedynie pod odpowiednim
nadzorem lub jezeli otrzymaty one
doktadne wskazdwki w zakresie
bezpiecznej eksploatacji urzadzenia
oraz je$li rozumiejg zagrozenia,
wynikajace z uzytkowania urzadzenia.

o Dzieci nalezy kontrolowac podczas
uzytkowania urzadzeniania i nie nalezy
Klozwolié, aby bawity sie urzadzeniem.

alezy uwazac, aby nie wstawiaty do
urzadzenia zadnych przedmiotow.

¢ Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia
ani dokonywac prac konserwacyjnych,

©CoNOGOA~WNE

22

PL

chyba Ze sg w wieku oSmiu lat lub
starsze.
Urzadzenia nigdy nie nalezy
pozostawia¢ bez nadzoru.
Z urzadzenia nie nalezy korzystac w
poblizu lub pod zastonami czy tez w
oblizu innych tatwopalnych materiatow.
ie nalezy go rowniez stosowac pod
wiszacymi szafkami, poniewaz moze to
spowodowac pozar.
Urzadzenia nie nalezy pokrywac czy tez
kfa$C na nim innych Brzedmiotéw, gdy
jest ono wigczone lub gorace, poniewaz
mozna je uszkodzi¢ lub spowodowac
pozar.
Chcac zaﬁobiec niebezpieczenstwu
pozaru, okruchy nalezy na biezaco
usuwac z tacki na okruchy.
Zadbac nalezy, aby tacka na okruchy
zostata odpowiednio umieszczona.
W przypadku pojawienia sig ognia lub
dymu, urzadzenie nalezy natychmiast
odigczy€ z sieci elektrycznej.
Przewodu zasilajgcego nie nalezy
pozostawia¢ w poblizu goracych
powierzchni.
Uszkodzony przewod zasilajacy moze
wymienic jedynie przedsiebiorstwo
Gorenije, upowazniony serwis
naprawczy Gorenije lub odpowiednio
wyszkolony specjalista.
Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do opiekania pieczywa. Nie
nalezy do niego wstawiac innych
produktéw, aby nie spowodowac
zagrozenia.
Urzadzenia nigdy nie nalezy
przechowywac w taki sposob, aby
mogto ono wpas¢ do wanny lub
umywalki.
Jesli urzadzenie wpadto do wody, nie
nalezy go dotykac ani chwytac. Nalez
wowczas natychmiast wysungC wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka
sieciowego.



Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywac,
gdr rece s mokre, mokrymi rekami nie
nalezy takze dotykaC wtyczki przewodu
zasilajacego.
Urzadzenia nie nalezy nigdy podiacza¢
do zewnetrznego zegara
elektronicznego, przetacznika
czasowego lub systemu do zdalnego
sterowania.
Nie nalezy pozwoli¢, aby przewdd
zasilajacy zwisat poza krawedz stotu lub
innej powierzchni roboczej, na ktdrej
postawione zostato urzadzenie.
Metalowe czesci tostera mocno sie
nagrzewajg podczas uzytkowania
urzadzenia, dlatego nie nalezy ich
dotykac. Dotykac nalezy jedynie
przyciskow i elementow sterujacych.
Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na
gorgcym podtozu.
Urzadzenie mozna J)rzy+qczyé tylko do
uziemionego gniazda sieciowego.
Urzadzenie przeznaczone jest
wytacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym i mozna go uzytkowac
jedynie w zamknietych
pomieszczeniach. Nie jest natomiast
przeznaczone do uzytkowania w celach
ustugowych, przemystowych, jak na
rzyktad: uzytkowanie w celach
iznesowych lub uzytkowanie, podobne
jak w gospodarstwie domowym, w
uchniach dla ﬁracownikéw w sklepach,
biurach i innych pomieszczeniach
firmowych, uzytkowanie w
gospodarstwach agroturystycznych,
przez gosci w hotelach, motelach lub
innych obiektach noclegowych lub w
pensjonatach ze $niadaniem.
Urzgdzenie nalezy uzytkowac jedynie
zgodnie z przeznaczeniem, opisanym w
niniejszej instrukcji obstugi. Jakiekolwiek
inne zastosowanie niezgodne z
przeznaczeniem moze spowodowaé
szkody materialne lub nawet
uszkodzenia ciata. Urzagdzenie nie jest
dzieciecq zabawka.
Jezeli w urzadzeniu utknie kromka
pieczywa, nalezy je wylgczyc z sieci

elektrycznej i przed usunigciem chleba
quczekaé, az sie catkowicie ochtodzi.
ie stosowac nozy lub ostrych
przedmiotow, poniewaz mozna nimi
uszkodzi¢ elementy grzewcze.
Ruszt do podgrzewania przeznaczony
jest tﬁ/lko do podgrzewania buteczek lub
rogalikow. Nie nalezy na nim ktas¢
innych produktow, aby nie spowodowac
zagrozenia pozarem.
Wyciggnag nalezy wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka zawsze, gdy:
urzadzenie nie Jest uzywane, po
zakonczeniu uzytkowania, zanim
urzadzenie zacznie sig czyscic lub po
jego odstawieniu na miejsce, jesli
podczas uzytkowania dojdzie do
oczywistych zakiocen oraz w czasie
burzy. Urzadzenie mozna podigczy¢
tylko do fatwo dostepnego gniazda
sieciowego, aby w razie zaktocen
mozna je byto szybko odigczy¢ z sieci
elektryczne).

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla
obowigzujace w catej Unii Europejskiej
wymagania dotyczace zbiorki i zarzgdzania
zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Urzadzenie nalezy wyciggna¢ z opakowania i wyczysci¢
wilgotng $ciereczka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zaleca si¢
wigczenie funkcji opiekania bez kromek pieczywa, na
najwyzszym stopniu opieczenia. Zadba¢ przy tym nalezy
o odpowiednie wietrzenie pomieszczenia. Caty proces
nalezy powtorzyé trzy razy, za kazdym razem czekajac,
az urzgdzenie si¢ wytgczy i nieco ochtodzi. Dzigki temu z
elementow grzejnych usunigte zostang ewentualne
zanieczyszczenia i nieprzyjemne zapachy, mogace
wydobywac sie podczas uzytkowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Urzadzenie nalezy postawi¢ na stabilnym i rownym
podtozu, z dala od zaston i innych materiatow
tatwopalnych. Wtyczke umiesci¢ w gniazdku
sieciowym.

2. Przed kazdym uzyciem nalezy catkowicie rozwingé
przewdd zasilajacy.

3.




Przygotowanie grzanek z pieczywa

Dziatajgcego urzadzenia nigdy nie nalezy pozostawia¢

bez nadzoru.

1. W szczeliny do opiekania nalezy wstawic jedng lub
dwie kromki chleba.

2. Urzadzenie nalezy wiagczy¢, przesuwajgc w dot
dzwignie do opiekania. Dzwignia do opiekania
pozostanie w pozycji dolnej, jezeli urzgdzenie zostato
uprzednio podtgczone do sieci elektrycznej.

Przez chwile $wieci¢ bedg wszystkie lampki
kontrolne, a nastepnie $wieci¢ bedzie tylko lampka
kontrolna stopnia opieczenia 3.

3. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6, gdzie 1 oznacza lekko opieczone
a 6 0znacza mocno opieczone pieczywo.

Metlowe czesci tostera mogg sie podczas dziatania
mocno nagrzaé, dlatego nie nalezy ich dotykac.

4. Gdy opiekany chleb bedzie juz gotowy, wyskoczy ze
szczeliny, a urzadzenie si¢ automatycznie wytgczy.
Opiekanie mozna w dowolnym momencie przerwac,
a mianowicie przyciskajac przycisk CANCEL (X).
Pieczywo wyskoczy wéwczas ze szczeliny.

Jezeli chleb ulegnie zablokowaniu w szczelinie
urzadzenia, wtyczke nalezy wysungé z gniazda
sieciowego, odczekac, az urzagdzenie sie catkowicie
ochtodzi, a nastgpnie chleb ostroznie wyja¢. Do tego
nie nalezy stosowaé¢ nozy czy innych metalowych
przemiotéw i nie dotykaé wewnetrznych metalowych
czesci urzadzenia.

Pieczenie zamrozonego pieczywa

Uwaga: Pieczenie zamrozonego pieczywa trwa diuzej niz

pieczenie rozmrozonego pieczywa.

1. W szczeliny do opiekania nalezy wstawi¢ jedng lub
dwie kromki zamrozonego chleba.

2. Przesuna¢ nalezy w dét dZzwignie do opiekania.
Przez chwile $wieci¢ bedg wszystkie lampki
kontrolne, a nastgpnie $wieci¢ bedzie tylko lampka
kontrolna stopnia opieczenia 3. Przycisng¢ nalezy
przycisk rozmrazania.

3. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6.

4. Gdy opiekany chleb bedzie gotowy, wyskoczy ze
szczeliny, a urzadzenie si¢ wytgczy.

Podgrzewanie opieczonego chleba

1. W szczeliny do opiekania nalezy wstawi¢ jedng lub
dwie kromki chleba.

2. Przesunaé nalezy w dét dzwignie do opiekania.
Przez chwile $wieci¢ bedg wszystkie lampki
kontrolne, a nastepnie $wieci¢ bedzie tylko lampka
kontrolna stopnia opieczenia 3. Przycisng¢ nalezy
przycisk podgrzewanie.

3. Stopien opieczenia mozna zmienié, przyciskajac
przycisk od 1 do 6.

4. Gdy podgrzewany chleb bgdzie gotowy, wyskoczy ze
szczeliny, a urzgdzenie sie wylaczy.

Podgrzewanie naruszcie buteczek i
rogalikow

1. Dzwignie rusztu do podgrzewania nalezy pocisng¢ w
dot, aby wysungc ruszt. Buteczek lub rogalikow, ktére
zamierza sig¢ podgrzewac, nie nalezy nigdy ktas¢
bezposrednio na wierzchu szczelin do opiekania, a
jedynie na uprzednio podniesionym ruszcie do
podgrzewania. Postepujgc inaczej, urzadzenie
mozna uszkodzi¢.

2. Buteczki lub rogaliki nalezy potozy¢ na ruszcie do
podgrzewania. Nie nalezy podgrzewac¢ wiecej niz
dwdch sztuk jednoczesnie.

3. Urzadzenie nalezy wtaczyé¢, przesuwajac w dot
dzwignie do opiekania. Przez chwile $wieci¢ bedg
wszystkie lampki kontrolne, a nastepnie swieci¢
bedzie tylko lampka kontrolna opieczenia 3.

4. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6.

5. Chcac buteczki lub rogaliki podgrza¢ po obu
stronach, po wytgczeniu urzadzenia nalezy je
obrécié. Aby znowu wigczy¢ urzgdzenie, nalezy
ponownie przesung¢ w dot dzwignie do opiekania.

CZYSZCZENIE

1. Urzadzenie nalezy odigczy¢ z sieci elektryczne;j.

2. Poczeka¢ nalezy, az urzadzenie sie catkowicie
ochtfodzi.

3. Urzadzenie nalezy wyczysci¢ wilgotng Sciereczka.
Do czyszczenia nie nalezy uzywa¢ drapigcych
gabek, zragcych lub agresywnych srodkéow
czyszczacych, jak benzyna czy aceton. Urzadzenia
nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

4. Chcac z urzgdzenia usungé okruchy, nalezy z niego
wysungé tacke na okruchy i ja oprézni¢. Aby usungé
okruchy, urzadzenia nie nalezy nigdy odwraca¢ do
goéry dnem i nim potrzgsac.

SRODOWISKO

Po uptywie okresu ekspolatacynego urzadzenia nie nalezy wyrzuci¢
wraz ze zwyklymi odpadami komunalnymi, lecz nalezy je przekaza¢
do punlktu zbidrki odpadow. W ten sposob chroni sig Srodowisko
naturalne.

GWARANCJA | SERWIS

Aby uzyskac¢ wigcej informacji lub w razie problemoéw
nalezy skontaktowac¢ sie z Dziatem Obstugi Klienta firmy
Gorenje w Panstwa kraju (numery telefonéw podane
zostaty w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego dziatu obstugi, prosimy
skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca firmy Gorenje
lub Dziatem Matych Urzadzen AGD firmy Gorenje.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI Z UZYTKOWANIA
POSIADANEGO URZADZENIA!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Descriere generala

Buton Anulare

Buton Reincalzire

Buton Decongelare

Butoane de control Rumenire
Maner gratar pentru incalzire
Maner prajire

Gratar pentru incalzire

Fante pentru feliile de paine
Tava pentru firimituri

DANGER

Nu introduceti dispozitivul in apa.

Nu introduceti cantitati excesive de alimente sau
pachete invelite in folie de aluminium in dispozitiv,
deoarece acest lucru poate declansa un incendiu
sau un soc electric.

AVERTISMENTE

« Inainte de a folosi dispoxzitivul, cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si
salvati-| pentru a-| reciti.

o Inainte de a conecta dispozitivul la
priza, asigurati-va ca voltajul indicat pe
dispozitiv corespunde cu voltajul prizei
dumneavoastra locale.

o Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii
cu vérsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta sau cunostinte, cu
conditia ca ele sa fie supravegheate in
timpul folosirii dispozitivului sau s le fie
furnizate instructiuni relevante privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si
ele sa inteleaga riscurile implicite.

o Tineti copiii sub supraveghere in timp
ce folosesc dispozitivul si asigurati-va
Ca nu se joaca cu acesta. Asigurati-va
ca nu introduce obiecte in dispozitiv.

o Copii nu trebuie sa realizeze sarcini
privind curatarea sau intretinerea

©CoNOGOA~WNE

25

RO

dispozitivului, decat daca au cel putin 8
ani.

Niciodata nu lasati dispozitivul
nesupravegheat.

Nu utilizati dispozitivul langa sau
dedesubtul draperiilor ori langa alte
material inflamabile. De asemenea, nu il
folositi dedesubtul mobile montate n
perete, deoarece acest lucru poate
produce incendiu.

NU acoperiti dispozitivul si nu asezati
niciun alt obiect deasupra acestuia cat
timp este aprins sau fierbinte, deoarece
poate fi deteriorate sau se poate
produce un incendiu.

Pentru a preveni riscul de incendiu,
indepartati in mod regulat firimiturile din
tava pentru firimituri.

Asigurati-va ca tava pentru firimituri este
instalata corect.

Daca observati foc sau fum, deconectati
imediat aparatul de la priza.

Tineti cablul electric departe de
suprafetele fierbinti.

In cazul in care cablul electric este
deteriorat, acesta nu poate fi inlocuit
decat de catre Gorenje, de centrul
autorizat pentru service si reparatii al
Gorenje sau de un profesionist instruit in
mod adecvat.

Dispozitivul este conceput exclusiv
pentru a praji paine. Pentru a evita
riscurile, nu introduceti in el alte
ingredient.

Niciodata nu depozitati dispozitivul asa
fel incét s riste sa cada intr-o cada sau
chiuveta.

Niciodata nu atingeti dispozitivul daca
acesta a fost scapat in apa. Intr-un astfel
de caz, indepartati imediat stecarul de
priza.



Niciodata nu folositi dispozitivul daca
mainile dumneavoastra sunt ude sau
umede si niciodata nu atingeti stecarul
cablului electric cu méinile ude sau
umede.

Nu folositi dispozitivul in acelasi timp cu
un temporizator extern, un temporizator
de noapte sau un sistem separat de
control la distanta.

Cablul electric nu trebuie sa stea
suspendat de capatul mesei sau
suprafetei de lucru pe care se afla
dispozitivul.

Partile metalice ale prajitorului de péine
se pot incalzi foarte mult in timpul
utilizarii; de aceea, nu le atingeti. Atingeti

Raftul pentru reincalzire este destinat
exclusiv reincalzirii rulourilor de paine
sau cornurilor. Pentru a evita riscul, nu
asezati niciun alt tip de alimente in el.
Deconectati dispozitivul (indepértati
stecarul cablului electric de priza) atunci
cand dispozitivul nu se afla in functiune,
dupa fiecare utilizare, inainte de
curatarea dispozitivului sau de punerea
lui deoparte, in caz de defectare clara in
timpul utilizarii si in timpul unei furtuni.
Conectati dispozitivul doar la prize usor
accesibile, astfel incat sa poata fi
deconectat rapid de la sursa de curent
in caz de defectare.

doar butoanele de control.

Nu asezati dispozitivul pe o suprafata
calda.

Conectati dispozitivul doar la o priza cu
impamantare.

Acest echipament este etichetat conform
Directivei Europene 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice — DEEE. Directiva specifica
cerintele pentru colectarea si administrarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare in
toata Uniunea Europeana.

Dispozitivul este conceput exclusiv
pentru a fi folosit in gospodarii si poate fi
folosit doar in interior. Nu este destinat
utilizarii si implementarii in industrie, e.g.
utilizarii comerciale/in cadrul unei
afaceri, implementarii de niciun fel
similare folosirii in gospodarii, e.g. in
bucatarille angajatilor si in magazine,
birouri si alte sedii comerciale, sau
utilizarii de catre oaspeti in hoteluri,
moteluri, pensiuni sau alte locatii
similare care ofera cazare.

Orice alta utilizare nu este conforma cu
scopul dispozitivului si poate cauza
deteriorari si chiar la ranire fizica.
Dispozitivul nu este o jucarie pentru
copii.

Daca o felie de paine ramane blocata
inauntrul dispozitivului, deconectati
aparatul de la priza si asteptati ca acesta
sa se raceasca complet inainte de a
incerca sa indepartati felia. Nu folositi
cutite sau obiecte ascutite, deoarece
acestea pot strica incalzitoarele.
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INAINTE DE A FOLOSI DISPOZITIVUL
PENTRU PRIMA OARA

Tnainte de a utiliza pentru prima oara dispozitivul,
recomandam pornirea lui la nivelul pentru
rumenire cel mai ridicat fara felii de paine tnauntrul
acestuia, ntr-o camera ventilata in mod adecvat.
Repetati acest proces de trei ori. De fiecare data,
asteptati ca dispozitivul sa se inchida si cumva sa
se riceasca. In acest mod va fi indepartat tot
praful de pe rezistente si va fi impiedicata aparitia
oricarui miros neplacut in timpul folosirii
dispozitivului.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si
stabila, departe de draperii si alte obiecte sau
substante inflamabile. Introduceti stecarul in
priza.

Inaintea oricarei utiliz&ri, desfasurati complet
cablul electric.

Prajirea painii

Niciodata nu lasati dispozitivul sa functioneze
nesupravegheat.

1. Introduceti una sau doua felii de paine in
fante.

Tncepeti procesul de prajire apasand in jos pe
manerul pentru prajire.

2.




Manerul va raméne pozitionat in jos daca
dispozitivul este conectat la sursa electrica.
Toate luminile de control se vor aprinde o
clipa; apoi, va raméane aprinsa doar lumina de
control corespunzatoare nivelului 3 pentru
rumenire.

3. Folositi butoanele de control rumenire 1-6
pentru a regla nivelul de rumenire. Setarea 1
fnseamna paine usor prajita, iar setarea 6
nseamna paine prajita complet.

Partile din metal ale prajitorului de paine se
vor incalzi foarte mult in timpul folosirii;
asadar, nu le atingeti.

4. Cand este gata painea prajita, aceasta va fi
fmpinsa afara din fanta, iar dispozitivul se va
opri automat. Procesul de prajire poate fi oprit
sau anulat oricand apasand pe butonul
anulare (X). Atunci cand se apasa pe butonul
anulare, painea este impinsa afara din
dispozitiv.

Tn cazul in care painea ramane blocata
fnduntrul dispozitivului, deconectati cablul
electric si apoi indepartati cu grija painea. Nu
folositi un cutit sau alte obiecte din metal in
acest scop si nu atingeti partile metalice din
interiorul dispozitivului.

Coacerea painii congelate

Nota: Coacerea painii congelate dureaza mai mult decat

coacerea celei decongelate.

1. Introduceti una din cele doua felii de paine congelata
n dispozitiv.

2. Tmpingeti in jos manerul pentru préjire. Toate luminile
de control se vor aprinde o clipa; apoi,, va ramane
aprinsa doar lumina de control corespunzatoare
nivelului 3 pentru rumenire. Apasati pe butonul
decongelare.

3. Nivelul rumenire poate fi reglat apasand butoanele
de control 1-6.

4. Atunci cand painea prajita este gata, este impinsa
afara din fanta, iar dispozitivul se va inchide automat.

Reincalzirea painii prajite

1. Introduceti una sau doua felii de paine prajita in
dispozitiv.

2. Tmpingeti in jos manerul pentru préjire. Toate luminile
de control se vor aprinde o clipa; apoi,, va rdamane
aprinsa doar lumina de control corespunzatoare
nivelului 3 pentru rumenire; apoi apasati pe butonul
de reincalzire.

3. Nivelul reincalzire poate fi reglat apasand pe
butoanele de control 1-6.

4. Atunci cand painea prajita este gata, este impinsa
afara din fanta, iar dispozitivul se va inchide automat.

Reincalzirea rulourilor de péine si a
cornurilor

1. Niciodata nu asezati rulourile de paine sau cornurile
pentru a fi reincalzite direct pe fantele pentru paine
de deasupra dispozitivului fara a ridica mai intai
gratarele pentru reincalzire, deoarece acest lucru
poate strica dispozitivul.

2. Asezati rulourile de paine sau cornurilor pe gratarul
de reincalzire. Nu neincélziti mai mult de doua piese
o data.

3. Porniti dispozitivul impingéand in jos manerul pentru
prajit. Toate luminile de control se vor aprinde o
clipa; apoi, va ramane aprinsa doar lumina de control
corespunzatoare nivelului 3 pentru rumenire.

4. Nivelul refncalzire poate fi reglat apasand pe
butoanele de control 1-6.

5. Pentru a reincalzi rulouri de paine sau cornurilor pe
ambele parti, invartiti-le atunci cand dispozitivul se
inchide. Pentru a porni din nou dispozitivul, impingeti
n jos manerul pentru prajire.

CURATAREA

1. Deconectati dispozitivul de la sursa electrica.

2. Asteptati ca dispozitivul sa se raceasca complet.

3. Pentru afl curata, utilizati o carpa umeda. Nu curatati
dispozitivul folosind tampoane aspre, detergent
caustici sau corozivi sau lichide agresive precum
benzina sau acetona. Nu cufundati dispozitivul in
apa.

4. Pentru a indeparta toate firimiturile din dispozitiv,
trageti de tava pentru firimituri si goliti-o. Niciodata nu
ncercati sa indepartati firimiturile din dispozitiv
ntorcandu-I cu susul in jos si scuturandu-l.

PROTECTIA MEDIULUI

Dupa expirarea ciclului de viata al dispozitivului, nu il
aruncati impreuna cu deseurile comune ale gospodariei.
Mai degraba, duceti-l la un centru autorizat de reciclare.
Acest lucru va contribui la protejarea mediului
fnconjurator.

GARANTIE $I REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul aparitiei de
probleme, va rugam contactati Call Center-ul Gorenje din
tara dumneavoastra (numar de telefon existent in Fisa
Internationala de Garantie).Daca nu exista in tara
dumneavoastra un astfel de centru, va rugam contactati
reprezentantul local Gorenje sau departamentul Gorenje
pentru dispozitive electrocasnice de mici dimensiuni.

Ne rezervam dreptul la modificari.

GORENJE VA UREAZA SA FOLOSITI
DISPOZITIVUL DUMNEAVOASTRA
CU MULTA PLACERE.



NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecny popis

Tlagidlo Zrusit

Tlacidlo Opatovny ohrev
Tlacidlo Rozmrazit
Tlacidla regulacie opekania
Packa drziaka na ohrev
Hriankovacia packa

Drziak na ohrev

Priestory na krajce chleba
Doska na struhanku

NEBEZPECENSTVO

Zariadenie nevkladajte do vody.
Do zariadenia nevkladajte nadmerné mnozstvo
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potravin alebo balenie v alobale, pretoze to méze

mat’ za nasledok poziar alebo uraz elektrinou.
VAROVANIE

o Pred prvym pouZitim zariadenia si
pozome precitajte tento nédvod na
obsluhu a uloZte si ho na buduce
pouZitie.

o Pred zapojenim zariadenia do zdroja
napajania sa uistite, Ze napatie
uvedené na spodku zariadenia
zodpoveda napatiu vo vasej lokalnej
sieti.

¢ Toto zariadenie mdzu pouzivat iba
deti vo veku 8 a viac rokov a osoby
S0 znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo boli pouéené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju rizikam pri pouzivani.

o Pocas pouZzivania zariadenia detmi

udrzujte nad nimi dohlad a uistite sa, ze

sa s nim nehraju. Uistite sa, Ze
nevkladaju Ziadne predmety do
zariadenia.

Deti mladSie ako 8 rokov nesmu
vykonavat Cistenie alebo udrzbu
zariadenia.

Nenechavajte zariadenie v behu bez
dozoru.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti alebo
pod zaclonami, prip. v blizkosti
horfavych materialov. Takisto ho
nepouZzivaijte pri vstavanom nabytku,
pretoZe to mdze mat za nasledok
poZiar.

Ak je zariadenie zapnuté alebo
rozpalené, nezakryvajte alebo
neumiestiujte nan predmety, pretoZe sa
mbzu poskodit alebo mat za nasledok
poZiar.

Aby ste zabranili riziku poziaru,
pravidelne odstrariujte omrvinky

z priehradky na omrvinky.

Uistite sa, Ze je priehradka na omrvinky
spravne viozena.

Ak zaznamenate poziar alebo dym,
okamzite odpojte zariadenie od
napajania.

Napéjaci kabel udrzujte mimo hortcich
Casti.

Ak je napéjaci kabel poskodeny, jeho
vymenu moZe vykonat vyhradne
spolocnost Gorenje, autorizovany servis
alebo centrum oprav Gorenije, prip.
vhodne zaSkoleny personal.

Zariadenie je urené vyhradne na
opekanie chleba. Z dévodu
predchadzania nebezpecéenstvu
nepridavajte Ziadne ingrediencie.
Zariadenie nikdy neukladaijte spésobom,
ktory by umoznioval jeho pad do vane
alebo drezu.

Zariadenia sa nikdy nedotykaijte, ak
spadne do vody. V takom pripade
odpojte zastréku od elektrickej zasuvky.



Nikdy nepouZivaijte zariadenie ani sa
nedotykajte napajacieho kabla vihkymi
alebo mokrymi rukami.

NepouZivajte zariadenie s externym
Casovacom, Casovacom pre nocné
hodiny alebo samostatnym systémom
diatkového ovladania.

Uistite sa, ze napajaci kabel nevisi cez
hranu stola alebo kuchynskej dosky, kde
je zariadenie polozené.

Kovové Casti hriankovaca sa mézu
poCas pouzivania zahriat' na vysoké
teploty; preto sa ich nedotykajte.
Dotykajte sa vyhradne oviadacich
tlaCidiel.

Zariadenie neukladajte na horuci
povrch.

Zariadenie zapajajte vyhradne do
uzemnenej zasuvky.

Zariadenie je urcené vyhradne na
domace pouZitie vo vnutomnych
priestoroch. Nie je ur¢ené na
priemyselné pouzitie v podobe
akéhokolvek komertného vyuZzitia
obdobného vyuzitia v doméacnostiach,
ako kuchynky pre zamestnancov,

v obchodoch, kancelériach a inych
komer&nych obchodoch,
polnohospodarskych podnikoch, prip.
na pouzitie navstevnikmi hotelov,
motelov, ubytovacich zariadeni alebo
inych obdobnych zariadeni,
ponukajucich ubytovanie.

Zariadenie pouZivajte vyhradne v sulade
s pokynmi na pouZitie. Akekolvek iné
pouZitie nie je v stlade s Ucelom
zariadenia a méze mat za nésledok
Skodu alebo fyzicku ujmu. Zariadenie
neslUzi ako hracka pre deti.

V pripade zaseknutia krajca v zariadeni,
najprv odpojte zariadenie od siete,
pockajte, az celkom vychladne a potom
ho vyberte. NepouZivajte noze alebo
ostré predmety, pretoze mézu poskodit
ohrievace.

o Drziak na ohrev sluZi vyhradne na ohrev
rozkov a croissantov. Aby ste predisli
nebezpecenstvu, nekladte nan ziadne
iné jedla.

o Pocas nepouzivania, po kazdom pouZiti,
pred Cistenim alebo odlozenim, pri
evidentnom zlyhani poCas chodu a
pocCas burky zariadenie odpojte
(vytiahnite kabel z elektrickej zasuvky).
Zariadenie pripajajte vyhradne do
zasuviek, z ktorych sa da ahko odpojit’
v pripade poruchy.

Toto zariadenie je oznacené v sulade so smernicou
Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeniach — WEEE. Smernica vymedzuje
poziadavky pre zber a zaobchadzanie s odpadovymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
s ucinnost'ou pre celti Eurépsku uniu.
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PRED PRVYM POUZITIM
ZARIADENIA

Vyberte zariadenie z balenia a o istite ho vihkou
handrou.

Pred prvym pouzitim zariadenia odporu¢ame
nastavit zariadenie na najvyssiu Uroven opekania
bez vloZenia krajcov dovnutra a vo vhodne
vzdusnom prostredi. Proces opakuijte trikrat.
Zakazdym vyckajte, az sa zariadenie vypne a
trochu vychladne. Tym sa odstrani akakolvek
necistota z ohrievacov a zabrani sa tym
nechcenému pachu pocas pouzivania zariadenia.

POUZITIE ZARIADENIA

1. Zariadenie umiestnite na rovny a stabilny
povrch, mimo dosahu zaclon a inych
horfavych predmetov, prip. latok. Zastréku
zasunte do elektrickej zasuvky.

2. Elektricky kabel pred pouzitim vzdy celkom
rozvinte.

Hriankovanie chleba

Nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru.

1. Vlozte dva krajce chleba do uréeného
priestoru.

2. Spustite proces hriankovania stlatenim packy
na hriankovanie dole.
Packa zostava v spodnej polohe, iba ak je
zariadenie zapojené do siete.
VSetky kontrolky sa na kratky €as rozsvietia;
nasledne zostanu rozsvietené iba kontrolky
urovne ohrievania 3.




3. Pouzite tla¢idla regulacie hriankovania 1 — 6
na nastavenie miery opekania. Nastavenie 1
znamena mierne opeceny a nastavenie 6
znamena uplne prepeceny chlieb.

Pocas pouzivania sa kovové Casti hriankovaca
znacéne zahreju, preto sa ich nedotykajte.

4. Chlieb po dopeceni vyskoci z priestoru na
chlieb a zariadenie sa automaticky vypne.
Proces hriankovania je mozné zastavit a
zruSit kedykolvek stlacenim tlacidla (X). Ak
stlacite tlacidlo ,zrusit®, chlieb vyskoci zo
zariadenia.

Ak je chlieb zaseknuty v zariadeni, vytiahnite
kabel, pockajte na uplné vychladnutie
zariadenia a nasledne opatrne vyberte chlieb.
Nepouzivajte na tento ucel n6z alebo
akékolvek iné kovové predmety a nedotykajte
sa kovovych ¢asti vnutri zariadenia.

Pecenie zmrazeného chleba

Poznamka: Opecenie zmrazeného chleba trva

dihSie nez opec€enie rozmrazeného.

1. Vlozte jeden alebo dva krajce zmrazeného
chleba do zariadenia.

2. Stla¢te packu na hriankovanie dole. VSetky
kontrolky sa kratko rozsvietia; nasledne bude
svietit iba kontrolka Urovne pecenia 3. Stlacte
tla¢idlo Rozmrazit.

3. Uroven opekania je mozné zmenit stladenim
tlac¢idiel na regulaciu opekania 1 — 6.

4. Ak je vasa hrianka hotova, vyskoci z priestoru
na chlieb a zariadenie sa automaticky vypne.

Opatovny ohrev hrianok

1. Vlozte do zariadenia jeden alebo dva krajce
hrianky.

2. Stlaéte packu na hriankovanie dolu. VSetky
kontrolky sa kratko rozsvietia; nasledne bude
svietit iba kontrolka Urovne pecenia 3. Potom
stlacte tlacidlo Opatovny ohrev.

3. Uroveri opatovného ohrevu je mozné zmenit
stlatenim tlacidiel na regulaciu opekania 1 —
6.

4. Ak je va8a hrianka hotova, vyskoci z priestoru
na chlieb a zariadenie sa automaticky vypne.

Opatovny ohrev rozkov a croissantov

1. Stlacte packu drziaka na opéatovny ohrev dole,
aby doSlo k zdvihnutiu drziaka. Nikdy
nevkladajte rozky alebo croissanty priamo do
priestoru na chlieb bez zdvihnutia drziaka na
opatovny ohrev, pretoZze to mdze mat za
nasledok poskodenie zariadenia.

2. Rozky alebo croissanty umiestnite na drziak
na opatovny ohrev. Neohrievajte viac nez dva
kusy naraz.

3. Zariadenie zapnite stlacenim packy na
opekanie dole. VSetky kontrolky sa kratko
rozsvietia; nasledne bude svietit iba kontrolka
urovne pecenia 3.

4. Uroveh opatovného opekania je mozné
zmenit' stlacenim tlagidiel na regulaciu
opekania 1 — 6.

5. Obhrejte rozky alebo croissanty po oboch
stranach, otocte ich, az sa zariadenie vypne.
Na opéatovné zapnutie zariadenia stlacte
packu na hriankovanie dole.

ISTENIE

C

1. Odpojte zariadenie od siete.

2. Pockajte az zariadenie uplne vychladne.

3. Najeho Cistenie pouzite vihka handru.
Necistite zariadenie drétenkou, Zieravinovymi
alebo leptavymi Cisti€mi, prip. agresivnymi
kvapalinami, akymi su benzin alebo acetén.
Zariadenie nevkladajte do vody.

4. Na odstranenie omrviniek zo zariadenia
vytiahnite priehradku na omrvinky a vycistite
ju. Nikdy sa nepokusSajte odstrariovat’
omrvinky zo zariadenia jeho otoenim a
zatrepanim.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci Zivotnosti zariadenia ho nevyhadzujte
spolu s beznym odpadom z domacnosti.
Odovzdajte zariadenie autorizacnému
recyklacného centru. To pom6ze zachovaniu
Zivotného prostredia.

ZARUKY A OPRAVY

V pripade problémov pre viac informacii
kontaktuje call centrum Gorenje vo svojej krajine
(telefénne &isla su uvedené v Medzinarodnom
zaruénom zozname). Ak sa takéto centrum vo
vasej krajine nenachadza, kontaktuje miestneho
predajcu znacky Gorenje alebo oddelenie malej
domacej techniky Gorenje.

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek
zmeny.

, GORENJE
VAM PRAJE VELA RADOSTI PRI
POUZIVANI VASHO ZARIADENIA.



HASZNALATI UTMUTATO

Altalanos leiras

Megszakitas gomb

Melegités gomb

Kiolvasztas gomb

Piritas szabalyozasa gombok
Zsemlemelegitd racs felemel6 kar
Piritas leereszt6 kar

Melegité racs

Kenyértarté nyilasok

Morzsa talca

VESZELYEK

A készuléket ne meritse vizbe.

Ne tegyen tul nagy mennyiség, vagy aluféliaba
csomagolt ételt a késziilékbe, mert ez tiizet vagy
aramutést okozhat.

FIGYELMEZTETESEK

o Akészulék els hasznalata elott
olvassa &t figyelmesen a hasznélati
utmutatot és Orizze meg, mert
kesobb is szliksége lehet ra.

o Miel6tt a készUléket az elektromos

©CoNOGOA~WNE

halozatra csatlakoztatna, gy6z6djon

meg rola, hogy a készulék aIJan
feltlntetett fesziltség megfe

csOkkent fizikalis, erzékszervi vagy
mentalis kepességekkel
rendelkezok, illetve olyan
szemeélyek, akik nem rendelkeznek

hme?fe,lelé tudassal és tapasztalattal,
a

elugyeletik a készllek
hasznélata soran biztositott, vagy
ha megfelelé utmutatast kaptak a
készulek biztonsagos hasznalatat

illetéen és megértettek az ezzel jard

veszélyeket. o
o Feligyelie a gyerekeket a készulek

hasznalata kozben és (igyeljen ra,

hogy ne jatsszanak vele. Ugyelien

ra, nogy ne heJ){ezzenek semmilyen
u

targyat'a késztilekbe.

o 8 évesnél kisebb gyerekek nem.
vegezhetik a készulék tisztitasi es
karbantartasi feladatait.

el-e az
otthonaban jelen levo fesziltségnek.

o Akeészlléket akkor hasznalhatjak 8
évesnél iddsebb gyerekek, valamint
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Soha ne hagg((ja a kesziléket
feluﬁyelet nelkul mikodés kozben.
Ne hasznélja a kész(iléket fliggdnyok
alatt vagy kozelében, illetve mas
gyule[(ony anyagok kozelében.
zintén ne hasznalja falra szerelt
Ib%totmk alatt, mert ez tlizveszélyes
ehet.
NE takarja le a keszyléket és ne
helyezzen ra semmilyen targyat,
amikor be van kapcsolva vagy forro,
mivel kér keletkezhet benne vagy
tizetis okozhat. =~~~
A tlizveszély elkertlése érdekében
tavolitsa el rendszeresen a
morzsakat a morzsa talcabol.
Ugyelien ra, hogy a morzsa talca
me%feleloen legyen elhelyezve.
Ha tuzet vagy fustot észlel, azonnal
aramtalanitsa a késziléket.
A csatlakozd kabelt tartsa tavol a
forr6 fellletektél.
Ha a csatlakozo kabel sérult, azt
kizarélag a Gorenje, annak
markaszervize vagy mas,
megfelelden képzett szakember
cserelheti ki.
A kész(ilék kizarolag kenyér
piritasara szolgal, A’ veszelyek
elkertilése érdekében ne helyezzen
semmil mast a készulékbe.
Soha ne helyezze el ugy a
készUléket, hogy az esetleg egy
firdékadba vagy mosogatobe
eshessen. L
Soha ne érintse meg a készUléket,
ha az vizbe esett. llyen esetben
azonnal huzza ki a villasdugot az
elektromos aljzatbdl. ~ ~
Soha ne hasznélja a készléket
vizes vagy nedves kézzel és soha ne
érintse meg a csatlakozo kabelt vizes
vagy nedves kezzel.

o Akeszuléket ne hasznélg'a kulsé

iddzitbvel, éjszakai idbzitbvel vagy
kulon taviranyito rendszerrel. =
UgYeljen ra, hogy a csatlakozd kabel
ne I6gjon tul a készilék



elhelyezésére szolgal asztal vagy a

munkalap szélen. = )

A kenyérpiritd fém részei hasznélat

kdzben igen felforrésodhatnak, ezért

ne érintse meg Oket. Csak a vezérié
ombokat érintse meg. )

e helyezze a készliléket forrd
felliletre. . } .

A készUléket kizérolag foldelt aljzatba
csatlakoztassa. =~
A készllék kizarolag héztartasban
torténd hasznalatra készult és csak
beltéren hasznalhato. Nem
hasznalhato ipari célokra, ugymint
kereskedelmi hasznalatra, a
haztartasokhoz hasonlé
kornyezetben torténd hasznalatra |
(Uzletek személyzeti konyhai, irodak
és mas kereskedelmi helyiségek,
mezbgazdasagi vallalkozasok),
valamint hotelek, motelek vendégei
részérél, bed and breakfast tipusu
kornyezetekben vagy barmilyen
mas, szallast kinalo
létesitmeényekben.
A készUleket kizarolag az )
utmutatoban leirtaknak megfelelGen
hasznaIJa. Barmilyen egyéb
hasznalat nem felel meg a készulek
célianak és kart vag% akar személyi
sérulést is okozhat. A kész{ilék nem
erekjatek. )

a egy szelet kenyér beszorul a
készulékbe, aramfalanitsaa
kenyérpiritdt és varja meg, amig,
teljesen leh(il, csak utana probalja
meg kivenni a kenyeret. Ne
hasznaljon késeket vagy éles
targyakat, mert ezek kart tehetnek a
ftoszalakban.

A zsemlemelegitd racs kizérolag
zsemlék vagy croissant-ok
melegitésére szolgal. A veszélyek
elkerulése érdekében ne tegyen ra
semmilyen mas ételt. .
Aramtalanitsa a készuléket (huzza ki
a csatlakozo kabelt az elektromos
aljzatbol), amikor a késztlék nincs
hasznalatban, minden hasznalat
utan, a tisztitas megkezdese elétt, ha
hosszabb iddre félre szeretné tenni a

készUléket, miikodési zavar eseten,
vagy vihar idején. A készuléket
konnyen hozzaférhetd elekiromos
aljizaiba csatlakoztassa, hogy
meghibasodas esetén konnyen,
levalaszthato legyen a haldzZatrdl.

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus késziilékekrdl szol6 (WEEE,
2012/19/EC szamu eurodpai unios iranyelvnek
megfeleléen van jelolve. Ez a direktiva
hatarozza meg a hulladék elektromos és
elektronikus késziilékek begyiijtésére és
kezelésére az Eurépai Uniéban vonatkozé
kovetelményeket.
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A K”I'ESZULI'EK ELSO HASZNALATA
ELOTT

Vegye ki a készuléket a csomagolasbdl és tisztitsa
meg egy nedves ruha segitségevel.

A készilék els6 alkalommal torténd hasznalata
el6tt javasolt a készuléket a legmagasabb piritasi
fokozaton bekapcsolni, kenyérszeletek nélkdil, egy
jol szell6zd helyiségben. Ismételje meg ezt a
folyamatot haromszor. Minden egyes alkalommal
varja meg, amig a készulék kikapcsol és
valamelyest lehil. Ezzel eltavolithatd a por a
futészalakrol és megel6zhetd a kellemetlen
szagok képzédése a készulék hasznalata soran.

A KESZULEK HASZNALATA

1. A késziléket vizszintes, stabil fellleten
helyezze el, fliggényoktdl és mas gyulékony
targyaktdl vagy anyagokbdl tavol.
Csatlakoztassa a villasdugot egy elektromos
aljzatba.

Minden egyes hasznalat el6tt egyenesitse ki
teljesen a csatlakozo kabelt.

Kenyér piritasa

Soha ne hagyja a készuléket feligyelet nélkul
mikodés kdzben.

1. Helyezzen be egy vagy két szelet kenyeret a
nyilasokba.

Kezdje meg a piritas folyamatat a piritas
leereszt6 kar lenyomasaval.

A leeresztd kar csak akkor marad lent, ha a
készllék csatlakoztatva van az elektromos
halézatra.

Egy pillanatra valamennyi jelfény kigyullad,
majd pedig csak a 3-as szintnél 1évé jelfény
fog vilagitani.

A piritasi fokozat a piritas vezérlé gombok (1-
6) segitségével allithato be. Az 1-es beallitas
az enyhén piritott, mig a 6-os az erésen piritott
fokozat.

2.




A kenyeérpiritd fém részei hasznalat kozben
erésen felforrésodhatnak, ezért ne érintse
meg Oket.

4. Ha a piritott kenyér elkészdlt, felugrik a
nyilasbdl és a készulék automatikusan
kikapcsol. A piritas folyamata barmikor
megszakithaté és leallithaté a megszakitas
(X) gomb megnyomasaval. Amikor a
megszakitas gomb megnyomasra kertl, a
kenyér felugrik a készulékbél.

Ha a kenyér beszorul a késziilékbe, huzza ki a
csatlakozo kabelt, varja meg, amig a készulék
teljesen lehil, majd 6vatosan vegye ki a
kenyeret. Ne hasznaljon kést vagy mas
fémtargyat és ne érintse meg a fém részeket a
készulék belsejében.

Fagyasztott kenyér siitése

Megjegyzés: A fagyasztott kenyér sitése tovabb

tart, mint a nem fagyasztotté.

1. Helyezzen egy vagy két szelet fagyasztott
kenyeret a készllékbe.

2. Nyomja le a piritas leereszt6 kart. Egy
pillanatra valamennyi jelfény kigyullad, majd
pedig csak a 3-as szintnél [évé jelfény fog
vilagitani. Nyomja meg a kiolvasztas gombot.

3. A piritasi fokozat a piritas vezérlé gombok (1-
6) segitségével allithato be.

4. Ha a piritott kenyér elkésziilt, felugrik a
nyilasbdl és a készilék automatikusan
kikapcsol.

Piritott kenyér Ujramelegitése

1. Helyezzen egy vagy két szelet piritott kenyeret
a készllékbe.

2. Nyomja le a piritas kart. Egy pillanatra
valamennyi jelfény kigyullad, majd pedig csak
a 3-as szintnél 1évé jelfény fog vilagitani.
Nyomja meg a melegités gombot.

3. A piritasi fokozat a piritas vezérlé gombok (1-
6) segitségével allithaté be.

4. Ha a piritott kenyér elkészilt, felugrik a
nyilasbdl és a készilék automatikusan
kikapcsol.

Zsemlék és croissant-ok melegitése

1. A zsemlemelegit6 racs felemeléséhez nyomja
le a zsemlemelegité racs felemeld kart. A
melegiteni kivant zsemléket vagy a croissant-
okat soha ne helyezze kdzvetlendil a
kenyérszeletek elhelyezésére szolgald
nyilasokba a zsemlemelegit6 racs felemelése
nélkil, mert ez kart tehet a készilékben.

2. Place the bread rolls or croissants on the
reheating rack. Egyszerre ne melegitse két
darabnal tébbet.

3. Kapcsolja be a készuléket a piritd kar
lenyomasaval. Egy pillanatra valamennyi
jelfény kigyullad, majd pedig csak a 3-as
szintnél |évé jelfény fog vilagitani.

4. A melegitési fokozat az 1-6 vezérlé gombok
segitségével allithato be.

5. Hogy a zsemlék vagy croissant-ok mindkét
oldala felmelegedjen, forditsa meg 6ket,
amikor a készllék kikapcsol. A készulék ujbdli
bekapcsolasahoz nyomja le a piritd kart.

TISZTITAS

1. Huzza ki a készulék villasdugojat az aljzatbdl.

2. Varja meg, amig a készulék teljesen lehdil.

3. Atisztitashoz hasznaljon egy nedves ruhat.
Ne tisztitsa a készliléket surol6 szivacsokkal,
maré vagy korréziét okozé tisztitészerekkel
vagy olyan agressziv folyadékokkal, mint a
gazolaj vagy az aceton. Ne meritse a
készlléket vizbe.

4. A morzsak készulékbdl tortend eltavolitdsahoz
huzza ki a morzsa talcat a készulékbdl és
uritse ki. Soha ne prébalja a morzsakat ugy
eltavolitani, hogy a késziléket fejjel lefelé
forditja és ugy razza.

KORNYEZETVEDELEM

Hasznos élettartama elteltével ne kezelje a késziléket
hagyomanyos haztartasi hulladékként. Ehelyett vigye el
egy arra felhatalmazott Ujrahasznosité kdzpontba. Ezzel
hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot az orszagaban miikédé Gorenje
Ugyfélszolgalattal (ezek telefonszamat a nemzetkozi
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mikadik ilyen lgyfélszolgalat, forduljon
a helyi Gorenje markakeresked6h6z vagy a Gorenje kis
haztartasi késziilékek osztalyahoz.

A moédositasok jogat fenntartjuk.

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN.



NAVOD K OBSLUZE

VSeobecny popis
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Tlagitko Zrusit

Tlacitko Opétovny ohfev
Tlagitko Rozmrazit
Tlacitka Regulace opékani
Packa drzaku na ohfev
Toastovaci packa

Drzak na ohfev

Prostory pro krajice chleba
Deska na strouhanku

NEBEZPECI

Zaftizeni nevkladejte do vody.

Do zafizeni nevkladejte nadmérné mnozstvi
potravin nebo baleni v alobalu, protoze to miuze
mit za nasledek pozar nebo Uraz elektfinou.

VAROVANI
o Pred prvnim pouZitim zafizeni si peclivé

prectéte tento navod k obsluze a uloZte
si jej pro budouci pouZiti.

¢ Pred zapojenim zafizeni do zdroje

napajeni se ujistéte, Ze napéti uvedeno
na spodku zafizeni odpovida napéti ve
Vasi lokalni siti.

¢ Toto zafizeni mohou pouzivat pouze

déti ve véku 8 a vice let a osoby se
snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpecném pouZzivani
zafizeni a rozuméji riziklim pfi
pouzivani.

Béhem pouzivani zafizeni détmi
udrZujte nad nimi dohled a ujistéte se,
Ze si s nim nehraji. Ujistéte se, ze
nevkladaji zadné pfedméty do zafizeni.
Déti mladsi 8 let nesmi vykonavat
CiSténi nebo udrzbu zafizeni.
Nenechavejte zafizeni v béhu bez
dozoru.
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CcZ

Zafizeni nepouzivejte v blizkosti nebo
pod zaclonami, pfip. v blizkosti
hoflavych materiall. Také jej
nepouzivejte u vestavéného nabytku,
protoZe to mliZe mit za nasledek pozar.
Je-li zafizeni zapnuté nebo rozzhavené,
nezakryvejte nebo neumistuijte na néj
predmeéty, protoze se mohou poskodit
nebo mit za nasledek pozar.

Abyste zabranili riziku pozaru,
pravidelné odstranuijte drobky

z piihradkyna drobky.

Ujistéte se, ze je pfihradka na drobky
spravné viozena.

Zaznamenate-li pozar nebo dym,
okamZité odpojte zafizeni od napajeni.
Napajeci kabel udrzujte mimo horkych
casti.

Je-li napéjeci kabel poskozen, jeho
vyménu mlze provéstvyhradné
spole¢nost Gorenije, autorizovany servis
nebo centrum oprav Gorenje, prip.
vhodné zaSkoleny personal.

Zafizeni je ur¢eno vyhradné pro opékani
chleba. Z divodu predchazeni
nebezpedi nepfidavejte Zadné
ingredience.

Zarizeni nikdy neukladeijte zplsobem,
jenz by umoznoval jeho pad do vany
nebo dfezu.

Zafizeni se nikdy nedotykejte, spadne-li
do vody. V takovém pfipadé odpojte
zastrCku z elektricke zasuvky.

Nikdy nepouzivejte zafizeni ani se
nedotykejte napajeciho kabele vhkymi
nebo mokrymi rukami.

NepouZivejte zafizeni s externim
Casovacem, Casovacem pro nocni
hodiny nebo samostatnym systémem
dalkového ovladani.

Ujistéte se, Ze napéjeci kabel nevisi
pfes hranu stolu nebo kuchyrské desky,
kde je zafizeni poloZeno.



Kovové Casti toasteru se mohou béhem
pouzivani zahfat na vysokeé teploty;
proto se jich nedotykejte. Dotykejte se
vyhradné ovladacich tlacitek.

Zafizeni neukladeijte na horky povrch.
Zafizeni zapajejte vyhradné do
uzemnéné zasuvky.

Zafizeni je ur€eno vyhradné pro domaci
pouZiti ve vnitfnich prostorech. Neni
uréeno pro primyslové pouziti v podobé
jakéhokoliv komeréniho vyuziti
obdobného vyuziti v doméacnostech,
jako kuchynky pro zaméstnance,

v obchodech, kancelafich a jinych
komer¢nich obchodech, zemédélskych
podnicich, pfip. pro pouZiti navstévniky
hotelt, motell, ubytovacich zafizenich
nebo jinych obdobnych zafizenich,
nabizejicich ubytovani.

Zafizeni pouZivejte vyhradné v souladu
s pokyny k pouZziti. Jakékoliv jiné pouZiti
neni v souladu s uCelem zafizeni a
muze mit za nasledek Skodu nebo
fyzickou Ujmu. Zafizeni neslouzi jako
hracka pro déti.

V pfipadé zaseknuti krajice v zafizeni,
nejprve odpojte zafizeni ze sité,
pockejte, az zcela vychladne a poté jej
vyjméte. Nepouzivejte noze nebo ostré
pfedmeéty, protoze mohou poskodit
ohfivace.

Drzak na ohfev slouZi vyhradné

k ohfevu rohlik( a croissantt. Abyste
predesli nebezpedi, nepokladejte na néj
Zadna jina jidla.

Béhem nepouzivani, po kazdéem pouziti,
pred Cisténim nebo odlozenim, pfi
evidentnim selhani béhem chodu a
béhem bourky zafizeni odpojte
(vytahnéte kabel z elektrické zasuvky).
Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvek,
ze kterych jdou lehce odpojit v pfipadé
zavady.

Toto zafizeni je oznaceno v souladu se smérnici
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich —
WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky pro sbér a
zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi s Gc€innosti pro celou Evropskou unii.
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PRED PRVNIM POUZITIM ZARIZENi

Vyjméte zafizeni z baleni a oCistéte jej vihkym
hadrem.

PFed prvnim pouzitim zafizeni doporu€ujeme
nastavit zafizeni na nejvyssi Urovern opékani bez
vloZeni krajict dovnitf a ve vhodné ovzdusnéném
prostfedi. Proces opakujte tfikrat. Pokazdé
vyckejte az se zafizeni vypne a trochu vychladne.
Tim se odstrani jakakoliv necistota z ohfivacu a
zabrani se tim nechténému pachu b&éhem
pouzivani zafizeni.

POUZITi ZARIZENI

1. Zafizeni umistéte na rovny a stabilni povrch,
mimo dosah zaclon a jinych hoflavych
predmétq, pfip. latek. Zastréku zasurite do
elektrické zasuvky.

Elektricky kabel pred pouzitim vzdy zcela

rozvirite.

Toastovani chleba

Nenechavejte zafizeni bézZet bez dozoru.

1. Vlozte dva krajice chleba do uréeného
prostoru.

Spustte proces toastovani stisknutim packy
na toastovani dold.

Packa zUstava ve spodni poloze, pouze je-li
zafizeni zapojeno do sité.

V$echny kontrolky se na kratkou dobu rozsviti;
nasledné zUstanou rozsvicené pouze
kontrolky urovné ohfivani 3.

Pouzijte tlacitka regulace toastovani 1-6 pro
nastaveni miry opékani. Nastaveni 1 znamena
mirné opeceny a nastaveni 6 znamena uplné
propeceny chléb.

Béhem pouzivani se kovové ¢asti toasteru
znacné zahfeji, proto se jich nedotykejte.
Chléb po dopeceni vyskoci z prostoru pro
chleba a zafizeni se automaticky vypne.
Proces toastovani je mozné zastavit a zrusit
kdykoliv stisknutim tlacitka (X). Stisknete-li
tlacitko zrusit, chléb vyskoci ze zafizeni.

Je-li chléb zaseknuty v zafizeni, vytahnéte
kabel, pockejte na uplné vychlazeni zafizeni a
nasledné opatrné vyjméte chléb. Nepouzivejte
pro tento ucel n(z nebo jakékoliv jiné kovové
predméty a nedotykejte se kovovych ¢asti ve
vnitrku zafizeni.

2.




Peceni zmrazeného chleba

Poznamka: Opeceni zmrazeného chleba trva déle
nez opecéeni rozmrazeného.

1. Vlozte jeden nebo dva krajice zmrazeného
chleba do zafizeni.

Stisknéte packu na toastovani doll. Veskeré
kontrolky se kratce rozsviti; nasledné bude
svitit pouze kontrolka Urovné peceni 3.
Stisknéte tlagitko Rozmrazit.

Uroveri opékani je mozné prenastavit
stisknutim tlacitek pro regulaci opékani 1-6.
Je-li Vs toast hotovy, vyskoci z prostoru pro
chleba a zafizeni se automaticky vypne.

2.

Opétovny ohrev toasti

1. Vlozte do zafizeni jeden nebo dva krajice
toastu.

Stisknéte packu na toastovani dolu. VeSkeré
kontrolky se kratce rozsviti; nasledné bude
svitit pouze kontrolka urovné peceni 3. Poté
stisknéte tlacitko Opétovny ohrev.

Uroveri opétovného ohfevu je mozné
pfenastavit stisknutim tlacitek pro regulaci
opékani 1-6.

Je-li Vas toast hotovy, vyskoci z prostoru pro
chleba a zafizeni se automaticky vypne.

2.

Opétovny ohrev rohlikt a croissantt

1. Stisknéte packu drzaku pro opétovny ohfev
dold, aby doslo ke zvednuti drzaku. Nikdy
nevkladejte rohliky nebo croissanty pfimo do
prostoru pro chléb bez zvednuti drzaku na
opétovny ohrev, protoZe to mlze mit za
nasledek poskozeni zafizeni.

Rohliky nebo croissanty umistéte na drzak na
opétovny ohfev. Neohfivejte vice nez dva
kusy najednou.

Zafizeni zapnéte stisknutim packy na opékani
dold. Veskeré kontrolky se kratce rozsviti;
nasledné bude svitit pouze kontrolka Urovné
peceni 3.

Uroveri opétovného opékani je mozné
prenastavit stisknutim tlacitek pro regulaci
opékani 1-6.
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Ohfrejte rohliky nebo croissanty po obou
stranach, otocte je, az se zafizeni vypne. Pro
opétovné zapnuti zafizeni stisknéte packu na
toastovani dolu.

ISTENI
Odpojte zafizeni od sité.
Pockejte az zafizeni UpIné vychladne.
Pro jeho ¢isténi pouzijte vihky hadr. Necistéte
zafizeni draténkou, Zeravinovymi nebo
leptavymi Cistici, pFip. agresivnimi kapalinami,
jakymi jsou benzin nebo aceton. Zafizeni
nevkladejte do vody.
Pro odstranéni drobku ze zafizeni vytahnéte
pfihradku na drobky a vycistéte ji. Nikdy se
nepokousSejte odstranovat drobky ze zafizeni
jejim oto€enim a zatfepanim.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci Zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolu
s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte
zafizeni autorizaCnimu recyklaéniho centru. To
pomuze k zachovani Zivotniho prostredi.

ZARUKY A OPRAVY

V pfipadé problém0 pro vice informaci kontaktuje
call centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni Eisla
jsou uvedena v Mezinarodnim zaru¢nim
seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi
nenachazi kontaktuje mistniho prodejce znacky
Gorenje nebo oddéleni malé doméaci techniky
Gorenje.

c
1.
2.
3.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény.

] i} GORENJE 5
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI
POUZiVANi VASEHO ZARIZENi.



IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

3aranbHuu onuc

©CoNOGOA~WNE

KHonka ckacyBaHHs

KHonka nigirpisy

KHomnka po3amopoxyBaHHS

KHOMKM KOHTPOIIO NiACMaxyBaHHS
Baxinb HarpiBanbHOI niacTaBku
Baxinb TocTepa

HarpiBanbHa nigctaeka
BinaineHHsa ansa cknbo4ok xniba
MipaoH ons kpuxT

HEBE3MNEYHO!

He 3aHyptoinTe npunag y soay.

3abopoHeHo knacTu B npunag 3abarato ixi abo
nakeTu 3 antoMiHiEBOI POMbIK, OCKINbKM Lie MOXe
NpU3BECTY A0 NOXeXi abo ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

NMOMNEPEMXEHHA
e [leper nodaTkoM exkcrinyartalii npunagy

YBaXHO NPOUMTAIATE LiHO IHCTPYKLIO Ta
30epeXiTb i ANs BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHEOMY.

e [lepen NigkMtoYeHHsM Npunagy oo

MepEeXi XMBINEHHS NepeKoHanTecs, Lo
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha JHi npunagy,
BiAnosifae Hanpyai y BalLi
eNEKTPUYHIN MEepEeXi.

° Lle|7| npunaj MoxHa BUKOPUCTOBYBATU

AITAM Bif 8 poKiB i CTapLLe, a TakoxX
ocobam 3 0bMeXeHUMM Gi3UYHUMK,
CEHCOPHMMM abo pO3yMOBUMU
30iBHOCTAMYM Y 3 HECTaueto 4OoCBiay
Ta 3HaHb, SIKLLO BOHM NepebyBatoTb Nig
Harnsgom abo oTpumani BignoBsiaHi
BKa3iBKM L0 Be3neyHoro
BMKOPWCTaHHS Npunagy 1
YCBIAOMITIOKTH MOB'SI3aHY 3 LM
Hebesrexy.

[t MOXyTb KOpUCTYBATUCA NPUaLoM
nuLLe nig Harnsaom gopocnux. He
[03BONSATE M rPaTUCS 3 HUM.
[NepekoHanTecs, Lo BOHM He
BCTaBNAOTb Y NPUNag XOAHUX
CTOPOHHIX NpeaMETIB.

He popyuvaiite Aitam YnLLeHHs abo
ofcnyroByBaHHs npunagy, AKLWO M He
BUMOBHWIIOCS MPUHANMHI 8 POKIB.
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Hikonu He 3anwiuanTe BBIMKHYTUM
npunag 6e3 Harnsay.

He BukopwucTOBY#TE NpWnag nobnumay
LLITOP YK Nig, HAMK @60 6ins IHLLKX
NerkosanmmncTX Matepianis. Takox He
BUKOPMCTOBYWTE MOTO Mif, HACTIHHUMW
MebsaMK, OCKINbKW Lie MOXe NMpu3BecTy
[0 NOXEX.

HE HakpvBaWTe npurag 1a He Knagitb
Ha HbOro Oyab-sKi iHLLI NpeaMEeTH, Konu
BiH YBIMKHEHWI aBO0 rapsiumi, OCKINbKM
Lie MOXe BUKIMKaTW NOLLKOMKEHHS abo
NPU3BECTY O MOXEXI.

LLlo6 YHUKHYTM PU3NKY BUHUKHEHHS!
MOXeXi, PerynspHo BUOansnTe KpUxtn
xniba 3 NigAoHY 4715 KPUXT.
[epekoHanTecs, WO NiAOOH 415 KpUXT
BCTaHOBMEHW NPaBUILHO.

FKLLIO BM NOMITIMM BOTOHb 60 AUM,
HerawmHo BigKTOMITb NpWnag Big
eNeKTPOMEpPEXi.

TpumaliTe WHYP XUBMEHHS noaani Big
rapsi4mx NMOBEPXOHb.

FAKLIO LWIHYP XMBMEHHS NOLLKOKEHO,
/I0ro MOXKHa 3aMiHUTY ML B KOMMaHil
Gorenje, aBTOP130BaHOMY CEPBICHOMY
LeHTpi Gorenje abo 3BEPHYBLUCH 40
chaxisLis.

Mpunag Npu3HaYeHunin BUKIKOYHO 4715
nigcMaxysaHHs x1iba. LLo6 yHUKkHYTH
Hebe3nekw, He KnagiTb y Hboro 6y ab-siki
iHLLI IHrpegjeHTw.

3aBxau 30epiranTe Npunag Takum
YMHOM, LU0 BiH HE MIr BNacTu y BaHHY
abo pakoByHy.

Hikonu He TopKanTecs npunagy, SKLLo
BiH BriaB y Bogy. Y Takomy BUnagky
HeranHo BUTSMHITL LUTENCenb i3
PO3ETKM.

Hikornu He BUKOPUCTOBYITE Mpunag i He
TOpKanTeCs LWTencens LWHypa
KVBIEHHS, SIKLLIO BaLLli PyKi MOKpi abo
BOJIOr.

He BukopucTOBYiTE Npunaf pasom i3
30BHILLHIM TAUMEPOM, HIYHUM



TanmepoM abo OKPEMO) CUCTEMOIO
AVCTaHLHOTO KepyBaHHS.

Crexte, W06 LUHYp He 3BICaB i3 KpaiB
cTona abo CTinbHML, Ha SKi
BCTaHOBJIEHO Npuriag.

MeTarnesi YacTuHW TOCTepa MOXYTb
CUIBbHO HarpiBaTUCA nig Yac
BUKOPVCTaHHS, TOMY He TOpKanTecs IX.
TopKanTecs nuLLe KHOMOK KepyBaHHS.
He cTaBTe npunag Ha rapsyy
MOBEPXHIO.

MigkntovanTe npunag Tinbku 4o
PO3ETKM i3 3XMCHIUM 3a3EMITEHHAM.
Mpunag Npr3Ha4eHuin BUKMIOYHO 411
MoByTOBOrO BUKOPUCTAHHS! | MOXe
BMKOPMCTOBYBATUCA TiflbkW B
NMPUMILLEHHI. BiH He npusHayeHun ans
Oyab-SKOro NPOMWCIIOBOrO
BUKOPUCTaHHS ab0 3aCTOCyBaHHSI,
Hanpukiag,
KOMepLiiHOro/mpocecinHoro
BUKOPWCTaHHS, Oyab-aKOro
BMKOPMCTaHHS, NoAibHOro 4o
noByTOBOrO, HAMPUKMaA, Ha KyXHi AN
npaLiBHVKIB y Mara3uHax, odicax Ta
IHLLUMX KOMEPLMHIX NPUMILLEHHSIX, Ha
CirNbCbKOrOCMOAAPChKMX MigNpUeMCTBax
abo AN BUKOPUCTaHHS FOCTAMM Y
roTeNsiX, MOTENSIX, XUTAi TUMY «JIDKKO Ta
CHigaHoKk» abo By ab-aKuX iHLLIMX
nogibHMX yCTaHoBaX, LLO NPOMOHYHTH
MPOXMBAHHS.

BukopucToByitTe npunag nuLwe Tak, Ak
OMMCaHO Y LI IHCTPYKLII 3 ekcrinyaTadlii.
Byab-ske iHLLe BUKOPUCTaHHS He
BiONOBIZAE NPU3HAYEHHIO Npuragy Ta
MOXe MPU3BECTU 0 MOLUKOIKEHHS ab0
HaBiTb (Pi3n4HUX TpaeM. [purag He €
JUTSYOIO irPaLLKOH.

FAkwo ckubka xniba sactpsrna
BCepeauHi npunagy, Bif'eaHaiTe ioro
BiJl EMTEKTPOMEPEXI Ta 3a4eKaiTe, NoKu
BiH MOBHICTIO HE OXOIOHE, NEepLL HixX
cnpobysarty BuaanuTy ckubky. He
BMKOPMCTOBYIATE HOXi abo rocTpi
npeaMeTI, OCKINbKWA BOHU MOXYTb
MOLLIKOAMTM HarpiBaui.

Mipcraska ans nigirpisy npusHaveHa
nvwwe ang nigirpisy Bynodok abo

kpyacaHis. LLlo6 yHukHYTW Hebesnekw,
He KnagiTb Y Heoro Byab-aKy iHLLY iXy.
Bin'eqnyite npunag (suinMaiite
LUTEMNCENb LUHYPa KVBMIEHHS 3
EMEeKTPUYHOT PO3ETKM), KO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS, MICNS KOXHOO
BMKOPUCTaHHS, Nepes YULLEHHSM
npuragy, SKLO Koo NoTPIoHO
repeHecTy B iHLLEe MicLie, y pasi
BMSIBIIEHHS! HECMPABHOCTI Mif Yac
poboTun abo nig yac rpo3u. [locTyn 4o
PO3ETKW, [0 SKOI NIAKIIOYEHO Npunag,
Mage 6yTL BirbHIM, W06 110ro MOXHa
Byno LUBMAKO BUMKHYTM Y pasi
HECMpaBHOCTI.

Lle npunapg no3Ha4eHo BignoBigHO Ao
Ounpektneu €C 2012/19/EC wopo Bigxoais
erIeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro 06nagHaHHsA
(WEEE). OupekTuBa BU3Ha4a€ BUMOTU [0
36MpaHHsA Ta nepepobku BiaxoaiB
€IIeKTPUYHOrO 1 eNleKTPOHHOro O6naAHaHHA,
fAKi 3aCTOCOBYIOTbLCHA B YCbOMY
€Bponencbkomy Coto3si.
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NEPEQ NEPLULAM BUKOPUCTAHHAM
nPUNAQY

[ictaHbTe npunag 3 ynakoBku Ta NpoTpiTh KOro
BOJIOrO0 TKAHWHOIO.

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
pPeKOMEeHAYETbCA 3anyCTUTU Ha HbOMY
HanbiNbLIKIA CTYNiHb NigCMaXyBaHHSA 6e3 ckMbok
xniba BcepeauHi y nobpe BEHTUNBLOBAHOMY
npumileHHi. MoBTopiTe Npoueaypy Tpui.
KoxHoro pasy yekainTe, AOKV npunag He
BUMKHETLCS | TPOXU He oxoroHe. Lie gonomoxe
BMAANUTY NUN i3 HarpiBayiB Ta 3anobirtu
HenpveMHUM 3anaxam nif 4ac BUKOPUCTaHHS
npunagy.

BUKOPUCTAHHA NPUNALY

1. MMocTtaBTe Npunag Ha piBHY i CTiliKy MOBEPXHIO,
nogani Big WTOp Ta iHWKX NEerko3anmMmncTmx
npeametiB abo peyvoBuH. BcTaBTe wtencens B
€NeKTPUYHY PO3ETKY.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM MOBHICTIO

PO3KPYUYITE LUHYP XMUBNEHHS.

MigcmaxyBaHHA xniba

Hikonun He 3anuwanTe BBIMKHYTWUI npunag 6e3

Harnsgy. ) )

1. BctasTte ogHy abo Asi cknbku xniba y
BiadiNneHHs.




MouHiTk Npouec nNiacMaxyBaHHS, HaTUCHYBLLN
BHU3 BaxiNb ToCTEpA.
Baxinb 3anuwaTnMeTbCs y HKHbOMY
MONOXEHHI, SIKLLO Npunag niaKmtoYeHo Ao
enekTpoMepexi.
YCi KHOMKN KepyBaHHSA 3aropATbCs Ha
KOPOTKWI Yac, NOTIM ropiTuMme nue KHormka
KepyBaHHS Ha piBHi NiACMaXKyBaHHs 3.
BukopucToBynTe KHOMKM kKepyBaHHA 1-6 ans
E'el'yl'l}OBaHHﬂ piBHS MiACMaXyBaHHS.

anawTyBaHHs 1 03Havae nerke
nigcMaxyBaHHs, a HanalwTyBaHHA 6 — ue

eTernbHO NigcMaxeHni xnib.

eTanesi YaCTUHM TOCTepa CUINbHO
HarpiBaloTbCs M Yac BUKOPUCTaHHSA, TOMY He
TOpKanTecs ix.
Konu nigcmarkeHwn xni6 6yae rotoBui, BiH
BULUTOBXHETLCS 3 BiAAiNeHHs, i npunag
aBTOMaTWM4HO BUMKHeTbCS. Mpouec
NiACMaxKyBaHHS MOXHa 3yNUHUTU Y Byab-aKuiA
MOMEHT, HaTVUCHYBLUW KHOMKY cKacyBaHHS (X).
Mpy HaTUCKaHHI KHOMKM cKacyBaHHS Xxnib
BULLTOBXYETLCA 3 Npunagy.
Axwo xnib 3acTpsr BcepeavHi npunaay,
BiOKMIOYITb LUHYP XXUBIEHHS, 3a4ekante, noku
npunag noBHICTIO OXOMOHE, a NOTiM 06epexHo
BUTSArHITL XMi6. He B1KopucToByNTE ANS LbOro
Hi>k @60 iHLWIi MeTaneBi NpeamMeT Ta He
TOpKanTeCb MeTanesux getanen BCepeavHi
npunagy.

BunikaHHA 3aMmopoXkeHOro xnibda

Mpumitka. BunikaHHs 3amopoxxeHoro xnida
notpebye BinbLue Yacy, HiXX BUMiKaHHA
PO3MOpPOXeEHOro xniba.
1. BcraBsTte ogHy abo ABi CKMOKM 3aMOPOXEHOro
xniba y npunag.
HaTucHiTb Ha Baxinb TocTepa. YCi KHOMKN
KepyBaHHs 3aropATbCsl Ha KOPOTKMIA Yac,
MOTIM ropiTUME NULLIE KHOMKa KepyBaHHs Ha
piBHi nigcMaxysaHHsA 3. HaTUCHITb KHOMKY
BO?,MOPO)KyBaVHHﬂ.

MKOPUCTOBYINTE KHOMKN KepyBaHHS 1-6 ans
EeryJ'IIOBaHHﬂ PiBHSA NiACMaXXyBaHHS.

onu niacMaxeHun xnid 6yae rotosun, BiH
BMLLTOBXHETLCS 3 BiAAINEHHS, i npunag
aBTOMaTWU4HO BUMKHETLCS.

2.

MNigirpiBaHHA nigcmMaxeHoro xnidéa

1. BcraBTe ofHy abo ABi CKMOKM MigCcMaXeHoro
xniba y npunag.
2. HatucHiTb Ha Baxinb TocTepa. YCi KHOMKu
KepyBaHHs 3aropATbCsl Ha KOPOTKMIA Yac,
MOTIM ropiTUME NULLIE KHOMKa KepyBaHHs Ha
piBHi nigirpisy 3. [Jani HATUCHITb KHOMKY
nigirpisy.
BUKOPVCTOBYWTE KHOTMKM KepyBaHHA 1-6 ana
EeryJ'IKJ_BaHHﬂ piBHA nigirpisy. )
onu niacmaxeHun xnid Gyae rotosun, BiH
BMLLTOBXHETLCS 3 BiAAINEHHS, i npunag
aBTOMaTWU4YHO BUMKHETLCS.

MipirpiBaHHA 6ynNoYoK Ta KpyacaHiB

1. HaTtucHiTb Ha Baxinb HarpiBanbHOI NiACTaBKMK,
Wo6 nigHATK ii. Hikonun He knapiTe Bynoykm
abo kpyacaHu, siki HeoOXigHO MiairpiTy,
6e3nocepenHbO Y BigAineHHs npunagy Ans
xniba, He NigHABLUM CroYaTKy HarpiBanbHy
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nigcTaBKy, TOMY LLO Lie MOXe MOLLUKOANTU
npunag.

oknagitb 6ynoykn abo kpyacaHu Ha
HarpiBanbHy niactaeky. He nigirpisante
GinbLue ABOX WITYK OAHOYACHO.

BBiMKHITb Mpunag, HaTUCHYBLUM BHW3 BaXinb

TocTepa. YCi KHOMKN KepyBaHHA 3aropATbcs

Ha KOPOTKWIA Yac, NOTiM ropiTuMe nuiue

KHOMKa KepyBaHHS1 Ha piBHi nigirpisy 3.

BU1KOpPUCTOBYTE KHOMKM KepyBaHHA 1-6 ans
erynioBaHHs PiBHA Nigirpisy.

00 nigirpiTn 6ynoykn abo kpyacaHu 3 060x
6okiB, NepeBepHiThb iX, kKonu npunag
BUMKHeTbCS. LLlo6 3HOBY BBIMKHYTV npunag,
HaTUCHITb Baxinb TocTepa.

YULLEHHA

1. BWMKHITE Npynag 3 enekTpoMepexi.

2. [anTe npunagy NOBHICTIO OXOMOHYTH.

3. [Ansa uneHHA BUKOPUCTOBYMTE TiflbKi BOMOTY
TKaHVHY. He BUKOPUCTOBYWTE 4N YMLLEHHS
npunagy metanesi rybkw, igki 1 KOposinHi
MUIOYi 3acobun abo arpecuBHy piauHy,
30kpema 6eH3MH Yn aueToH. He 3aHypionte
npunag y soay.

[na BuganeHHs KpuxT i3 npunagy BUTATHITb
NIAAOH ANS KPUXT Ta CMOPOXHITh noro. Hikonwn
He HamaravTecst BUAanuTn KpuUxTu 3 npunagy,
NMOBEPHYBLUM Or0 JOHU3Y Ta CTPYLUYIOYM.

OOBKINA

Micns 3akiHYeHHs CTPOKY e.KcnngaTauiT He
BUKMAanTe npunag pasom i3 nooyToBMMm
Bigxodamu. Kpalle Bigaawte noro B
aBTOPWM30BaHW LEHTP yTunisadii. Lle cnpustume
36epexxeHHI0 JOBKINMs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

HopatkoBy iHpopmalLiito abo gonomory y pasi
BVHVKHEHHSI NPObneMn MOXHa oTpumaTtu B
perioHanbHOMY LIeHTpi ob6cnyrosyBaHHA Gorenje
(avB. Homep TenechHy;Y MiXHapogHoMy
rapaHTiiHOMY TarnoHi). AKLO y BaLLin KpaiHi
HeMae Takoro LieHTPY, 3BEPHITbCH A0
perioHanbHoro aunepa komnaxii Gorenje abo
CepBICHOro LieHTPY, Ae obcnyroBytoTbCs NobyToBI
npunagn Gorenje.

Mwu 3anuwaemo 3a cob6olo NpaBo BHOCUTHU
6yAb-siKi 3MiHK.

KOMMAHIA GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATU
MAKCUMAIJIbHE 3AAOBOJIEHHA
BlA KOPUCTYBAHHA LIUM
NMPUNALOM.



MHCTPYKUWUA NO SKCNNYATALUU

OnucaHue npnbopa

KHonka OTmeHa

KHonka lMogorpes

KHonka PasmopaxusaHue

KHOMKM cTenenn nogxapveaHus

Pbivar peletku ans nogorpesa bynovek
Pblvar gns toctoB

PewweTtka ans nogorpesa 6ynoyek
3arpy3oudHble 0TBEpCTUS Anst TOCTOB
MopaoH Ans Kpollek

©CxNOOA~WNE

OnacHocTb

He norpyxarte npubop B Boay.

He 3arpyxarite B npnbop 6onbLuoe KonM4ecTso
NPOAYKTOB U NPOAYKTHI B antoMyHMeBoW dponbre,
TaK KaK 9TO MOXeT NPUBECTM K NoXapy unu yaapy
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

BaxHble MpeaynpexaeHus

e [lepen 1Cronb3oBaH1eM BHUMATENBHO
MPOYUTANTE UHCTPYKLMKO MO
SKCMNyaTaLym U COXpaHuTe ee 4ns
[arbHENLLIEr0 UCTONb30BaHMS.

o [lepeq NoaKMIOYEHWEM K ATIEKTPOCETU
MpOBepbLTE, COBMAAAET NN HaNpsHKeHue,
ykasaHHOE C HIKHEN CTOPOHbI Mprbopa,
C (haKTU4ECKMMM NapameTpamu CETU.

e [lonyckaetcs ucnonb3osaHue npubopa

[ETbMU CTapLLE BOCbMY JIET W NIOAbMU C

OrpaHN4YEHHBIMU PUNYECKMMA,

ABUraTenbHbIMA W NCUXUYECKUMM

CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe JIioAbMU, He

MMEIOLLIMMU JOCTATOYHOrO OMbITa UK

3HaHWA 4Ns ero UCoNb30BaHNS, TONBbKO

Moz, MPUCMOTPOM WK €CTN OHY Bbirin

00yyeHbI NOMb30BaHNIO NPUOOPOM K

OCO3HAOT BO3MOXHYH OMACHOCTb,

CBSI3aHHY0 C HEMpaBUITbHOM

akcnnyataumen npubopa.

Vcnonb3oBaHue npubopa AeTbMu

BO3MOXHO TOJTbKO MOA MPUCMOTPOM.

Cregute, 4tobbl 4ETU He urpani ¢

MPMOOPOM 1 He BCTABMSANN B HEMO

HUKakve npeaMeTbl.

[letam mnajLLe BoCbMM NeT

3anpeLLaeTcs NpoM3BOANUTL OUUCTKY U

obcnyxveaHme npubopa.
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o He ocraensiTe pabotatoLmin npubop
6e3 npucmorpa.

He ucnonbayire npnbop psgom ¢
3aHaBecKkammn 1 apyrmmu
IEerkoBOCMIaMeHSILLMMUCA
MaTepumarnamm, a Takke nog
HaCTEHHbIMM LUKachaMu, Tak Kak 310
MOXET NPUBECTYU K NOXapy.

He HakpbIBaiiTe 1 He KnaguTe
npeaMeTbl Ha BKMKOYEHHBIN UM rOPSmiA
Npubop, Tak KaK 3TO MOXET MPUBECTM K
€ro nofiomke npubopa v noxapy.

Bo nsbexanme noxapa perynsipHo
OumLLaNTe NOAAOH OT KPOLLIEK.
CneguTe, 4ToObI NOAAO0H ANS KPOLLEK
ObIr NPaBUNBHO YCTAHOBIIEH.

[p1 NOsSBREHUN [bIMa U BO3ropaHum
HEMeZANEHHO OTKMoumMTe Npubop ot
MEKTPOCETW.

Cregurte, 4tobbl LWHYP NUTaHWS He
Kacarcst ropsumx NoBepXHOCTE.
3amMeHy NoBpeXaEHHOTO CETEBOrO
LUHYPa MOXET NPOU3BOANTb TOMBKO
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP WS
KBaMMhULMPOBaHHbIN Crieunanuct!
[Mprbop NpegHasHayeH TOMbKO ANs
nomkapueanmus xnebda. Bo nsdexaHue
OMacHOCTM He BCTaBnsiTe B Npubop
ApYrie NpoayKTbl.

CTaHaBnmBamTe npubop Tak, 4tobbl OH
He yrasn B PakoBuHY.
¢ He npukacanTeck K nprbopy, ecnm oH
ynan B Bogy. HemeaneHHo BblHbTe
BUITKY CETEBOIO LLHYpa W13 PO3ETKM.

He npukacaiiteck k npubopy v Bunke
AMEKTPOLLHYPa MOKPbIMY UMK
BMaXHbIMM PyKaMu.

[Mprbop He NpeaHasHa4eH Ans
MOLKMKOYEHNS K TAUMEPY, HOYHOMY
TanMepy 1 AUCTaHLMOHHOMY
?ilnpasnel-lmo.

e nepervbaiite CETEBON LLUHYP,
cnepure, YTobbl OH He CBICAN C Kpast
cTona.

He npukacaiTech k METanm4eckmm
yacTsmM npubopa, Tak kak BO BpeMS
paboTbl OHW CUMBHO HarpeBaKoTCS.



[NpukacaTeck TOMbKO K aNeMeHTaM
XlnpaaneHMﬂ.

e ycTaHaBnvBanTe npubop Ha ropsuyto
MOBEPXHOCTb.
MoakntovaiTe Nprbop TOMbKO K
3a3eMIeHHON PO3eTKe.
Mpnbop NpegHa3HaueH ans
WUCNOMNb30BaHWS TOMbKO B AOMALLHEM
XO35ICTBE B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.
Mpnbop He NpeaHasHa4eH ans
UCNOMNb30BaHWs B Cdhepe YCryr unm
MPOPECCMOHANBHOTO UCTONb30BaHMS,
TaKoro kak KOMMEPYECKOe UIu
nofobHoe BbITOBOMY WCMONb30BaHIE B
0befieHHbIX 30HaX MaraswHoB, OMCOB,
CESbCKOXO3ANCTBEHHBIX MOMELLEHIA Y
APYTVX NPOM3BOLCTBEHHbIX MOMELLEHIN,
a TaKKe NnocTosNbLaMm oTenen,
MOTerei, MECT Hourera v 3aBTpaka, a
TakKe ApYrX MECT MPOXUBAHNS.
VicnonbayiTe npubop, kak onucaHo B
[aHHOM MHCTPYKUWK. VHoe
CNOMnb30BaHWeE SBNSETCA
WUCNONb30BaHWEM HE N0 HA3HAYEHMIO,
KOTOPOE MOXET NPUBECTM K
MaTepuarbHoMy yLiepBy v THXKAM
TenecHbIMW NoBpexaeHnsm. Mpnbop He
SBNSETCS AETCKON UTPYLLKOW.
Mpexae Yem 13Bneyb 3acTpsBLUNN B
3arpy304HOM OTBEPCTMM XI1ED,
OTKITKOuMTE NPUOOP OT AMEKTPOCETU U
[ainTe eMy MosTHOCTbI0 OCTbITh.
3anpeLLaeTcs UCMorb30BaTb HOX
ApyTvie OCTpble NpeameThbl Ans
n3BreveHus xneba, 4tobbl He
MOBPEANUTb HarpeBaTesu.
PelueTka 4ns bynoyek npeaHasHadeHa
ANs NoJorpeBa TOMbKO Byrioyex v
KpyaccaHoB. Bo 13bexaHue onacHocTu
He CTaBbTe Ha PeLLeTKy Apyrue
MPOAYKTbI.

3BMEKVTE BUMKY CETEBOrO LLHYpa 13
PO3ETKU: ECIN He MOIb3YeTeCh
npnbopoMm, Noce UCMoNb30BaHNA
repez 04YKUCTKON U Nepes TEM Kak
ybpatb npubop Ha XxpaHeHwe, nepen
OYMCTKON M TEXHUYECKUM
0bCnyx1BaHWEM, NPV BO3HUKHOBEHIH
HENCNPaBHOCTY BO BpeMst

WCMOrb30BaHNS, BO BPEMS rPO3b.
[NoakntoyanTe Nprubop K po3eTke co
CBODOAHBIM AOCTYNOM, UTOBbI B Crly4yae
HEWCMPaBHOCTU Bbl MO BbICTPO
OTKIMKOUUTL MPMBOP OT SNEKTPOCETH.

310 060pYyAOBaHNE MAPKUPOBaHO B
COOTBETCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBON
2012/19/EU 06 oTxoAaax 3fieKTPU4ECKOro u
3neKTpoHHoro o6opyaoBaHusi (Waste
Electrical and Electronic Equipment — WEEE).
[aHHas gupeKTuBa onpeaensieT AeUCTBylOLe
BO Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy 1
YCTPaHEeHUI0 OTXOA0B 3NEKTPUYECKOro U
3NMEeKTPOHHOro 06opyAOBaHUA.
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MNepea Hayanom akcnnyatauum

M3Bnekute npubop 13 ynakosBku 1 NpoTpute
BMNaXXHOW TKaHbIO.

Mepen nepBbIM UCMONB30BaHWEM B XOPOLLIO
NpOBETPMBAEMOM MOMELLIEHUM TPWXKObI NPpOrpenTe
nycTOM TOCTEP HA MaKCUManbHON CTeNeHn
nogxapveaHus. [Npu aTom kaxagpln pas
nogoxaute, YtTobbl TOCTEP BLIKMOYMIICSA U
HEMHOrO OCTbIN. 3TO NO3BONUT U30ABUTLCS OT
MnbINx, KOTOPasi MOrna CKOMUTBLCS NPU XpaHeHUN
npubopa, 1 UCKIIOYUT NOSIBNIEHNE HEMPUATHOIO
3anaxa npu nogxapusaHum xneba.

Ucnonb3oBaHue

1. YcTaHoBWTE TOCTEP Ha TBEPAYIO POBHYIO
MOBEPXHOCTb BAAMU OT 3aHABECOK U APYIuX
NEerkoBOCMTaMEHSIIOLLMXCS NPeaMETOB.
BcTaBbTe BUNKY B pO3ETKY.

Mepen KaxablM UCMOMb30BaHUEM MOMHOCTHIO

W3BMNEKUTE N PacnpsiMMTe CETEBON LLHYP.

NoaxapusaHue xneb6a

He octaBnsiite paboTatowumiti Toctep 6e3

npucmoTpa.

1. BcraBbTe nomTukm xneba B 3arpy3oyHble
oTBEpCTUS.

2. [insa BkMtoYeHUs TocTepa onycTuTe pblyvar Ans

TOCTOB BHU3.

Pblvar ons TOCTOB OCTaHETCs B HDKHEM

NOMOXeHWN, TOMbKO eCrn TOCTEP NOAKMIOYEH K

3NeKTPOCeTH.

Ha kopoTkoe Bpems 3aropsitcs Bce

WHAMKaTOpPbI, 3aTEM OCTaHeTCs ropeTb

VHAMKATOP CTeneHun noaxapusanms 3.

YcTaHoBWTe cTeneHb noaxapuBaHns KHOMKamm

1-6. CteneHb 1 03HavaeT nerkoe

noapymsiHMBaHue, cTeneHb 6 — cunbHoe

nopxapusaHue.




He npukacanTtecb K MeTannnyeckum 4yactsim
npubopa, Tak Kak BO BpeMsi paboTbl OHU
CUIbHO HarpeBatoTCs.

Korpa xne6 nogxaputcs Ao BbIGpaHHOw
CcTeneHu, OH aBTOMaTUYeCKN NOgHUMETCS
BBepX. Bbl MOXeTe BbIKMOYNTL TOCTEP B
ntoboit MomeHT, Haxae kHonky CANCEL (X).
Xneb aBTOMaTMYECKN NOAHUMETCS.

Ecnu xneb 3acTpsan B 3arpy304HOM OTBEPCTUM,
OTKMOYMTE TOCTEP OT 3MEKTPOCeTU, AanTe
TOCTEpPY OCTbITb U OCTOPOXHO MU3BIIEKUTE
3acTpsBLUNA TOMTUK. He ncnonb3ynTe ans
M3BEYEHNS HOX U Apyrne MeTannmyeckne
npeameThbl U He NpUKacamTech K BHYTPEHHUM
MeTannmMyeckum getansim npubopa.

MogxapuBaHWe 3aMOPOXKEHHOTro
xneb6a

MpumeyaHume. TocTbl U3 3aMOPOXKEHHOIO xreba
roTOBATCA AOSbLUE, YEM U3 PA3MOPOXKEHHOTO.

1. BcraBbTe oguH unu aea fioMTuka
3aMOpPOXEHHOTO xreba B 3arpy304Hble
OTBEpPCTYUS.

OnycTtuTte pblyar Ans TocToB BHM3. Ha
KOPOTKOE BPEMS1 3aropsiTCsi BCe UHAMKaTOPbI,
3aTeM OCTaHEeTCsl ropeTb UHAMKATOP CTEeNeHn
nogxapwvsanus 3. Haxxmute KHonky
Pa3smopaxuBaHue.

. YcTaHoBUTE CTeneHb Noa)XapuBaHus KHOMKamMu
1-6.

Korga xne6 nogxaputcst 4o BeibpaHHoO!
CTEeneHun, OH aBTOMaTMUYEeCKM NOAHUMETCS
BBEPX, M TOCTEP BbIKMHYUTCS.

Moporpes noaxapeHHoro xneba

1. BcraBbTe 0AWH Unu ABa NoMTMKa
noaxapeHHoro xneba B 3arpy3oyHble
oTBEpCTUS.

OnycTuTe pblyar Ans TocToB BHU3. Ha
KOPOTKOE BpeMsi 3aropsiTcsl BCe MHAMKaTOpbI,
3aTeM OCTaHeTCH ropeTb UHAUKATOP CTENeHn
nomxapwusanus 3. Haxxmute kHonky Mogorpes.
3. YcTaHoBWTe CTeneHb NoaxapuBaHUs KHOMKamu
1-6.

Korpa xne6 nopxaputcs Ao BbIGpaHHOW
CTerneHn, OH aBTOMaTN4eCKN NOAHMMETCS
BBEPX, M TOCTEP BbIKIHOYNUTCS.

MoporpeB Gynoyek u KpyaccaHoB

1. MoTsiHWTE pblyar pelueTku Ans nogorpesa
BHW3, YTOObI pelleTka nogHsnack. He ctaBbTe
6ynoYKM 1 KpyaccaHbl CBepXy Ha 3arpy3oyHble
OTBEPCTUS], ECINM peLLeTKa He NOAHsTa, 3TO
MOXET MPUBECTU K NONOMKe npubopa.
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MonoxuTte 6ynoYkn unu kpyaccaHsl Ha
pewleTky. He nogorpeBaiite 6onblue aByx
Bynoyek nnm kpyaccaHos OQHOBPEMEHHO.

[ins BKMOYEHWS TOCTEpa OnycTUTe pblyar Ans
TOCTOB BHM3. Ha KopoTkoe Bpemsi 3aropsiTcst
BCE MHAMKATOPbI, 3aTeM OCTaHeTCs ropeTb
MHAMKATOP CTEeNneHun noaxapusanHus 3.

. YcraHoBuWTe cTeneHb NoaxxapuBaHusi KHoMKamu
1-6.

YT06bI NogorpeTs Bynoyku nnu KpyaccaHbl ¢
[BYX CTOPOH, NEepeBepHUTE 1X Nocrne Toro, kak
TOCTEp BbIKIOYNTCS, U CHOBA OMYyCTUTE pblvar
1St TOCTOB, YTOObI BKIOYMTL NpMbop.

Ouyuctka

OTknounTe Npubop OT 3MEKTPOCETH.
MopoxauTe, NoKa OH MONTHOCTBIO OCThIHET.
MpoTpuTe Npubop BNaxHOW TkaHblo. He
MNCNonb3ynTe AN OYNCTKM ryOKKM, arpeccuBHbIe
YnuCTALWME CpeacTBa, Takne Kak 6eH3nH 1
aueToH. He norpyxavite npubop B Boay.
YT106bI OYMCTUTBL NOAAOH ANS KPOLUEK,
BbIABUHbTE NMOAAOH U CTPSAXHUTE KPOLLIKM.
Henb3sa nepeBopaymBaTh U TpsACTM Npubop ons
yAaneHus KpoLLek.

Okpyxarowas cpeaa

M3genve He NoanexwvT yTunusauum B Ka4ecTse
6bITOBBIX OTX0A0B. Ero cnegyet caath B
COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT NpUema 3MeKTPOHHOIO U
anekTpoobopyanoBaHusi ANsi nocneayoLen
ytunusauum. Cobniogas npasuna ytunusauum
n3genus, Bbl MOMOXeTEe NpeaoTBpaTUTL
npuunHeHue yulepba okpyxatoLlen cpeae n
3[,0pOBbIO NoAen.

FapaHTUa n cepBuc

Mpy BO3HWMKHOBEHWM HEMCNPABHOCTEN
obpalyaniTecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp. CnMcok aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETe HalTu B GpoLutope
«lapaHTuiiHbIE 0bs3aTenbCTBa» U Ha caiTe
www.gorenje.com.

MpousBoauTenb ocTaBnsieT 3a cobon
npaBo Ha BHECEHME U3MeHeHun!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM OCTABUITIO BAM
YOOBOJbCTBUE!



GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Beschreibung
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Taste Abbruch

Taste Aufheizen

Taste Auftauen

Einstelltasten Braunungsstufe
Bedienhebel Brotchenaufsatz
Brotheber (Lift-Taste)
Brétchenaufsatz
Rostschachte
Kriimelschublade

GEFAHR

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser!

In das Gerat keine zu grof3en Brotstiicke oder
in Alu-Folie gewickelte Lebensmittel geben, da
dies zu einem Stromschlag fuhren kann.

HINWEISE
e Lesen Sie vor dem Gebrauch des

Gerats bitte die Gebrauchsanleitun
aufmerksam durch und bewahren Sie
sie zum spateren Nachlesen auf.
Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die
Angaben auf dem Typenschild des
Gerats mit den Angaben lhres
Stromnetzes Uibereinstimmen.
Dieses Gerat darf von Kindern ab
acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn
diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen. Achten Sie
darauf, dass Kinder keine

Gegenstande in die Schlitze stecken.
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e Kinder unter acht Jahren diirfen

ohne Aufsicht von Erwachsenen das
Gerat nicht reinigen oder
Benutzerwartung am Gerat
durchfiihren.

Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb
ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von Gardinen, brennbaren
Gegenstanden oder unter einem
Kichenschrank, da dies zu einem
Brand fiihren kann.

Auf den Toaster keine Deckel oder
andere Gegenstande legen, wenn
dieser eingeschaltet oder heil? ist, weil
das Gerat beschadigt bzw. dadurch
ein Brand hervorgerufen werden
kann.

Um Brandgefahr zu vermeiden
missen Sie die Krimel laufend aus
der Kriimelschublade entfernen.
Sorgen Sie dafr, dass die
Krimelschublade immer korrekt
eingesetzt ist und betreiben Sie das
Gerat niemals ohne
Krimelschublade.

Falls Rauch oder Feuer zu sehen ist,
trennen Sie den Toaster umgehend
vom Stromnetz.

Halten Sie das Anschlusskabel des
Gerats von heifden Oberflachen fem.
Ein beschadigtes Anschlusskabel
darf nur von Gorenije, von einem von
Gorenje autorisierten Kundendienst
oder von einem anderen qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.
Das Gerat ist ausschlieflich zum
Rdsten von Brot bestimmt. Um
Gefahren zu vermeiden, dirfen in das
Gerat keine anderen Lebensmittel
eingesteckt werden.

Das Gerat niemals so lagem, dass es
in die mit Wasser geflillte Badewanne
oder ins Waschbecken fallen kann.



Falls das Gerat ins Wasser fallt,
dirfen Sie es auf keinen Fall
beriihren. Ziehen Sie das
Anschlusskabel des Gerats sofort aus
der Steckdose heraus.
Benutzen Sie das Gerat niemals mit
nassen Handen und bertihren Sie
den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit
einem externen Timer, Nachtschalter
oder einer separaten Fernbedienung.
Das Anschlusskabel darf nicht tiber
den Rand des Tisches oder der
Arbeitsplatte hangen, auf der das
Gerat aufgestellt Ist.
Die Metallteile des Toasters werden
wahrend des Betriebs sehr heil. Bitte
nicht berlhren! Es besteht
Verbrennungsgefahr. Nur die
Bedienungstasten diirfen berthrt
werden.
Das Gerat darf nicht auf einer heilRen
Oberflache aufgestellt werden.
SchlieRen Sie das Gerat nur an eine
fachgerecht geerdete Steckdose an.
Das Gerat ist nur zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt und darf nicht im
Freien verwendet werden. Das Gerat
ist nicht fur Dienstleistungsbetriebe
oder zur industriellen Nutzung
bestimmt, wie zum Beispiel:
ewerbliche haushaltsahnliche
utzung, Kiichen, flr Beschatftigte in
Geschaften, Blros und anderen
Geschaftsraumen, Nutzung in
landwirtschaftlichen Betrieben, durch
Gaste von Hotels, Motels oder
anderen Unterk(inften oder in
Pensionen mit Ubernachtung und
Frihstlck.
Verwenden Sie das Gerat nur zu dem
Zweck, der in der
Gebrauchsanleitung beschrieben ist.
Eine anderweitige Verwendung ist
nicht bestimmungsgeman und kann
zu Sach- oder sogar zu Verletzungen
fhren. Das Gerat ist keine Spielzeug.
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e Falls eine Brotschnitte im Toaster
stecken bleibt, trennen Sie den
Toaster vom Stromnetz und warten
Sie ab, bis sich das Gerat vollstandig
abgekuhlt hat, bevor Sie das
Brotstlick aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat
beschadigen konnen.

e Der Brotchenaufsatz ist nur zum
Aufwarmen von Brotchen oder
Croissants bestimmt. Um Gefahren
zu vermeiden, diirfen in die Schlitze
des Gerats keine anderen
Lebensmittel eingesteckt werden.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn
das Gerat nicht benutzt wird, sowie
nach jedem Gebrauch, bevor Sie es
reinigen oder auf die Seite legen, falls
es wahrend des Betriebs zu
offensichtlichen Stérungen kommt,
sowie bei Unwetter. Das Gerat nur an
eine leicht zugangliche Steckdose
anschlieen, sodass Sie es im Fall
einer Stérung schnell vom Stromnetz
trennen konnen.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-
Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und
elektronische Altgerite (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.

VOR DER INBETRIEBNAHME

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und
eventuelle Etiketten vom Gerat und reinigen
Sie es mit einem feuchten Tuch.

Betreiben Sie das Gerat beim ersten Gebrauch
einige Male auf hochster Stufe ohne Rostgut.
Wiederholen Sie diesen Vorgang dreimal,
warten Sie immer, bis sich das Gerat
ausschaltet und etwas abkiihlt. Dadurch
werden eventuelle Staubreste von den
Heizelementen entfernt und unangenehme
Gerliche vermieden.

GEBRAUCH DES GERATS

1. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und
ebene Unterlage, fern von Gardinen und
brennbaren Gegenstanden. Stecken Sie




den Stecker des Anschlusskabels in die
Wandsteckdose.

2. Vor dem Betrieb des Gerats muss das
Kabel vollstandig abgewickelt werden.

Zubereitung von Toast

Das Gerat niemals ohne Aufsicht betreiben.

1. Stecken Sie eine oder zwei Brotscheiben in
die Schlitze des Toasters.

2. Schalten Sie das Geréat ein, indem Sie die
Lift-Taste nach unten driicken bis sie
einrastet.

Die Lift-Taste bleibt in der unteren

osition, wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist.)
Alle Kontrollleuchten leuchten kurz auf,
dann leuchtet nur das Indikatorlampchen
der Braunungsstufe 3.

3. Sie kénnen die Braunungsstufe andern,
indem Sie die Tasten 1-6 driicken. 1
bedeutet leicht gebraunter Toast, 6
bedeutet stark gebraunter Toast.

Die Metallteile des Toasters werden
wahrend des Betriebs sehr heil. Nicht
beruhren! Es besteht Verbrennungsgefahr.

4. Sobald der Toast fertig ist, springt er aus
dem Schacht heraus und das Gerat
schaltet sich automatisch ab. Das Rosten
des Toastes kann jederzeit durch Driicken
der Taste CANCEL (X) gestoppt werden.
Der Toast springt aus dem Gerat.

Falls eine Brotschnitte im Toaster stecken
bleibt, trennen Sie den Toaster vom
Stromnetz und warten Sie ab, bis sich das
Gerat vollstandig abgekihlt hat, bevor Sie
das Brotstiick aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Herausnehmen des
Brotstlickes keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat
beschadigen kénnen.

Rosten von gefrorenen

Brotscheiben

Bemerkung: Das Rosten von gefrorenen

Brotstlicken dauert etwas langer als das

Roésten von frischen Brotstlicken.

1. Stecken Sie eine oder zwei gefrorene
Brotscheiben in den Toaster.

2. Dricken Sie die Lift-Taste nach unten. Alle
Kontrollanzeigen leuchten kurz auf, dann
leuchtet nur das Indikatorlampchen der
Braunungsstufe 3. Driicken Sie die Taste
LAuftauen®.

3. Sie kdnnen die Braunungsstufe andern,
indem Sie die Tasten 1 bis 6 driicken.

4. Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt
dibe Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben.

Toast aufwarmen

1. Stecken Sie eine oder zwei gerdstete
Brotscheiben in den Toaster.

2. Driicken Sie die Lift-Taste nach unten. Alle
Kontrollleuchten blinken kurz, dann leuchtet
nur das Indikatorlampchen der Heizstufe 3.
Driicken Sie danach die Aufwarmtaste.
Sie kénnen die Aufwarmstufe andern,
indem Sie die Tasten 1 bis 6 driicken.

4. Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt
dibe Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben.
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Aufwarmen von Brotchen und

Croissants

1. Dricken Sie den Hebel des
Brétchenaufsatzes nach unten, um ihn zu
offnen. Legen Sie die Brotchen oder
Croissants niemals auf die Oberseite der
Schachte, ohne vorher den Aufwarmrost
anzuheben. Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden

2. Legen Sie die Brotchen oder Croissants
auf den Brotchenaufsatz. Gleichzeiti
sollten Sie nicht mehr als zwei Brotchen
aufwarmen.

3. Schalten Sie das Geréat ein, stecken Sie
das Brotstlick in den Schlitz und driicken
Sie die Lift-Taste nach unten bis sie
einrastet. Alle Kontrollleuchten blinken
kurz, dann leuchtet nur das
Indikatorlampchen der Heizstufe 3.

4. Sie kénnen die Aufwarmstufe andern,
indem Sie die Tasten 1 bis 6 dricken.
Falls Sie die Brotchen oder Croissants auf
beiden Seiten aufwarmen mdochten,
wenden Sie diese nach dem Abschalten
des Toasters. Um das Gerat wieder
einzuschalten, driicken Sie erneut die Lift-
Taste nach unten.

REINIGUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Warten Sie, bis das Gerat vollstandig
abgekuhlt ist.

3. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch. Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Reinigungsschwadmmen, atzenden oder
aggressiven Reinigungsmitteln, Alkohol,
Benzin oder Aceton. Das Gerat auf keinen
Fall ins Wasser tauchen!

4. Ziehen Sie zum Entfernen der Kriimel die
Kriimelschublade aus dem Gerat und
entleeren Sie die Krimel. Zum Entfernen
der Krimel sollten Sie das Geréat niemals
auf den Kopf drehen und schitteln.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerét nicht zusammen mit
gewohnllchem Hausmll entsorgen, sondern

ei einem Recyclingunternehmen abliefern. So
tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie In der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte
an den lokalen Handler von Gorenje oder an
die Abteilung fur kleine Haushaltsgeréte von
Gorenje.

\_/_Vir behalten uns das Recht zu
Anderungen vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!



BRUGANVISNING

Oversigt over apparatet
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Afbryderknap
Genopvarmningsknap
Opteningsknap

Knapper til indstilling af ristning
Laftegreb til varmerist
Bradlafter

Varmerist

Brgdabninger

Krummebakke

FARE:

Nedsaenk aldrig apparatet i vand.

Iseet ikke for meget brad i apparatet pa én gang,
og iseet ikke brgd, som er pakket ind i alufolie, da
det kan medfare risiko for brand eller elektrisk
stad.

ADVARSLER!

Lees hele brugsanvisningen, for
apparatet tages i brug farste gang, og
gem den til senere brug.

For du slutter apparatet il lysnettet,
skal du kontrollere, at den spaending,
der er angivet under bunden af
apparatet, svarer til spaendingen i dit
hjem.

Dette apparat ma bruges af bgrn pa 8
ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn under
brugen af apparatet, eller hvis de har
modtaget relevante instruktioner i
sikker betjening af apparatet og forstar
de involverede risici.

Hold bgrn under opsyn, nar de bruger
apparatet. Lad ikke bgrn lege med
apparatet. Serg for, at de ikke stikker
fremmediegemer ind i apparatet.

Barn ber ikke rengare eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet,
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DA

medmindre de er over 8 ar gamle og
under opsyn.

Hold altid apparatet under opsyn, nar
det er teendt.

Brug ikke apparatet naer ved eller under
gardiner eller andre braendbare emner.
Apparatet ma heller ikke bruges under
vaegmonterede mabler eller elementer,
da det kan medfare risiko for brand.
Apparatet ma IKKE tildeekkes, og der
ma ikke anbringes andre genstande
oven pa det, nar det er teendt eller
varmt, da det i sa fald kan blive
beskadiget eller medfare risiko for
brand.

Fjem regelmaessigt krummer fra
krummebakken for at undga risiko for
brand.

Serg for, at krummebakken er anbragt
korrekt i apparatet.

Hvis der opstar ild eller rgg i apparatet,
skal det omgaende afbrydes fra
lysnettet.

Hold ledningen pa sikker afstand af
varme flader.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af Gorenje, Gorenjes
autoriserede servicecenter eller en
faguddannet tekniker.

Apparatet er udelukkende beregnet til
ristning af bred. For at undga farer, ma
det ikke bruges til andet.

Opbevar aldrig apparatet pa en made,
sa det risikerer at falde ned i en vask
eller et badekar.

Rar ikke ved apparatet, hvis det har
veeret tabt i vand. Hvis der sker, skal du
omgaende traekke stikket ud af
stikkontakten.

Brug ikke apparatet, hvis du har vade
eller fugtige heender, og rer aldrig ved



ledningen eller stikket med vade eller
fugtige haender.

Apparatet ma ikke styres via en ekstemn
timerenhed, et teend/sluk-ur eller en
fiernstyret kontakt.

Ledningen ma ikke haenge ud over
kanten pa det bord, som apparatet star
pa.

Apparatets metaldele kan blive meget
varme under brug. Undga at rare ved
dem. Rar kun ved knappeme.
Apparatet ma ikke anbringes pa en
varm flade.

Apparatet ma kun sluttes til en jordet
stikkontakt.

Apparatet er kun beregnet til brug i
private husholdninger og ma kun bruges
indendars. Apparatet er ikke beregnet til
kommerciel brug, herunder brug i
personalekgkkener og personalerum i
forretninger, pa kontorer og i andre
erhvervslokaler, i landbrug, af geester pa
hoteller, moteller og andre
beboelsesmiljger eller pa andre steder,
som tilbyder logi.

Brug kun apparatet som beskrevet i
denne brugsanvisning. Enhver anden
brug er ikke forskriftsmeessig og kan
medfare ting- eller personskade.
Apparatet er ikke legetq.

Hvis et stykke brad seetter sig fast i
apparatet, skal du afbryde apparatet fra
lysnettet og lade det kale helt af, far du
forsgger at fieme bradet. Brug ikke en
kniv eller et skarpt redskab, da det kan
forarsage skade pa varmeelementerne.
Varmeristen er kun beregnet il
opvarmning af boller og croissanter. For
at undga farer, ma den ikke bruges il
andet.

Traek stikket ud af stikkontakten, nar
apparatet ikke er i brug, efter hver brug,
far rengaring og opbevaring af
apparatet, i tilfeelde af fejifunktion ved
apparatet og i tilfeelde af tordenvejr.

Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt,
som du har nem adgang til, sa du hurtigt
kan traekke stikket ud, hvis det bliver
ngdvendigt.

Dette produkt er mzerket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske og
elektroniske produkter — WEEE. Direktivet
angiver kravene til indsamling og handtering af
affald fra elektriske og elektroniske produkter,
som er galdende i hele EU.
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FOR DU BRUGER APPARATET
FORSTE GANG

Pak apparatet ud, og ter det af med en fugtig klud.
Fer du bruger apparatet fgrste gang, bar du
teende for det pa den hgjeste ristningsindstilling
uden bred i apparatet. Sgrg for god udluftning
imens. Gentag fremgangsmaden 3 gange. Sluk for
apparatet, og lad det kale lidt af mellem hver
gang. Pa denne méade fiernes eventuelt stov fra
varmeelementerne, sa der ikke opstar
ubehagelige lugte, nar du rister brgd i apparatet.

BRUG AF APPARATET

1. Anbring apparatet pa en plan og stabil flade
pa sikker afstand af gardiner og andre
braendbare genstande. Saet stikket i
stikkontakten.

2. Rul ledningen helt ud fgr brug.

Riste bred

Hold altid apparatet under opsyn, nar det er teendt.
1. Seet en eller to skiver brgd i apparatets
brgdabninger.

Skub bradlgfteren nedad for at starte
ristningen.

Bradlgfteren kan kun blive nede, hvis
apparatet er sluttet til strgm.

Alle kontrollamper lyser kortvarigt, og derefter
lyser kun kontrollampen for ristningsindstilling
3.

Veelg ristningsindstilling pa knapperne 1-6.
Indstilling 1 giver et let ristet brad, mens
indstilling 6 giver en kraftig ristning.
Apparatets metaldele kan blive meget varme
under brug. Undga at rgre ved dem.

Nar ristningen er feerdig, skubbes bradet op,
og apparatet slukker automatisk. Ristningen
kan til enhver tid afbrydes ved at trykke pa
afbryderknappen (X). Hvis du trykker pa
afbryderknappen, skubbes brgdet op.

Hvis et stykke brgd seetter sig fast i apparatet,
skal du traekke stikket ud af stikkontakten og
lade apparatet kale helt af, far du forsigtigt
fierner brgdet. Brug ikke en kniv eller andre

2.




metalredskaber til at fierne brgdet med, og
pas pa ikke at bergre apparatets indvendige
dele.

Ristning af frossent brad

Bemeerk! Ristning af frossent brad tager leengere
tid end ristning af optget brad.

1. Seet en eller to skiver frossent brad i
apparatets brgdabninger.

Skub brgdlgfteren ned. Alle kontrollamper
lyser kortvarigt, og derefter lyser kun
kontrollampen for ristningsindstilling 3. Tryk pa
optgningsknappen.

Ristningsindstillingen kan aendres pa
knapperne 1-6.

Nar ristningen er feerdig, skubbes bradet op,
og apparatet slukker automatisk.

2.

Genopvarmning af ristet bred

1. Seet en eller to skiver ristet brgd i apparatets
brgdabninger.

Skub brgdlgfteren ned. Alle kontrollamper
lyser kortvarigt, og derefter lyser kun
kontrollampen for ristningsindstilling 3. Tryk
derefter pa genopvarmningsknappen.
Ristningsindstillingen kan aendres pa
knapperne 1-6.

Nar ristningen er feerdig, skubbes bragdet op,
og apparatet slukker automatisk.

2.

Genopvarmning af boller og
croissanter

Skub leftegrebet til varmeristen nedad, sa
varmeristen lgftes op. Leeg aldrig boller eller
croissanter direkte pa apparatets
brgdabninger uden af skubbe varmeristen op,
da det kan beskadige apparatet.

Lzeg bollerne eller croissanterne pa
varmeristen. Opvarm ikke mere end to styk ad
gangen.

Skub brgdlgfteren nedad for at starte
ristningen. Alle kontrollamper lyser kortvarigt,
og derefter lyser kun kontrollampen for
ristningsindstilling 3.

Ristningsindstillingen kan aendres pa
knapperne 1-6.
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5. Hvis du vil varme bollerne eller croissanterne
pa begge sider, skal du vende dem, nar
apparatet slukkes. Tryk brgdlgfteren ned for at
teende for apparatet igen.

RENGQZRING

Afbryd apparatet fra lysnettet.

Vent, til apparatet er kglet af.

Ter apparatet af med en hardt opvredet klud.
Apparatet ma ikke renggres med
skuresvampe, aetsende eller korroderende
renggringsmidler eller aggressive veesker som
sprit, benzin eller acetone. Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

Traek krummebakken ud og tem den. Forsag
aldrig at tamme apparatet for krummer ved at
vende det pa hovedet og ryste det.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med
til at beskytte miljget.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du
brug for yderligere information, kan du kontakte
Gorenjes kundeservicecenter i dit land
(telefonnumrene fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et
kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
naermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes
afdeling for sma husholdningsapparater.

Vi forbeholder os ret til at foretage
a@ndringer.

GORENJE GNSKER DIG RIGTIG GOD
FORNQGJELSE MED PRODUKTET.



BRUKSANVISNING

Allman beskrivning
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Avbrytknapp
Uppvarmningsknapp
Avfrostningsknapp
Rostningskontrollknappar
Varmestallsspak
Rostspak

Varmestall

Rostfack

Smulbricka

FARA

Sank inte ned apparaten i vatten.

Lagg inte allt for mycket mat eller férpackningar
insvepta i aluminiumfolie i apparaten, eftersom det
kan leda till brand eller elektrisk stot.

VARNINGAR
e |nnan du anvander apparaten for forsta

gangen ska du Iasa alla instruktioner
och spara dem for framtida bruk.

Innan du ansluter apparaten till
eluttaget, kontrollera att spanningen
som anges pa apparatens undersida
motsvarar spanningen i ditt elnat.
Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star
under uppsikt vid anvandningen av
apparaten eller om de har instruerats
om hur man anvander apparaten pa ett
sakert satt och ar inforstadda med de
risker som ar forknippade darmed.

Ha barn under uppseende nar de
anvander apparaten och se ill att de
inte leker med den. Se till att de inte
satter in nagra foremal i apparaten.
Barn ska inte utfora nagra rengérings-
eller underhallsuppgifter pa apparaten,
savida de inte ar aldre an 8 ar.

49

SE

Lat inte apparaten vara igang utan
tillsyn.

Anvand inte apparaten under gardiner
eller néra andra lattantandliga material.
Anvand den heller inte under
vaggmonterad inredning, eftersom det
kan orsaka brand.

Tack inte Over apparaten eller placera
andra foremal pa den medan den ar
varm, eftersom detta kan orsaka skador
eller brand.

Ta regelbundet bort smulor fran
smulbrickan for att undvika risk for
brand.

Se till att smulbrickan &r korrekt
placerad.

Om du upptacker brand eller rok, koppla
genast bort apparaten fran vagguttaget.
Se till att nétsladden inte kommer i
kontakt med varma ytor.

Om sladden ar trasig maste den bytas
av Gorenje, Gorenjes auktoriserade
service- och reparationscenter eller av
annan behorig person.

Apparaten ar avsedd uteslutande for att
rosta brod. For att undvika risker,
placera aldrig andra ingredienser i den.
Forvara aldrig apparaten pa ett sadant
sétt att den riskerar att falla ner i ett
badkar eller en diskho.

Ror aldrig vid apparaten om den tappats
ner i vatten. | detta fall, dra omedelbart
ut kontakten fran vagguttaget.

Anvand aldrig apparaten om dina
hander ar vata eller fuktiga, och rér
aldrig vid kontakten med vata eller fuktig
hander.

Anvand inte apparaten med en extern
timer, en natt-timer eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

Se till att natsladden inte hanger Gver
kanten pa bordet eller arbetsbanken pa
vilken apparaten ar placerad.



Brodrostens metalldelar kan bli mycket
heta under anvandning; ror dem inte.
Vidror endast reglagen.

Placera inte apparaten pa en varm yta.
Anslut bara apparaten till ett jordat
vagguttag.

Apparaten ar endast avsedd for
hushallsbruk och far endast anvandas
inomhus. Den &r inte avsedd for
kommersiellt bruk, anvandning som
paminner om hushallsbruk, som i
personalkok i butiker, pa kontor och
andra kommersiella utrymmen, eller for
gaster pa hotell, motell, pensionat eller
liknande, eller nagon annan plats som
erbjuder logi.

Anvand endast apparaten enligt
beskrivningen i denna bruksanvisning.
All annan anvandning raknas som icke
avsedd anvandning och kan leda till
materiella skador eller personskador.
Denna apparat ar inte en leksak.

Om en brodskiva har fastnat i
apparaten, koppla fran apparaten fran
elnatet och vanta tills den svalnat helt
innan du forsoker ta bort brédskivan.
Anvand inte en kniv eller ett vasst
verktyg, eftersom sadana kan orsaka
skada pa varmeelementen.
Varmestéllet &r endast avsett for att
varma upp smafranskor eller
croissanter. For att undvika risker,
placera aldrig andra livsmedel i den.
Koppla fran apparaten (dra ut kontakten
fran eluttaget) nar apparaten inte
anvands, efter varje anvandning, innan
apparaten rengors eller stalls at sidan,
vid uppenbart funktionsfel samt vid
askvader. Anslut endast apparaten till ett
|attillgangligt vagguttag sa att du snabbt
kan koppla fran den vid fel.

aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning i hela EU.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EG om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Direktivet anger kraven for
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INNAN DU ANVANDER APPARATEN
FOR FORSTA GANGEN

Ta ut apparaten fran férpackningen och rengér
den med en fuktig trasa.

Innan du anvander apparaten for forsta gangen
rekommenderar vi att du kér den pa hogsta
rostningsgrad utan nagot brod i. Se till att rummet
ar valventilerat. Upprepa denna procedur tre
ganger. Vanta varje gang pa att apparaten ska
stangas av och svalna nagot. Detta tar bort
eventuellt damm frén varmeelementen och
forhindrar dalig lukt under anvandning.

ANVANDA APPARATEN

1. Placera apparaten pa en plan och stabil yta,
pa avstand fran gardiner och andra
lattantandliga foremal eller amnen. Satt in
kontakten i ett vagguttag.

2. Veckla ut sladden helt innan varje anvandning.

Rosta brod

Lat inte apparaten vara igang utan tillsyn.

1. Placera en eller tva brodskivor i facken.

2. Paborja rostningen genom att trycka ner
spaken.

Spaken stannar bara i nertryckt position om
apparaten ar ansluten till elnatet.

Alla kontrollampor ténds i ett dgonblick,
darefter ar det endast kontrollampan for
rostningsniva 3 som forblir tand.

Anvand rostningskontrollknapparna 1-6 for att
justera rostningsnivan. Instalining 1 innebar
latt rostad, och instalining 6 innebar
genomrostat bréd.

Brodrostens metalldelar kan bli mycket heta
under anvandning; rér dem inte.

Nar det rostade brodet ar fardigt kommer det
ut ur facket och apparaten stangs av
automatiskt. Rostningen kan stoppas och
avbrytas nar som helst med avbrytknappen
(X). Nar avbrytknappen trycks in kommer
brédskivan ut ur apparaten.

Om brédskivan har fastnat i apparaten, dra ut
kontakten, vanta tills apparaten har svalnat
och ta sedan forsiktigt bort brédet. Anvand inte
en kniv eller andra metallféremal for att géra
detta och vidror inte brédrostens inre
metalldelar.



Rosta fryst bréd

Observera: Det tar langre tid att rosta fryst brod
an att rosta upptinat bréd.

1.

2.

Placera en eller tva frysta brodskivor i
apparaten.

Tryck ner rostspaken. Alla kontrollampor tadnds
i ett 6gonblick, darefter ar det endast
kontrollampan for rostningsniva 3 som forblir
tand. Tryck pa upptiningsknappen.
Rostningsnivan kan justeras genom ett tryck
pa rostningskontrollknapparna 1-6.

Nar det rostade brédet ar fardigt kommer det
ut ur facket och apparaten stangs av
automatiskt.

Varma upp rostat brod

1.

2.

Placera en eller tva frysta brodskivor i
apparaten.

Tryck ner rostspaken. Alla kontrollampor tands
i ett gonblick, darefter ar det endast
kontrollampan for rostningsniva 3 som forblir
tand. Tryck darefter pa
uppvarmningsknappen.

Uppvarmningsnivan kan justeras genom ett
tryck pa rostningskontrollknapparna 1-6.
Nar det rostade brodet ar fardigt kommer det
ut ur facket och apparaten stangs av
automatiskt.

Uppvarmning av smafranska och
croissanter

Tryck ner varmestallsspaken for att lyfta upp
varmestallet. Placera aldrig smafranskan eller
croissanterna som ska varmas upp direkt pa
apparatens fack utan att forst lyfta
varmestallet, eftersom det kan orsaka skador
pa apparaten.

Placera sméafranskorna eller croissanterna pa
varmestallet. Varm inte upp mer an tva
stycken i taget.

Sla pa apparaten genom att trycka ner
rostspaken. Alla kontrollampor ténds i ett
ogonblick, darefter ar det endast
kontrollampan for rostningsniva 3 som forblir
tand.

4. Uppvarmningsnivan kan justeras genom ett
tryck pa rostningskontrollknapparna 1-6.

5. For att varma upp smafranskor eller
croissanter pa bada sidor, vand dem nar
apparaten stangs av. For att sla pa apparaten
igen, tryck ner rostspaken.

RENGORING

1. Koppla fran apparaten fran vagguttaget.

2. Vanta tills apparaten har svalnat helt.

3. Anvand endast en fuktig trasa for rengdring.
Rengér inte apparaten med slipande
rengoringssvamp, fratande eller korrosiva
rengoéringsmedel eller aggressiva vatskor som
bensin eller aceton. Sank inte ned apparaten i
vatten.

4. Ta bort smulor fran apparaten genom att dra
ut smulbrickan och tomma den. Forsok aldrig
att ta bort smulor fran apparaten genom att
vanda den upp och ned och skaka den.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall
efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till
en atervinningscentral. Genom att géra detta
hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI OCH REPARATION

For mer information eller vid problem, kontakta
Gorenjes kundservice i ditt land (telefonnummer
anges i det internationella garantibladet)
garantibladet). Om inget sadant center finns i ditt
land, kontakta narmaste Gorenje-aterforsaljare
eller Gorenjes avdelning for hushallsapparater.

Vi forbehaller oss ritten till dndringar.

GORENJE ONSKAR DIG MYCKET
NOJE NAR DU ANVANDER DIN
PRODUKT.



BRUKSANVISNING

Generell beskrivelse
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Avbryt-knapp

Oppvarmingsknapp

Tineknapp

Innstillingsknapper for bruningsgrad
Spak for oppvarmingsrist

Ristespak

Varmerist

Bradslisser

Smulebrett

FARE

Ikke legg apparatet i vann.

Ikke legg store mengder mat eller pakker med mat
i aluminiumsfolie inn i apparatet, for dette kan
forarsake brann eller elektrisk stat.

ADVARSLER

Far du bruker apparatet for farste gang,
ma du lese denne bruksanvisningen
ngye og ta vare pa den for senere bruk.
Far produktet kobles til stramnettet, ma
du kontrollere at spenningen som star
pa undersiden av apparatet, stemmer
med spenningen i ditt lokale stremnett.
Dette apparatet kan brukes av barn fra
atte ar og oppover og personer med
redusert fysisk, sensorisk eller psykisk
kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn
under bruken av apparatet eller er
instruert i trygg bruk av apparatet og
forstar faren ved bruken.

Hold @ye med barn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker
med det. Pass pa at de ikke stikker
noen gjenstander inn i apparatet.

Barn skal ikke utfare rengjgrings- eller
vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis

de er under 8 ar.
lkke la apparatet sta pa uten tilsyn.
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NO

lkke bruk apparatet i naerheten av eller
under gardiner eller andre brennbare
materialer. Ikke bruk apparatet under
veggmontert innredning, for det kan fare
til brann.

IKKE dekk til apparatet eller plasser
andre gjenstander oppa det nar det er
slatt pa eller er varmt, for det kan
forarsake skader pa apparatet eller
brann.

For & unnga fare for brann ma du fieme
smuler fra smulebrettet med jevne
mellomrom.

Kontroller at smulebrettet er satt riktig i.
Hvis du oppdager brann eller rgyk, ma
du straks trekke stapslet ut av
stikkontakten.

Hold stremledningen unna varme
overflater.

Hvis stramledningen er skadet, skal den
skiftes ut av Gorenje, Gorenjes
autoriserte service- og
reparasjonssenter eller av fagfolk med
relevant kompetanse.

Apparatet er bare beregnet il risting av
brad. For a unnga fare ma du ikke
plassere andre ingredienser oppi det.
Apparatet ma ikke lagres slik at det kan
falle ned i et badekar eller en vask.

Ikke ta pa apparatet hvis det har havnet i
vann. | slike tilfeller ma du straks fieme
stapslet fra stikkontakten.

lkke bruk apparatet med vate eller
fuktige hender, og ikke ta pa stepslet
med vate eller fuktige hender.

lkke bruk apparatet med et ekstemnt
tidsur, tidsur om natten eller et separat
fiemkontrollsystem.

Pass pa at strgmledningen ikke henger
over kanten pa bordet eller
arbeidsbenken der apparatet er plassert.



Metalldelene pa bradristeren kan bli
svaert varme under bruk, sa ikke bergr
dem. Berar bare betjeningsknappene.
lkke sett apparatet pa et varmt underlag.
Apparatet skal kobles til en jordet
stikkontakt.

Apparatet er beregnet for
husholdningsbruk og skal bare brukes
innendars. Det er ikke beregnet for
industribruk eller industrielle
bruksomrader, slik som
kommersiell/forretningsmessig bruk,
bruk i omgivelser som ligner
husholdninger, for eksempel kjgkken for
ansatte i butikker, kontorer eller andre
kommersielle lokaler, heller ikke i
gardsbutikker eller for gjester pa hoteller,
moteller, B&B-hoteller eller lignede
virksomheter som tilbyr overnatting.
Bruk bare apparatet som beskrevet i
denne bruksanvisningen. All annen bruk
er ikke i samsvar med apparatets formal
og kan forarsake materielle skader og til
og med personskader. Apparatet er ikke
noe leketay.

Hvis en bradskive sitter fast inni
apparatet, ma du koble apparatet fra
stramnettet og vente til det er avkiglt for
du praver a fieme bradskiven. Ikke bruk
kniver eller en skarpe gjenstander, for
disse kan skade varmeelementene.
Oppvarmingsristen er bare beregnet pa
a varme opp rundstykker eller hom. For
a unnga fare ma du ikke plassere andre
ingredienser pa den.

Koble apparatet fra stremmen (ta
stgpslet ut av stikkontakten) nar du ikke
bruker apparatet, etter hver bruk, far
rengjering av apparatet eller far du
setter det bort, ved opplagte
funksjonsfeil og i tordenveer. Koble
apparatet til en lett tilgjengelig
stikkontakt slik at du raskt kan trekke ut
stapslet ved feilfunksjon.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk
direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk
avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og
spesifiserer kravene for innlevering og
handtering av avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr.
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FOR FORSTE GANGS BRUK

Pakk apparatet ut av emballasjen, og terk av det
med en fuktig klut.

Far du bruker apparatet for fgrste gang, anbefaler
vi at du kjgrer det p4 maksimal bruningsgrad uten
brgdskiver i en godt ventilert rom. Gjenta
prosedyren tre ganger. Hver gang venter du til
apparatet slar seg av og avkjgles litt. Denne
prosedyren vil fierne eventuelt stgv fra
varmeelementene og hindre ubehagelig lukt ved
bruk av apparatet.

BRUKE APPARATET

1. Sett apparatet pa et stabilt og flatt underlag,
pa trygg avstand fra gardiner og andre
brennbare gjenstander eller stoffer. Sett
stapslet inn i en veggkontak.

Rull alltid stremledningen helt ut far du bruker

apparatet.

Riste brod

Ikke la apparatet sta pa uten tilsyn.

1. Sett én eller to bradskiver ned i bragdslissene.
2. Startristingen ved a skyve ned ristespaken.
Ristespaken blir bare stdende i nedre posisjon
nar apparatet er koblet til stramnettet.

Alle kontrollampene lyser en kort stund;
deretter lyser bare kontrollampen for
bruningsgrad 3.

Velg bruningsgrad med innstillingsknappene
1-6. Innstilling 1 betyr lett ristet, og innstilling 6
betyr kraftig ristet brgd.

Metalldelene pa brgdristeren blir sveert varme
under bruk, sa ikke bergr dem.

Nar brgdskivene er ferdig ristet, spretter de
opp og apparatet slar seg av automatisk. Du
kan nar som helst stoppe og avbryte ristingen
ved a trykke pa avbryt-knappen (X). Nar
avbryt-knappen trykkes inn, spretter bradet
opp fra apparatet.

Hvis bradskivene blir sittende fast inni
apparatet, trekker du ut strgmledningen,
venter til apparatet er helt avkjglt og fierner
deretter bragdet forsiktig. Ikke bruk en kniv eller
andre metallgjenstander for a gjere dette, og
ikke bergr metalldelene pa innsiden av
bradristeren.




Riste frossent bred

Merk! Risting av frossent brgd tar lengre tid enn &

riste opptint brad.
1. Sett én eller to frosne bradskiver ned i
apparatet.

2. Skyv ned ristespaken. Alle kontrollampene
lyser en kort stund; deretter lyser bare
kontrollampen for bruningsgrad 3. Trykk pa
tineknappen.

3. Bruningsgraden kan stilles inn ved & trykke pa
innstillingsknappene 1-6.

4. Nar brgdskivene er ferdig ristet, spretter de
opp og apparatet slar seg av automatisk.

Varme opp igjen ristet brad

1. Sett én eller to ristede brgdskiver ned i
apparatet.

2. Skyv ned ristespaken. Alle kontrollampene
lyser en kort stund; deretter lyser bare
kontrollampen for oppvarmingsgrad 3. Trykk
deretter pa oppvarmingsknappen.

3. Oppvarmingsgraden kan stilles inn ved a
trykke pa innstillingsknappene 1-6.

4. Nar bradskivene er ferdig ristet, spretter de
opp og apparatet slar seg av automatisk.

Varme opp igjen rundstykker og horn

1. Trykk ned oppvarmingsspaken for a heve
oppvarmingsristen. Ikke legg rundstykker eller
horn rett over bragdslissene pa apparatet uten
a heve oppvarmingsristen farst, for dette kan
gdelegge apparatet.

2. Legg rundstykkene eller hornene pa
oppvarmingsristen. Ikke varm opp mer enn to
om gangen.

3. Sla pa apparatet ved a skyve ned ristespaken.
Alle kontrollampene lyser en kort stund;
deretter lyser bare kontrollampen for
oppvarmingsgrad 3.

4. Oppvarmingsgraden kan stilles inn ved &
trykke pa innstillingsknappene 1-6.

5. For & varme opp rundstykker eller horn pa
begge sider snur du dem nar apparatet slar

seg av. For a sla apparatet pa igjen trykker du
ned ristespaken.

RENGJOIRING

1. Koble apparatet fra stremnettet.

2. Vent til apparatet er helt avkjglt.

3. Rengjer bare med en fuktig klut. Ikke rengjer
apparatet med skuresvamper, etsende eller
korrosive rengjgringsmiddel eller aggressive
veesker som bensin eller aceton. Ikke legg
apparatet i vann.

4. For a fierne bradsmuler fra apparatet trekker
du ut smulebrettet og temmer det. Ikke prev a
fierne smulene fra apparatet ved & snu det
opp ned og riste det.

BESKYTTE MILJGET

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det
vanlige husholdningsavfallet. Lever det inn pa en
godkjent miljgstasjon. P4 den maten bidrar du til &
ta vare pa miljget.

GARANTI OG REPARASJON

For mer informasjon eller ved problemer kan du
kontakte Gorenjes kundetelefon i ditt land
(telefonnummer star pa det internasjonale
garantikortet). Hvis Gorenje ikke har noe
kundesenter i ditt land, henvender du deg til
forhandleren eller Gorenjes avdeling for sma
husholdningsapparater.

Vi forbeholder oss retten til & foreta
endringer.

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET.

54



KAYTTOOPAS

Yleinen kuvaus
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Peruutus-painike
Lammityspainike
Sulatuspainike

Paahtotason saatopainikkeet
Lammitystelineen vipu
Paahtovipu

Lammitysteline
Leipaviipaleiden aukot
Murualusta

VAARA

Al3 upota laitetta veteen.

Al3 laita laitteeseen liian suuria maaria
elintarvikkeita tai pakkauksia, jotka on kaaritty
alumiinifolioon, koska se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkadiskun.

VAROITUKSET
o Lue tama ohje huolellisesti [api ennen

laitteen ensimmaista kayttoa ja silyta
se tulevaa tarvetta varten.

Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan,
varmista etta laitteen pohjaan merkitty
jannite vastaa kotisi verkkovirran
jannitetta.

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittavasti kokemusta tai
tietdmysta heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai jos
heita on opastettu laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit.

Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja
varmista, etta he eivat leiki silla.
Varmista, etté he eivat tydnna
laitteeseen esineita.

55

Fi

Lapset eivat suorittaa laitteelle
puhdistus- ja huoltotdita, elleivat he ole
tayttaneet 8 vuotta.

Ala milloinkaan anna laitteen olla paalla
ilman valvontaa.

Ala kayta laitetta verhojen lahella tai alla
tai syttyvien materiaalien lahella. Ala
myoskaan kayta laitetta seinaan
asennetuissa kalusteissa, seurauksena
voi olla tulipalo,

ALA peitd laitetta tai laita sen paalle
mitaan esineita sen ollessa paalla tai
kuuma, koska laite saattaa vaurioitua tai
seurauksena voi olla tulipalo.

Poista sdanndllisesti leivanmurut
murualustasta tulipalon vaaran
valttamiseksi.

Varmista, ettd murualusta on asetettu
oikein paikalleen.

Jos havaitset tulta tai savua, irrota laite
valittdmasti virtalahteesta.

Pida virtajohto loitolla kuumista
pinnoista.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava Gorenjen, Gorenjen
valtuutetun huoltokorjaamon tai
vastaavien patevien henkiliden
toimesta.

Laite on tarkoitettu ainoastaan leivan
paahtamiseen. Ala laita siihen muita
aineksia vaarojen valttdmiseksi.

Ala milloinkaan sailyta laitetta tavalla,
jonka johdosta se voisi pudota
kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.
Ala milloinkaan kosketa laitetta, jos se
on pudonnut veteen. Irrota tallaisessa
tapauksessa pistoke valittomasti
pistorasiasta.

Ala milloinkaan kayta laitetta, kun katesi
ovat mérat tai kosteat, alakéa milloinkaan
kosketa virtapistoketta marilla tai
kosteilla kasilla.



Ala kayta laitetta ulkoisella ajastimella,
yoajastimella tai erillisella
kaukosaatimella.

Varmista, etta virtajohto ei roiku poydan
tai tyotason reunan yli, jolle laite on
asetettu.

Paahtimen metalliosat saattavat
kuumentua erittain voimakkaasti kayton
alkana; ala tasta syysta kosketa niita.
Koske ainoastaan laitteen
kayttopainikkeita.

Ala aseta laitetta kuumalle pinnalle.
Kytke laite ainoastaan maadoitettuun
pistorasiaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouksissa kaytettavaksi ja sita saa
kayttaa vain sisatiloissa. Sita ei ole
tarkoitettu teolliseen kayttoon tai
kaupalliseen/liketoiminnalliseen
kayttoon, minkaanlaiseen
kotitalouskayttoa muistuttavaan
kayttoon, kuten henkilokunnan keittiot
kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistoissa, maatalousyrityksiin,
asiakkaiden kayttoon hotelleissa,
motelleissa ja majoitus ja aamiainen -
tyyppisissa ymparistoissa tai mininkaan
muuhunkaan majoitusta tarjoavaan
ymparistoon.

Kayta laitetta ainoastaan naissa ohjeissa
kuvatulla tavalla. Kaikenlainen muu
kaytto ei vastaa laitteen kayttotarkoitusta
ja saattaa aiheuttaa vahinkoa tai
henkiliden loukkaantumisia. Laite ei ole
lasten leikkikalu.

Jos leivanviipale juuttuu laitteen sisaan,
irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja
anna laitteen jaahtya kokonaan ennen
kuin yritat poistaa viipaleen. Ala kayta
veitsia tai teravakarkisia esineitd, jotka
voisivat vahingoittaa laitetta.
Lammitysteline on tarkoitettu ainoastaan
sampylGiden tai voisarvien
[ammittamiseen. Ala laita siihen muuta
ruokaa vaarojen valttamiseksi.

¢ |rrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun
laitetta ei kaytetd, jokaisen kayton
jalkeen, ennen laitteen puhdistamista tai
aittamista sailytykseen, mikali kayton
aikana iimenee toimintahairioita seka
ukkosen yhteydessa. Kytke laite
ainoastaan sellaiseen pistorasiaan,
johon paasee helposti kasiksi, niin etta
se on helppo irrottaa hairidtapauksessa.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin
ja neuvoston sihko- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY mukaisesti. Tama direktiivi
maarittad koko Euroopan unionin sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevat
vaatimukset.
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ENNEN LAITTEEN ENSIMMAISTA
KAYTTOA

Poista laite pakkauksesta ja puhdista se kostealla
liinalla.

Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista kertaa,
suosittelemme kayttdmaan sita korkeimmalla
paahtotasolla ilman leipaa hyvin tuuletetussa
huoneessa. Toista tdma kolme kertaa. Odota joka
kerta, etta laite kytkeytyy pois paalta ja jaghtyy
hieman. Nain lampdvastuksiin mahdollisesti
kertynyt poly poistuu ja valtytdan epamiellyttavilta
hajuilta laitteen kayton yhteydessa.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta laite tasaiselle ja tukevalle pinnalle,
loitolle verhoista ja muista palavista esineista
tai aineista. Ty6na pistoke pistorasiaan.

2. Avaa virtajohto kokonaan rullalta ennen
jokaista kayttoa.

Leivan paahtaminen

Ala milloinkaan anna laitteen olla paalla ilman

valvontaa.

1. Laita aukkoihin yksi tai kaksi viipaletta leipaa.

2. Aloita paahtaminen painamalla paahtovipu
alas.

Vipu pysyy alhaalla ainoastaan, jos laite on
liitetty verkkovirtaan.

Kaikki merkkivalot syttyvat palamaan hetkeksi;
sen jalkeen ainoastaan paahtotason 3
merkkivalo jaa palamaan.

3. Aseta paahtotaso paahtotason
saatdpainikkeilla 1-6. Asetus 1 merkitsee
kevyesti paahdettua, ja asetus 6 lapeensa
paahdettua leipaa.




Paahtimen metalliosat kuumentuvat erittain
voimakkaasti kayton aikana; ala tasta syysta
kosketa niita.

4. Kun leipa on paahtunut valmiiksi, se
poistetaan aukosta ja laite kytkeytyy
automaattisesti pois paaltd. Paahtaminen
voidaan keskeyttaa ja peruuttaa koska
tahansa painamalla peruutuspainiketta (X).
Kun peruutuspainiketta painetaan, leivat
poistetaan paahtimesta.

Jos leipa juuttuu laitteen sisdan, irrota
virtajohto, odota kunnes laite on jaahtynyt
taysin ja poista leipa taman jalkeen
varovaisesti. Ald kéyté veista tai muita
metalliesineita leivan poistamiseen, alaka
koske paahtimen sisaisiin metalliosiin.

Pakastetun leivdn paistaminen

Huomaa: pakastetun leivan paistaminen kestaa

kauemmin kuin sulatetun.

1. Laita laitteen aukkoihin yksi tai kaksi viipaletta
pakastettua leipaa.

2. Paina paahtovipu alas. Kaikki merkkivalot
syttyvat palamaan hetkeksi; sen jalkeen
ainoastaan paahtotason 3 merkkivalo jaa
palamaan. Paina sulatuspainiketta.

3. Paahtamistaso voidaan asettaa painamalla
paahtotason saatdpainikkeita 1-6.

4. Kun leipa on paahtunut valmiiksi, se
poistetaan aukosta ja laite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

Paahdetun leivan lammitys

1. Laita laitteen aukkoihin yksi tai kaksi viipaletta
paahdettua leipaa.

2. Paina paahtovipu alas. Kaikki merkkivalot
syttyvat palamaan hetkeksi; sen jalkeen
ainoastaan lammitystason 3 merkkivalo jaa
palamaan. Paina taman jalkeen
ldBmmityspainiketta

3. Lammitystaso voidaan asettaa painamalla
saatopainikkeita 1-6.

4. Kun leipa on paahtunut valmiiksi, se
poistetaan aukosta ja laite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

Sampyloiden ja voisarvien
lammittaminen

1. Paina lammitystelineen vipua nostaaksesi
lammitystelineen ylés. Ala milloinkaan laita
lammitettavia sampyldita tai voisarvia suoraan
laitteen paahtoaukkojen paalle nostamatta
ensin [Ammitystelinettd yl6s. Seurauksena voi
olla laitteen vaurioituminen.

2. Laita sdmpylat tai voisarvet telineeseen. Ala
ldammitd enempaa kuin kahta kappaletta
kerrallaan.

3. Kytke laite paalle painamalla paahtovipu alas.
Kaikki merkkivalot syttyvat palamaan hetkeksi;
sen jalkeen ainoastaan lammitystason 3
merkkivalo jaa palamaan.

4. Lammitystaso voidaan asettaa painamalla
saatopainikkeita 1-6.

5. Jos haluat lammittéa sampylat tai voisarvet
molemmilta puolilta, k&d&nna ne kun laite
kytkeytyy pois paalta. Kytke laite jalleen paalle
painamalla paahtovipu alas.

PUHDISTAMINEN

1. lIrrota laite verkkovirrasta.

2. Anna laitteen jaahtya taydellisesti.

3. Puhdista se vain kostealla liinalla. Al puhdista
laitetta karkeilla sienilla, emaksisilla tai
syovyttavilld puhdistusaineilla tai voimakkailla
nesteilld, kuten bensiini tai asetoni. Al4 upota
laitetta veteen.

4. Tyhjenna leivdnmuruset laitteesta vetamalla
murualusta ulos ja tyhjentamalla se. Al4
milloinkaan yrita poistaa muruja laitteesta
kaantamalla laite ylésalaisin ja ravistelemalla
sita.

YMPARISTO

Kun laitteen kayttdika on saavutettu, sita ei saa
havittéda kotitalousjatteen mukana. Toimita laite
sen sijaan valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain
autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, ota
yhteyttd Gorenjen palvelukeskukseen maassasi
(puhelinnumero I6ytyy kansainvalisesta
takuukortista). Jos maassasi ei ole
palvelukeskusta, ota yhteytta paikalliseen
Gorenje-jalleenmyyjaasi tai Gorenjen pienten
kotitalouskoneiden osastoon.

Piddatamme oikeuden muutoksiin.

GORENJE TOIVOTTAA
MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA



KASUTUSJUHEND

Uldine kirjeldus
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Tlhistamise nupp
Soojendamise nupp
Sulatamise nupp
Pruunistamise juhtnupud
Soojendusresti hoob
Rdstimise hoob
Soojendusrest
Saiaviilude pilud
Purualus

OHT!

Arge kastke seadet vette.

Arge pange seadmesse liiga palju toitu voi kilesse
pakendatud toitu, kuna see voib pohjustada
tulekahju voi elektril6dgi.

HOIATUSED

Enne seadme esmakasutamist tutvuge
pohjalikult selle kasutusjuhendiga ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Enne seadme vooluvdrku ihendamist
veenduge, et seadme pdhjal naidatud
pinge vastab teie kohaliku vooluvdrgu
pingele.

Seadet voivad kasutada lle 8 aasta
vanused lapsed ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete ja vaimsete vimetega voi
vaheste oskuste ja teadmistega isikud,
kui nad kasutavad seadet jarelevalve
all vdi neid on dpetatud seadet
kasutama ja nad mdistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

Hoidke lastel silm peal, kui nad seadet
kasutavad, ning jalgige, et lapsed
sellega ei mangiks. Veenduge, et nad
seadmesse mingeid esemeid ei
sisestaks.

Alla 8aastased lapsed ei tohiks seadet

puhastada ega hooldada.
Tootavat seadet ei tohi kunagi
jarelevalveta jatta.
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ET

Arge kasutage seadet kardinate
laheduses voi nende all ning muude
tuleohtlike materjalide laheduses. Arge
kasutage seadet ka seinale kinnitatud
maoabli all, kuna selle tulemusel vdib
tekkida tulekahju.

ARGE seadet millegagi katke ega
asetage selle peale muid esemeid, kui
seade on sisse lulitatud voi kuum, kuna
see voib seadet kahjustada voi
pbhjustada tulekahju.

Tulekahjuohu ennetamiseks puhastage
regulaarselt purualus saiapurust.
Veenduge, et purualus oleks korrektselt
paigaldatud.

Leekide voi suitsu markamisel tommake
pistik kohe seinakontaktist valja.
Hoidke toitekaabel eemal tulistest
pindadest.

Toitekaabli kahjustamisel voib selle
asendada ainult Gorenje, Gorenje
volitatud teenindus- ja remondikeskus
vOi piisava valjadppe saanud spetsialist.
Seade on mdeldud uksnes leiva ja saia
rostimiseks. Ohu valtimiseks arge
sellesse muid toiduaineid pange.

Arge hoidke seadet kunagi selliselt, et
see voib vanni vi kraanikaussi
kukkuda.

Vette kukkunud seadet ei tohi
puudutada. Sellisel juhul eemaldage
pistik kohe pesast.

Arge kunagi kasutage seadet margade
voi niiskete katega ning arge kunagi
puudutage toitejuhet margade voi
niiskete katega.

Arge kasutage seadet valise taimeriga,
ootaimerl voi eraldiseisva kaugjuhitava
susteemiga.

Veenduge, et juhe ei ripuks Ule laua voi
t6opinna, millele seade on asetatud,
serva.



Réstri metallosad vdivad kasutamise
ajal vaga kuumaks muutuda, seet6ttu
arge neid puudutage. Puudutage ainult
juhtnuppe.

Arge asetage seadet kuumale pinnale.
Uhendage seade ainult maandatud
pistikupesaga.

Seade on méeldud tksnes
kodumajapidamistes kasutamiseks ning
seda tohib kasutada ainult
siseruumides. See ei ole mdeldud
toostuslikuks kasutamiseks voi
rakendamiseks, naiteks kasutamiseks
kaubanduses/aritegevuses voi
kodumajapidamisele sarmastes
tingimustes, naiteks kauplustes,
biroodes vdi muudel aripindadel
olevates todandja kooginurkades
(kdokides) ega kiilaliste poolt
kasutamiseks hotellides, motellides,
00bimist ja hommikusooki pakkuvates

kohtades vdi muudes majutusasutustes.

Kasutage seadet alati nii, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud. Igasugune
muu kasutusviis on vastuolus seadme
otstarbega ja v6ib pdhjustada kahjustusi
voi isegi fllsilisi vigastusi. See seade ei
ole laste manguasi.

Kui saiaviil peaks seadmesse kinni
jaama, Uhendage seade vooluvorgust
lahti ja oodake, kuni see on taielikult
jahtunud enne, kui Uritate saiaviilu katte
saada. Arge kasutage selleks nuga voi
teravaid esemeid, sest need vdivad
kuttekeha kahjustada.

Soojendusrest on méeldud tiksnes
vaike- ja sarvesaiade soojendamiseks.
Ohu valtimiseks arge sellele muid
toiduaineid pange.

Uhendage seade vooluvdrgust vélja
(vOtke pistik seinakontaktist valja), kui te
seadet ei kasuta, parast iga kasutust,
enne seadme puhastamist voi selle
hoiule panemist, iimse rikke korral
tootamise ajal ning aikesetormi ajal.

Uhendage seade ainult kergesti
ligipdasetava seinakontaktiga, et selle
saaks rikke korral kiiresti vooluvdrgust
lahti Uhendada.

Seade on margistatud vastavalt Euroopa
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) direktiivile 2012/19/EU. Direktiivis
nahakse ette elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kogumise ja haldamise néuded, mis
kehtivad kogu Euroopa Liidus.
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ENNE SEADME ESMAKASUTAMIST

Votke seade pakendist vélja ja puhastage see
niiske lapiga.

Enne seadme kasutuselevotmist soovitame sellel
pruunistamise korgeimal astmel td6tada lasta iima
saiaviilusid sisestamata. Tehke seda piisavalt
ohutatud ruumis. Korrake protsessi kolm korda.
Iga kord oodake, kuni seade on enam-véahem
maha jahtunud. See eemaldab tolmu kiittekehast
ja ei lase seadme kasutamisel ebameeldival I16hnal
tekkida.

SEADME KASUTAMINE

1. Asetage seade Uhetasasele ja stabiilsele
pinnale eemal kardinatest ja muudest
tuleohtlikest esemetest vai ainetest. Uhendage
pistik pesasse.

2. Enne iga kasutust kerige toitejuhe taies
ulatuses lahti.

Saia rostimine

Tootavat seadet ei tohi kunagi jarelevalveta jatta.

1. Sisestage Uks voi kaks saiaviilu piludesse.

2. Kaivitage réstimine, likates rostimise hoova
alla.

Hoob jaab allallikatud asendisse ainult siis, kui
seade on vooluvérguga Uhendatud.

Kdigis juhtnuppudes stttib korraks tuli, mille
jarel jaab pdélema ainult kolmanda astme
pruunistamise margutuli.

3. Pruunistamise tugevuse reguleerimiseks
kasutage pruunistamise juhtnuppe 1-6. 1.
aste tdhendab kerget rosti ja 6. aste tAhendab
taielikult rostitud saia.

Rostri metallosad muutuvad kasutamise ajal
vaga kuumaks, seetdttu arge neid puudutage.

4. Kui rostsai on valmis, siis likatakse see pilust
vélja ja seade lUlitub automaatselt valja.
Rostimise saab igal ajal peatada ja tlihistada,
vajutades tlhistamise nupule (X). Tihistamise
nupule vajutamisel llkatakse sai seadmest
valja.

Kui sai on seadmesse kinni jaanud, votke
pistik seinakontaktist vélja ja oodake, kuni




seade on taielikult jahtunud ja seejarel
eemaldage ettevaatlikult saiaviil. Arge
kasutage selleks nuga ega muid metallist
esemeid ning arge puudutage seadme sees
olevaid metallosi.

Kiilmutatud saia kiipsetamine

Markus: kilmutatud saia kiipsemine votab kauem

aega kui sulatatud saia kupsemine.

1. Sisestage Uks voi kaks kiulmutatud saiaviilu
seadmesse.

2. Lukake rostimise hoob alla. Kdigis
juhtnuppudes suttib korraks tuli, mille jarel
jaab podlema ainult kolmanda astme
pruunistamise margutuli. Vajutage sulatamise
nupule.

3. Pruunistamise taset saab reguleerida,
vajutades pruunistamise juhtnuppudele 1-6.

4. Kui rostsai on valmis, siis likatakse see pilust
vélja ja seade lulitub automaatselt valja.

Réstitud saia soojendamine

1. Sisestage Uks voi kaks rostitud saiaviilu
seadmesse.

2. Lukake réstimise hoob alla. Koigis
juhtnuppudes suttib korraks tuli, mille jarel
jaab poélema ainult kolmanda astme
soojendamise margutuli. Seejarel vajutage
soojendamise nupule.

3. Soojendamise taset saab reguleerida,
vajutades juhtnuppudele 1-6.

4. Kui réstsai on valmis, siis likatakse see pilust
vélja ja seade lulitub automaatselt valja.

Viéike- ja sarvesaiade soojendamine

1. Lukake soojendusresti hoob alla, et see Ules
tdsta. Arge asetage soojendamist vajavaid
vaike- ja sarvesaiu kunagi otse seadme
piludele ilma kdigepealt soojendusresti Ules
tdstmata, kuna see vdib seadet kahjustada.

2. Asetage vaike- voi sarvesaiad
soojendusrestile. Arge soojendage korraga iile
kahe saia.

3. Lulitage seade sisse, likates réstimise hoova
alla. Kdigis juhtnuppudes suttib korraks tuli,
mille jarel jaab pdlema ainult kolmanda astme
soojendamise margutuli.

4. Soojendamise taset saab reguleerida,
vajutades juhtnuppudele 1-6.

5. Vaike- vdi sarvesaiade mdlemalt poolt
rostimiseks p6drake need umber, kui seade
valja lilitub. Seadme tagasi sisse lulitamiseks
likake rostimise hoob alla.

PUHASTAMINE

1. Uhendage seade vooluvérgust lahti.

2. Oodake, kuni seade on taielikult maha
jahtunud.

3. Kasutage puhastamiseks ainult niisket lappi.
Arge puhastage seaded kiilirimiskésna,
sG0vitavate voi korrosiivsete puhastusainete
voi selliste tugevatoimeliste vedelikega nagu
gaas vdi atsetoon. Arge kastke seadet vette.

4. Seadmest saiapuru eemaldamiseks tommake
vélja purualus ja tiihjendage see. Arge
saiapuru eemaldamiseks kunagi seadet
tagurpidi pddrake ja raputage.

KESKKOND

Seadme kasutusea |6ppemisel arge visake seda
olmejaatmete hulka. Viige see volitatud
ringlussevotukeskusesse. Sellega aitate loodust
kaitsta.

GARANTII JA REMONT

Probleemide korral pdhjalikuma teabe saamiseks
votke Uhendust oma riigi Gorenje kdnekeskusega
(telefoninumbrid leiate rahvusvaheliselt
garantiilehelt). Kui teie riigis sellist keskust ei ole,
votke Uhendust kohaliku Gorenje edasimiijaga
voi Gorenje vaikekodumasinate osakonnaga.

Jatame endale 6iguse teha muudatusi.

GORENJE
SOOVIME TEILE MEELDIVAT
SEADME KASUTAMIST!



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Bendras aprasymas

©COoNOTOA~AWNE

AtSaukimo mygtukas
Pasildymo mygtukas
Atsildymo mygtukas
Skrudinimo valdymo mygtukai
Sildymo padéklo svirtis
Skrudinimo svirtis

Sildymo padéklas

Lizdai duonos riekeléms
Trupiniy padéklas

PAVOJUS

Prietaiso nenardinkite j vanden;.

Nedékite j prietaisg per daug maisto arba
pakuociy, apvynioty aliuminio folija, nes tai gali
sukelti gaisrg arba elektros Soka.

PERSPEJIMAI

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta,
atidZiai perskaitykite instrukcijq ir
saugokite, nes ateityje jos gali prireikti.
PriesS prijungdami prietaisg prie
maitinimo tinklo, patikrinkite, ar
prietaiso apacioje nurodyta jtampa
sutampa su vietos maitinimo tinklo
ftampa.

Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty
fiziniy jutiminiy arba protiniy gebéjimy
asmenys ir turintieji per mazai patirties
ir Ziniy gali naudoti prietaisa tik
prizitrimi kito asmens arba iSmokyti
saugaus darbo su prietaisu ir
suprantantys jo keliamus pavojus.
PriZiarékite vaikus, kai jie naudoja
prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti.
Zitrékite, kad vaikai nedéty j prietaisa
paSaliniy daikty.

Jaunesniems kaip 8 mety amZiaus
vaikams negalima valyti prietaiso ir
atlikti kity prieZidros uzduoCiu.
Niekada nepalikite prietaiso veikti be
prieZidros.
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Nenaudokite prietaiso Salia arba po
uzuolaidomis arba Salia kity degiy
medziagy. Be to, nenaudokite jo po
sieniniais baldais, nes tai gali sukelti
gaisra.

Neuzdenkite prietaiso arba nestatykite
Salia kity daikty, kai jis yra jjungtas arba
karstas, nes jis gali bati sugadintas arba
dél to gali kilti gaisras.

Siekiant iSvengti gaisro pavojaus,
reguliariai valykite trupinius nuo trupiniy,
padéklo.

Trupiniy padéklas visada turi bati
tinkamai pastatytas.

Jei pastebéjote gaisrg arba dimus,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo
karsty pavirsiu.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj gali
pakeisti tik ,Gorenje”, ,Gorenje” jgaliotas
aptarnavimas ir remonto centras arba
tinkamai apmokytas specialistas.
Prietaisas skirtas tik duonos skrudinimui.
Kad iSvengtuméte pavojaus, | jj nedékite
jokiy kity ingredienty.

Niekada nelaikykite prietaiso taip, kad jis
galéty ikristi | plautuve arba kriaukle.
Nelieskite prietaiso, jei jis fkrito | vandeni.
Tokiu atveju nedelsdami iStraukite
kiStuka iS elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso, jei rankos yra
Slapios arba drégnos, ir nelieskite
maitinimo laido kiStuko drégnomis arba
Slapiomis rankomis.

Nenaudokite prietaiso su iSoriniu
laikmaciu, naktj arba su atskira
nuotolinio valdymo sistema.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas néra
pakabintas ant stalo arba stalvirSio
krasto, ant kurio pastatytas prietaisas.
Skrudintuvo metalinés dalys naudojimo
metu gali labai jkaisti; taigi, nebandykite



jy liesti. Galima liesti tik valdymo
mygtukus.

Nestatykite prietaisas ant karsto
pavirSiaus.

Junkite prietaisa tik | zemintg elektros
lizda.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy
ukiuose ir gali blti naudojamas tik
patalpose. Prietaiso negalima naudoti
jokiai pramoniniai paskirCiai, pavyzdZiui,
komerciniam naudojimui kaviniu,
restorany versle, parduotuvése,
biuruose ir kitose komercinése
patalpose, Zemeés Ukio jmonése arba
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés
namuose ir pusryciy tipo istaigose bei
panasiose jstaigose, sitlanciose
apgyvendinima,

Naudokite prietaisa tik taip, kaip
apraSyta Siose naudojimo instrukcijose.
Bet koks kitas naudojimas neatitinka
prietaiso paskirties ir gali sukelti Zalg
arba net suzalojimus. Prietaisas néra
vaiky Zaislas.

Jei prietaiso viduje strigo duonos
gabaliukas, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis
visiSkai atvés, prie$ bandant pasalinti
gabaliuka. Nenaudokite peiliy arba astry
daikty, nes jie gali pazeisti Sildytuvus.
Pakaitinimo stovas skirtas tik bandeliy
arba raguoliy pasildymui. Kad
iSvengtumeéte pavojaus, | ji nedékite
jokio kito maisto.

Prietaisg iSjunkite i$ elektros tinklo
(atjunkite maitinimo laidg nuo elektros
lizdo), kai prietaisas néra naudojamas,
po kiekvieno naudajimo, pries valant
prietaisg arba padédami jj laikymui,
esant akivaizdziam gedimui veikimo
metu ir griaustinio bei perkanijos metu.
Prijunkite prietaisa tik prie lengvai
pasiekiamo elektros lizdo, kad bty
galima greitai atjungti nuo maitinimo
tinklo gedimo atveju.

Sis prietaisas atitinka Europos EC/2012/19
Elektros ir elektroninés jrangos atliekyl’
direktyva. Direktyva nurodo taikomus Europos
Sajungos elektros ir elektroninés jrangos
atlieky rinkimo ir tvarkymo reikalavimus.
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PRIES NAUDOJANT
PRIETAISA PIRMA KARTA

ISimkite prietaisg i§ pakuotés ir nuvalykite drégna
Sluoste.

Prie$ pradedant naudoti prietaisg pirma karta,
rekomenduojame jj paleisti aukS¢iausiu skrudinimo
lygiu be duonos, tinkamai védinamoje patalpoje.
Pakartokite procesa tris kartus. Kiekvieng kartg
palaukite, kol prietaisas iSsijungs ir Siek tiek atvés.
Taip pasalinsite dulkes nuo Sildytuvy ir iSvengsite
nemaloniy kvapy prietaiso naudojimo metu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Pastatykite prietaisg ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus, atokiau nuo uzuolaidy ir kity degiy
daikty arba medziagy. Kistukg jkiskite j
elektros lizda.

Prie$ kiekvieng naudojimg visiskai iSvyniokite
maitinimo laida.

Duonos skrudinimas

Niekada nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

1. ]dékite vieng arba du duonos griezinélius |
lizdus.

Pradékite skrudinimo procesg, pastumdami
skrudinimo svirtj zemyn.

Jei prietaisas yra prijungtas prie maitinimo
tinklo, svirtis liks tik apatinéje padétyje.

Visos valdymo lemputés trumpam uzsidega;
tada uZsidega tik kontroliné lemputé ant
skrudinimo Ziedo 3.

Naudokite skrudinimo valdymo mygtukus 1-6,
kad sureguliuotumeéte skrudinimo lygj.
Nustatymas 1 reiskia lengvg apskrudinimg, o
nustatymas 6 reiSkia stipriai apskrudintg
kepintg duona.

Naudojimo metu metalinés skrudintuvo dalys
labai jkaista; taigi, nebandykite jy liesti.
Apskrudinus duona, ji i8Soks i$ lizdo ir
prietaisas automatiskai iSsijungs. Skrudinimo
procesas gali blti sustabdytas ir atSauktas bet
kuriuo metu paspaudus atSaukimo mygtuka
(X). Paspaudus mygtuka ,AtSaukti“, duona bus
iSstumta i$ prietaiso.

Jei duona jstrigo prietaiso viduje, atjunkite
maitinimo laida, palaukite, kol prietaisas
visiSkai atvés, ir tada atsargiai iSimkite duonga.
Nenaudokite peilio arba kity metaliniy daikty ir
nelieskite vidiniy metaliniy prietaiso daliy.

2.

&




Susaldytos duonos kepimas

Pastaba: Saldytos duonos kepimas trunka ilgiau

nei atitirpintos duonos kepimas.

1. | prietaisg jdékite vieng arba dvi Saldytos
duonos riekeles.

2. Paspauskite skrudinimo svirtele Zzemyn. Visos
valdymo lemputés trumpam uzsidega; tada
uzsidega tik kontroliné lemputé ant skrudinimo
Ziedo 3. Paspauskite atSildymo mygtuka.

3. Skrudinimo lygj galima reguliuoti, paspaudus
mygtukus 1-6.

4. Apskrudinus duona, ji i8Soks i$ lizdo ir
prietaisas automatiskai iSsijungs.

Kepintos duonos pasildymas

1. ]dékite j prietaisg vieng arba dvi riekeles
duonos.

2. Paspauskite skrudinimo svirtele Zzemyn. Visos
valdymo lemputés trumpam uzsidega; tada
uzsidegs tik kontroliné lemputé ant pasildymo
lygi 3. Tada paspauskite pakartotinio
pasildymo mygtuka.

3. Pakartotino pasildymo lygj galima reguliuoti
valdymo mygtukais 1-6.

4. Apskrudinus duona, ji i88oks i$ lizdo ir
prietaisas automatidkai iSsijungs.

Bandeliy ir raguoliy pasildymas

1. Nuspauskite paSildymo lentynos svirtj Zemyn,
kad pakeltuméte pasildymo lentyng. Niekada
nedékite bandeliy ir raguoliy Sildymui tiesiai j
prietaiso duonos lizdus, nepakéle paSildymo
lentyny, nes galite sugadinti prietaisg.

2. Padékite bandeles ir raguolius ant paSildymo
lentynos. Vienu metu nesildykite daugiau nei
dviejy gabaléliy.

3. Jjunkite prietaisa, pastumdami skrudinimo svirtj

Zemyn. Visos valdymo lemputés trumpam
uzsidega; tada uzsidegs tik kontroliné lempute
ant pasildymo lygi 3.

4. Pakartotino pasildymo lygj galima reguliuoti
valdymo mygtukais 1-6.

5. Norédami pasildyti bandeles ir raguolius i$§
abiejy pusiy, apverskite juos, kai prietaisas

iSsijungia. Norédami vél jjungti prietaisa,
nuspauskite skrudinimo svirtj zemyn.

VALYMAS

6. Prietaisg atjunkite nuo maitinimo lizdo.

7. Leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

8. Valykite tik drégnu skuduréliu. Nevalykite
prietaiso su pasluostémis, turiniomis natrio
arba koroziniy valikliy ar agresyviy skysciy,
pavyzdziui, benzino ar acetono. Prietaiso
nekiSkite j vanden;.

9. Norédami iSimti duonos trupinius i$ prietaiso,
iStraukite trupiniy padékla ir iStustinkite.
Nepabandykite pasalinti trupiniy i$ prietaiso,
apversdami jj aukstyn kojomis ir kratydami.

APLINKA

Pasibaigus naudingo tarnavimo laikui, neiSmeskite
prietaiso su paprastomis buitinémis atliekomis.
Verciau nuneskite jj j jgaliotg perdirbimo centra.
Tai padés apsaugoti aplinka.

GARANTIJA IR REMONTAS

Norédami gauti daugiau informacijos arba kilus
problemoms, kreipkités j ,Gorenje” skambuciy
centrg savo Salyje (telefono numerj, nurodytg
tarptautinés garantijos lape). Jei jisy Salyje néra
tokio centro, kreipkités j vietinj ,Gorenje* platintojg
arba ,Gorenje* mazy buitiniy prietaisy remonto
skyriy.

Mes pasiliekame teise daryti pakeitimus.

»GORENJE* LINKI SEKMINGAI
NAUDOTIS SIUO PRIETAISU
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LIETOSANAS PAMACIBA

Visparejs apraksts

Atcel$anas (Cancel) poga
Uzsildisanas poga

AtlaidinaSanas poga
Apbraninasanas kontroles poga
Sildi$anas rezga svira
GrauzdésSanas svira

Sildi$anas rezgis

Maizes Skéles ievietoSanas atveres
Drupacu paplate

BRIESMAS

Neiegremdéjiet ierici GdenT.

Neievietojiet tosterT parak lielu partikas
daudzumu vai produktus metala folijas
iepakojuma, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

©CoNOGOA~WNE

BRIDINAJUMI

o Pirms ierices lietoSanas pirmoreiz
uzmanigi izlasiet o lietoSanas
pamacibu un saglabajiet to turpmakai
uzzinai.

o Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices
pamatnes noraditais spriegums atbilst
vietéja stravas tikla spriegumam.

e lerici var lietot bémi no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam manam,
fiziskam vai garigajam spgjam, ka arf
bez pieredzes un zinaSanam, ja tos
uzrauga pieaugusais vaija tas ir

apmacitas par drosu ierices lietoSanu un

apzinas iespéjamo bistamibu.

o Uzraugiet bémus, kad vini izmanto So
ierici, un parliecinieties, ka vini
nespél€jas ar to. Parliecinieties, ka
ierices iekSpuse nav ievietoti nekadi
priekSmeti.

o Bémi, kuri ir jaunaki par 8 gadiem,
nedrikst tirit ierici un veikt apkopi
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bez pieaugusa uzraudzibas.
Nepielauijiet, ka ierice darbojas bez
uzraudzibas.

Nelietojiet ierici zem aizkariem vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem vai to
tuvuma, ka arf zem piekaramajiem
skapiSiem, jo tas var izraisit
aizdegsanos.

Neapsedziet ierici un nelieciet uz tas
citus priekSmetus, kad ierice ir ieslegta
vai karsta, jo tas var to sabojat vai
izraisTt ugunsgreku.

Lai novérstu ugunsgréka risku, regulari
iztiriet maizes drupatas no drupacu
paplates.

Parliecinieties, ka drupacu paplate ir
ievietota pareizi.

Ja pamanat liesmu vai dimus,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
avota.

Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.

Ja elektribas vads ir bojats, ta nomaina
jauztic Gorenje parstavim, Gorenje
pilnvarotam servisa parstavim vai citai
ldzigi kvalificétai personai.

Stierice ir paredzéta tikai maizes
grauzdesanai. Neievietojiet ierice citus
produktus, jo $ada riciba var radit
bistamu situaciju.

Nekad neuzglabajiet ierici tada veida, ka
ta varétu iekrist vanna vai izlietné.
Nekad pieskarieties iericei, ja ta ir
iekritusi dent. Sada gadijuma
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
avota.

Nekad neizmantojiet ierici, ja jusu rokas
ir slapjas vai mitras, un nekad
nepieskarieties stravas vada
kontaktdakSai ar slapjam vai mitram
rokam.



Nelietojiet ierici ar aréju taimeri, nakts
laika taimeri vai atsevisku talvadibas
sistému.

Nepielaujiet, ka stravas vads parkaras
pari ta galda vai darbvirsmas malai, uz
kura novietota ierice.

Metala dalas tostera darbibas laika stipri
sakarst, tapec nepieskarieties tam.
Pieskarieties tikai vadibas pogam.
Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas.
Pievienojiet ierici tikai pie zemétas
sienas kontaktligzdas.

Tosteris ir paredzéts vienigi lietoSanai
majsaimniecibas, un to var lietot tikai
iekstelpas. Tas nav paredzéts lietoSanai
komercialiem vai rlpnieciskiem mérkiem
pieméram, komercialai lietosanai /
lietoSanai uznémeéjdarbiba, jebkurai
lietoSanai, kas ir lldziga majsaimniecibai,
pieméram, darbinieku virtuve veikalos,
birojos un citas komercialas telpas,
lauksaimniecibas uznémumos vai
viesiem viesnicas, motelos, gultasvietas
un brokastu veida mitnés vai tam
pielidzinatas tlristu mitnés, kas piedava
nakstmitnes.

Izmantojiet So ierici tikai ta, ka aprakstits
Saja lietoSanas pamaciba. Jebkada cita
ierices lietoSana neatbilst tas lietoSanas
mérkiem un var izraisit bojajumus vai
pat fiziskus bojajumus. lerice nav bému
rotallieta.

Ja maizes Skéle iestrégst tosterT,
atvienojiet ierici no stravas avota un
laujiet tai atdzist, un tikai tad izpemiet
maizi. Nelietojiet nazi vai asu riku, jo tie
var sabojat sildelementus.

UzsildiSanas rezgis ir paredzéts tikai
smalkmaiziSu vai kruasanu uzsildisanai.
Nenovietojiet uz sildiSanas rezga citus
produktus, jo Sada riciba var radit
bistamu situaciju.

Atvienojiet ierici (iznemiet stravas vada
kontaktdak3u no elektribas
kontaktligzdas), kad ierice netiek

izmantota, péc katras lietoSanas reizes,
pirms ierices fifiSanas vai noliekot to
mala, ja ekspluatacijas laika notiek kads
negadijums, ka arf negaisa laika.
Pievienojiet ierici tikai viegli pieejamai
stravas kontaktligzdai, lai ierici varétu
atri atvienot no stravas avota, ja tas
nepiecieSams.

Si ierice ir markeéta atbilstosi Eiropas Direktivai
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA).

Si direktiva precizé prasibas attieciba uz
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
savaksanu un apsaimniekosanu visa Eiropas
Savieniba.
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PIRMS IERICES PIRMAS
LIETOSANAS REIZES

Iznemiet ierici no tas iepakojuma un noslaukiet to
ar mitru dranu.

Pirms lietot iekartu pirmo reizi, més iesakam
pienacigi ventiléjama telpa ieslégt ierici
grauzdéSanas cikla augstakaja apbrininaSanas
reZima, neievietojot maizes Skéles. Atkartojiet
procesu tris reizes.

Katru reizi nogaidiet, lai ierice izslédzas un
atdziest. Sadi tiks sadedzinati putekli, kas var bat
uzkrajuSies uz sildelementiem, un tiks novérstas
nepatikamas smakas radanas grauzdésSanas laika.

IERICES LIETOSANA

1. Novietojiet ierici uz stabilas un plakanas
virsmas ta, lai ierice neatrastos aizkaru un citu
viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda.

Pirms katras lietoSanas pilniba atritiniet

stravas vadu.

Maizes grauzdéesana

Nekad neatstajiet iekartu darboties bez
uzraudzibas.

1. levietojiet tosterT vienu vai divas Skéles
maizes.

Saciet grauzdésanas procesu, nospiezot
grauzdéSanas sviru uz leju.

Svira paliks lejup nospiesta stavoklT, ja ierice ir
pievienota elektrotiklam.

Visas vadibas spuldzes iedegsies uz Tsu bridi;
péc tam iedegsies tikai apbrtninaSanas
kontroles poga Iiment 3.

Izmantojiet apbriininaSanas vadibas pogas
1-6, lai izvélétos vajadzigo apbrininaSanas

2.




[Tmeni. Limenis 1 nozimé viegli grauzdétu,
[Tmenis 6 nozimé pilniba grauzdétu maizi.
LietoSanas laika tostera metala dalas sakarst.
Nepieskarieties tam

4. Kad grauzdéta maize ir gatava, ta tiek pacelta
uz augsu, un tosteris automatiski izslédzas.
TostéSanas procesu var jebkura laika
partraukt un atcelt, nospiezot atcelSanas pogu
(Cancel) (X). Nospiezot atcelSanas pogu
(Cancel), maize tiks izbidita no ierices.
Ja maizes $kele ir iestrégusi ierices iekSpuse,
atvienojiet stravas vadu, pagaidiet, kamér
ierice pilniba atdziest, un péc tam uzmanigi
iznemiet maizi. Neizmantojiet nazi vai citus
metala priekSmetus maizes iznemsanai un

nepieskarieties metala dalam ierices iekSpuseé.

Sasaldéetas maizes grauzdésana

leverojiet: Sasaldétas maizes grauzdésana

aiznem ilgaku laiku neka atlaidinatas maizes

grauzdésana.

1. levietojiet tosterT vienu vai divas Skéles
sasaldétas maizes.

2. Nospiediet uz leju grauzdésanas sviru. Visas
vadibas spuldzes iedegsies uz Tsu bridi; péc
tam iedegsies tikai apbrininasanas kontroles
poga liment 3. Péc tam nospiediet
atlaidinaSanas pogu.

3. Apbrdninasanas limeni var noregulét,

nospiezot apbrtninaSanas vadibas pogas 1-6.

4. Kad grauzdéta maize bis gatava, ta tiks
izbidita no atveres, un ierice automatiski
izslégsies.

Grauzdétas maizes uzsildiSana

1. levietojiet tosterT vienu vai divas Skéles
grauzdétas maizes.

2. Nospiediet uz leju grauzdésanas sviru. Visas
vadibas spuldzes iedegsies uz Tsu bridi; péc
tam iedegsies tikai apbrtninaSanas kontroles
poga limenTt 3. Péc tam nospiediet
uzsildiSanas pogu.

3. UzsildiSanas limeni var noregulét, nospiezot
vadibas pogas 1-6.

4. Kad grauzdéta maize bis gatava, ta tiks
izbTdita no atveres, un ierice automatiski
izslégsies.

Smalkmaizisu un kruasanu sildiSana

1. Nospiediet uz leju sildiSanas rezga sviru, lai
paceltu sildiSanas rezgi. Lai nebojatu tosteri,
nekada gadijuma nelieciet sildiSanai
paredzétas smalkmaizites un kruasanus tiesi
uz tostera augSpuses, nepacelot sildiSanas

rezgi.

2. Uzlieciet smalkmaizites vai kruasanus uz
sildiSanas rezga. Nesildiet vienlaikus vairak
par diviem gabaliem.

3. leslédziet ierici, nospiezot grauzdéSanas sviru
uz leju. Visas vadibas spuldzes iedegsies uz
Tsu bridi; péc tam iedegsies tikai
apbrdninaSanas kontroles poga liment 3.

4. Uzsildisanas limeni var noregulét, nospiezot
vadibas pogas 1-6.

5. Ja vélaties uzsildit smalkmaizites vai
kruasanus no abam pusém, apgrieziet tas,
kad tosteris izslédzas. Lai ieslégtu ierici,
nospiediet grauzdéSanas sviru uz leju.

TIRISANA

-

1. Atvienojiet ierici no stravas.

2. Pagaidiet, kameér ierice pilniba atdziest.
lerices tiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu.
lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet
abrazivu sukli, abrazivus tiri$anas lidzeklus
vai kodigus Skidrumus, pieméram, benzinu vai
acetonu.

Nekad neiegremdeéjiet ierici GdenT.

3. Laiiznemtu no ierices drupacas, izvelciet
drupacu paplati un iztukSojiet to. Lai iznemtu
drupacas, neapgrieziet ierici otradi un
nepuriniet to.

APKARTEJA VIDE

Beidzoties ierices darbmizam, neizmetiet to kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem, bet nododiet
oficiala savak$anas punkta parstradei. Sada riciba
palidz saglabat apkartéjo vidi.

GARANTIJA UN APKOPE

Ja nepiecieSama plasSaka informacija vai radusies
probléma, l0dzu, sazinieties ar sava valstT esoSo
Gorenije klientu apkalpo$anas centru (centra
talrunis ir noradits starptautiskas garantijas
informativaja lapa). Ja jlsu valsti nav klientu
apkalpoSanas centra, vérsieties pie vietéja
Gorenje sadzives tehnikas pardevéja vai
sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas
ApkalpoSanas nodalu.

Més paturam tiesibas veikt izmainas.

GORENJE
JUMS NOVEL PA]'TKAMU IERICES
LIETOSANU.



NOTICE D'UTILISATION

Description générale

Touche Annulation

Touche Réchauffage

Touche Décongélation

Touches de réglage du brunissage
Levier du support Réchauffage
Levier Pain grillé

Support Réchauffage

Fentes pour les tranches de pain
Tiroir ramasse-miettes

©CoNOGOA~WNE

DANGER

N'immergez pas |'appareil dans I'eau.

Ne mettez pas dans l'appareil une quantité
excessive d'aliments et ne les laissez pas
emballés dans une feuille d'aluminium, car cela
risque de provoquer un incendie ou un choc
électrique.

MISES EN GARDE

o Avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois, lisez attentivement cette
notice et conservez-la pour vous y
reférez ultérieurement.

o Avant de brancher 'appareil au
secteur, assurez-vous que la tension
indiquée en bas de I'appareil
correspond a la tension de votre
habitation.

e Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacites
phgsiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet

appareil sous survelllance, a condition

d'avoir recu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

Surveillez les enfants quand ils utilisent

lappareil et assurez-vous qu'ils ne

jouent pas avec. Veillez a ce qu'ils n'y

Introduisent aucun objet.

Les enfants de moins de 8 ans ne

doivent effectuer aucune tache de

nettoyage ou d’entretien sur l'appareil.

Ne laissez jamais appareil fonctionner

sans survelllance.
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o Nutilisez pas 'appareil prés ou sous des
rideaux, ou a proximité de matériaux
inflammables. Ne ['utilisez pas non plus
sous un meuble suspendu au mur, car
cela pourrait provoquer un incendie.

NE couvrez PAS l'appareil et ne placez
aucun autre objet dessus lorsquiil est
chaud ou en fonctionnement, car cela
pourrait 'endommager ou provoquer un
incendie.

Pour éviter tout risque d'incendie, retirez
régulierement les miettes de pain du
tiroir ramasse-miettes.

Assurez-vous que le tiroir ramasse-
miettes est installé correctement.

Si vous voyez des flammes ou de la
fumée, débranchez immédiatement
lappareil du secteur.

Maintenez le cordon d'alimentation a
[écart des surfaces chaudes.

Si le cordon d'alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé
exclusivement par Gorenje, son service
aprés-vente agrée, ou par un
professionnel expérimenté.

Cet appareil est destiné uniquement a
faire griller du pain. Pour éviter tout
danger, n'y placez aucun autre
ingredient.

Ne rangez jamais 'appareil de maniere
a ce quill puisse tomber dans un évier
ou une baignoire.

Ne touchez jamais I'appareil s'il est
tombé dans l'eau. Dans ce cas,
débranchez-le immédiatement de la
prise secteur.

N'utilisez jamais 'appareil si vos mains
sont moulllées ou humides et ne
touchez jamais le cordon d'alimentation
avec des mains humides ou mouillées.
N'utilisez pas l'appareil avec une
minuterie externe, une minuterie de nuit
ou une télécommande séparé.
Assurez-vous que le cordon
d'alimentation ne pende pas au bord de



|a table ou du plan de travail sur lequel
se trouve l'appareil.
Les pieces métalliques du grille-pain
euvent devenir trés chaudes pendant
'utilisation ; par conséquent, ne les
touchez pas. Touchez uniquement les
boutons de commande.
Ne placez pas |'appareil sur une surface
chaude.
Ne branchez l'appareil qu'a une prise de
courant mise a la terre.
Cet appareil est destiné exclusivement a
un usage domestique et ne peut étre
utilisé qu'a l'intérieur. Il n'est pas destiné
a un usage industriel ou commercial, ou
a une application similaire a une
utilisation domestique, telle que dans les
cuisines réservéees aux salariés des
magasins, bureaux et autres locaux
commerciaux, ou dans le secteur
agricole, ou mis a disposition des clients
des hotels, motels, chambres d'hotes ou
tout autre établissement similaire
proposant un hébergement.
Utilisez I'appareil uniquement comme
décrit dans cette notice. Tout autre
usage ne serait pas conforme a la
destination de I'appareil et pourrait
entrainer des dommages, voire des
blessures corporelles. L'appareil n'est
pas un jouet pour les enfants.
Si une tranche de pain reste coincée a
lintérieur de l'appareil, débranchez-le du
secteur et attendez qu"il refroidisse
complétement avant d'essayer de la
retirer. N'utilisez pas de couteaux ou
d'objets tranchants car ils pourraient
abimer les résistances.
Le support de réchauffage est
uniquement destiné au réchauffaige de
petits pains ou de viennoiseries. Pour
eviter tout danger, n'y placez aucun
autre aliment.
Débranchez I'appareil (retirez le cordon
secteur de la prise électrique) lorsque
VOUS Ne VOUS en Servez pas, aprés
chaque utilisation, avant de le nettoyer
ou de le changer de place, en cas de
défaut de fonctionnement et pendant un

orage. Ne raccordez I'appareil que sur
une prise de courant facilement
accessible pour pouvoir le débrancher
rapidement en cas de défaut.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le
produit ou sur son emballage en application de
directive européenne 2012/19/CE sur les
déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). Cette directive sert de
réglement cadre a la reprise, au recyclage et a
la valorisation des appareils ménagers usagés
dans toute I’'Union européenne.
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AVANT D'UTILISER L'APPAREIL
POUR LA PREMIERE FOIS

Déballez I'appareil et nettoyez-le avec un chiffon
humide.

Avant de I'utiliser pour la premiére fois, il est
recommandé de faire fonctionner I'appareil a vide
dans une piéce bien aérée, en réglant le degré de
brunissage le plus élevé. Recommencez trois fois
cette opération. Attendez chaque fois que
I'appareil s’éteigne et refroidisse un peu. Ceci
enlévera la poussiere présente sur les résistances
et empéchera toute odeur désagréable lors de
I'utilisation ultérieure de I'appareil.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Placez l'appareil sur une surface plane et
stable, a I'écart des rideaux et des objets ou
substances inflammables. Insérez la fiche
dans une prise de courant.

Avant chaque utilisation, déroulez

complétement le cordon secteur.

Pain grillé

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans
surveillance.

1. Insérez une ou deux tranches de pain dans
les fentes.

Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé.

Le levier ne reste abaissé que si I'appareil est
branché au réseau électrique.

Tous les voyants de contrble s’allument un
bref instant, puis seul le voyant du degré de
brunissage 3 reste allumé.

Choisissez le degré de brunissage souhaité
entre 1 et 6 en appuyant sur les touches
correspondantes.

Réglage 1 : Iégerement grillé

Réglage 6 : bien grillé.

Les parties métalliques du grille-pain
deviennent trés chaudes pendant I'utilisation ;
ne les touchez pas.

2




Lorsque le pain est grillé au degré réglé, il est
éjecté de la fente et I'appareil s'éteint
automatiquement. Vous pouvez arréter et
annuler le fonctionnement a tout moment en
appuyant sur la touche Annulation (X).
Lorsque vous appuyez sur cette touche, le
pain est éjecté de I'appareil.

Si le pain est coincé a l'intérieur de la fente,
débranchez le cordon d'alimentation, attendez
que l'appareil refroidisse complétement, puis
retirez le pain avec précaution. N'utilisez pas
de couteau ni d'objet métallique pour cela et
ne touchez pas les pieces en métal a
l'intérieur de I'appareil.

Cuisson du pain surgelé

Note: La cuisson du pain surgelé est plus longue
que celle du pain décongelé.

1.

2

Insérez une ou deux tranches de pain dans
les fentes.

Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé. Tous les voyants de controle
s’allument un bref instant, puis seul le voyant
du degré de brunissage 3 reste allumé.
Appuyez sur la touche Décongélation.

Vous pouvez régler le degré de brunissage en
appuyant sur les touches 1 & 6.

Lorsque le pain est grillé, il est éjecté de la
fente et I'appareil s'éteint automatiquement.

Réchauffage du pain grillé

1

2

Insérez une ou deux tranches de pain grillé
dans les fentes.

Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé. Tous les voyants de controle
s’allument un bref instant, puis seul le voyant
du degré de brunissage 3 reste allumé.
Appuyez sur la touche Réchauffage.

Vous pouvez régler le degré de réchauffage
en appuyant sur les touches 1 a 6.

Lorsque le pain grillé est réchauffé, il est
éjecté de la fente et I'appareil s'éteint
automatiquement.

Réchauffage des petits pains et
viennoiseries

1.

Abaissez le levier Réchauffage pour faire
sortir le support. N'insérez jamais les
viennoiseries directement dans I'appareil sans
avoir au préalable soulevé les supports, car
cela risquerait d'endommager l'appareil.
Placez les petits pains ou les croissants sur le
support de réchauffage. Ne réchauffez pas
plus de deux viennoiseries a la fois.

69

3. Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé. Tous les voyants de controle
s’allument un bref instant, puis seul le voyant
du degré de brunissage 3 reste allumé.

4. Vous pouvez régler le degré de réchauffage
en appuyant sur les touches 1 a 6.

5. Pour réchauffer des viennoiseries des deux
cotés, retournez-les lorsque l'appareil est
éteint. Pour le remettre en marche, abaissez
le levier Pain grillé.

NETTOYAGE

1. Débranchez I'appareil de la prise secteur.

2. Attendez qu'il refroidisse completement.

3. Pour le nettoyer, utilisez uniquement un
chiffon humide. Ne nettoyez pas I'appareil
avec des tampons a récurer, des nettoyants
corrosifs ou caustiques, ni avec des liquides
agressifs tels que I'essence ou l'acétone. Ne
plongez pas l'appareil dans I'eau.

4. Pour enlever les miettes qui sont tombées
dans l'appareil, tirez le ramasse-miettes et
videz-le. N'essayez jamais de retirer les
miettes en retournant I'appareil et en le
secouant.

ENVIRONNEMENT

Lorsque cet appareil sera parvenu a la fin de sa
vie utile, ne le jetez pas avec les ordures
ménageres, mais remettez-le a un service de
ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui
traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter
des conséquences néfastes pour la santé et
I'environnement.

GARANTIE ET REPARATIONS

Pour plus d'informations ou en cas de probléme,
veuillez contacter le centre d'appels Gorenje de
votre pays (numéro de téléphone indiqué sur la
carte de garantie internationale). S'il n'y a pas de
centre d'appels dans votre pays, contactez votre
revendeur Gorenje ou le service petit
électroménager de Gorenje.

Nous nous réservons le droit de procéder
a des modifications.

GORENJE VOUS SOUHAITE
BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L'UTILISATION DE VOTRE
APPAREIL.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-toster-t800orab-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-toster-t800orab-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

